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MOSES. 


zLångt,  langt  bort,  der  Nilens  våg  or  spegla 
Sållan  molnbeskuggad  azurhimmel, 
Der  bland  blomstr  ens  mangfold  lotusblomman 
Skonast  doftar  oeh  der  solen  skonast 
Strålar  ned  på  glånsande  palatser, 
•  Der  de  rest  sig  dessa  stolta  stader, 
Vitnande  om  storhetstid,  som  slagit 
Både  grek  oeh  romare  med  håpnad,  — 
Der  Sesostris  segrarns  spira  stråckte 
Of  ver  verldens  måktigaste  rike, 
Oeh  hans  djårfva  minnesmårken  bygdes 
A  f  ett  folk,  som  under  tråldomsbandet 
Suckade,  men  dock  forlossning  bidde. 
Men  Sesostris  tankte  blott  att  oka 
De  ebreers  redan  tunga  bor  dor, 
Ty  ej  långesedan  presten  Jambres 
Trådt  for  honom  oeh  profetiskt  talat: 
"Hor  mig,  måktige  Sesostris,  hor  mig  I 
Bland  ebreerna  ett  barn  skall  f  odas 
Oeh  bereda  dig  osåglig  smårta, 
Kanske  oek  ditt  rike  f  rån  dig  rdfva". 
Oeh  nu  ville  han  tillintetgdra 
Detta  folk,  som  redan  måktigt  blifvit, 
Oeh  till  sist  det  grymma  bud  han  gifver: 
"Hvarje  gossebarn,  ebree,  skall  dbdas)f. 


Korsbaneret. 


L 

På  Nilens  vågor  der  glider  sakta 
En  liten  farkost,  oeh  morkbgd  tårna 
Från  stranden  spanar,  som  vill  hon  vakta 
Hvart  liten  farkost  sig  vål  kan  åma. 

I  taltet  hemma  med  ångslan  strider 
Jokebeds  hjårta,  ur  hennes  armar 
Nyss  barnet  ryektes,  men  hvad  hon  lider 
Han  vet  oeh  kånner,  som  sig  forbarmar. 

Han  furstedottern  till  stranden  sånder. 
"Den  lilla  farkost  —  hvad  kan  den  vara?" 
Hon  undrar,  oppnår,  oeh  spåda  hånder 
Mot  henne  stråekas  oeh  bliekar  klara. 

Sjelf  modersglådje  hon  aldrig  kånde, 
Men  nu  i  hennes  nyss  sorgsna  hjårta 
Sig  moder 'skår  lekens  låg  a  tånde, 
Fortårde  saknadens  tysta  smårta. 

Termuthis'  skyddsling  i  hofvets  salar, 
Med  guid  oeh  purpur  beprydda,  leker, 
Oeh  om  hans  skonhet  man  vida  talar, 
Oeh  vånligt  fur  sten  hans  loekar  smeker. 

En  gång  Sesostris,  legenden  sade, 
På  piltens  hjåssa  sin  krona  tryckte, 
Men  hon  for  pilten  ej  vårde  hade, 
Oeh  från  sitt  hufvud  han  henne  ryekte. 

Vid  Mose  f  otter,  Egyptens  krona  ! 
Nu  rasår  Jambres,  oeh  orden  skalla  : 
Jag  spått  om  denne ,  han  skall  forsona, 
"Sitt  brott  med  lifvet,  vid  gudar  alla!" 


Moses. 
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Men  lugn  står  -pilten,  i  dgat  gidder 

En  eld,  som  tyckes  f  rån  himlen  stamma. 

I  hvarje  hjårta  den  båfvan  f  oder, 

Oeh  Jambres  flyr  for  dess  helga  flamma. 

Oeh  åren  ila,  Sesostris'  lander 
Fiender  hårja,  hans  hårar  vika, 
Då  sattes  suårdet  i  Mose  hånder, 
Oeh  Saba  vinnes  oeh  segrar  rika. 

Med  lagrar  kommer  till  Ramses  åter 
E  bre' r  gen' r  alen,  oeh  skar  or  skalla 
Hans  lo  f  oeh  bida,  att  han  dem  låter 
Egyptens  konung  en  gång  sig  kalla. 

Men  Mose  oga  på  fångna  broder 
Beståndigt  hvilar.   Hvad  båtar  åra, 
Når  arme  brodern  i  band  forbloder 
Oeh  han  ej  råddning  kan  honom  båra  ? 

Af  sina  misstrodd,  af  andra  vaktad, 
For  trånga  finner  han  hofvets  salar 
Oeh  byter  storhet,  ej  eftertraktad, 
Mot  herdekallet  i  Midians  dalar. 


II. 

Så  majeståtisk  står  vid  Sinais  fot, 
Med  silfuerlockar,  som  kring  skuldran  svåfva, 
Den  Guds  legat,  inf  dr  hvars  bliek  oeh  ord 
Egyptens  folk  oeh  konung  snart  skall  båfva. 
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Från  berget  kom  han,  der  han  gåstat  Gud, 
Oeh  Herrens  klarhet  an  kring  honom  drbjer, 
I  hvarje  rorelse,  hvar  bliek,  hvart  drag 
En  man  af  Gud,  en  helig  man  sig  rojer. 

Egyptens  kung,  hvad  år  ditt  diadem 
Mot  denna  gloria,  som  kring  Mose  glanser  f 
Hvad  år  din  spira  emot  Herrens  staf, 
Som  oppnår  vågen  emot  Kanaans  grånser  ? 

Sesostris  slumrar  i  sitt  Mausolee, 
Menephta  spiran  i  hans  stalle  forer, 
Han  grymhet  af  sin  grymme  fader  lårt, 
Oeh  Israels  plåga  ej  hans  hjårta  rorer. 

Oeh  lugn  han  sitter  på  tyrannens  tron, 
Då  Sethos  prest,  den  gamle  Jambres,  tråder 
For  honom  fram :  "o  ve,  han  kommen  år, 
E breer folket  sig  till  vålkomst  klåder! 

De  tåga  ut  att  mota  denne  man, 

En  gang  en  gunstling  i  din  faders  rike. 

Ve  oss!  min  visdom  oeh  min  konst  mig  sagt: 

På  jorden  har  ej  denne  man  sin  like". 

Knapt  Jambres  slutat,  då  från  marmorhåll 
Af  tusen  f  otter  tunga  fotsteg  ljuda, 
Oeh  Moses,  Guds  legat ,  i  spetsen  går, 
Oeh  med  sin  hand  han  synes  tystnad  bjuda. 

" Menephta  hor,  så  sager  Jehova: 
Nu  slåpp  mitt  folk,  att  det  må  hbgtid  fira, 
Jag  bjuder  det,  oeh  ve  ditt  land,  ditt  folk, 
Om  trots  du  såtter  mot  min  allmaktsspira !" 


Moses. 
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i(Ho  år  den  Gud,  hvars  rust  jag  hora  skall? 
Den  Guden  an  jag  ieke  Vårt  att  kanna. 
Hvem  bjuder  mig  vål  slappa  Israel  ?  — 
Ho  skulle  då  åt  mig  min  tegel  brånna  ? 

"Oeh  hvem  år  du  —  en  flykting  —  jag  dig  mins, 
Egypt  ens  kung  du  djårfs  dikt  er  a  lagar, 
Råds  f  or  ditt  hufvud,  vet,  att  jag  har  makt 
Uti  min  hand,  att  ånda  dina  dagar  !" 

"En  flykting,  ja,  Menephta,  vål  for  dig, 

Vål  att  mig  Gud  din  krona  lårt  forakta. 

Uti  hans  hand  allena  år  mitt  lif, 

Farvål !  —  hans  hårar  troget  kring  mig  vakta." 

Så  morkt  det  nu  i  kungaborgen  blef, 
Och  hemska  plågor  bf  ver  landet  bredde 
Sin  morka  slbja,  oeh  hvart  blieken  drog, 
Blott  sår  oehjåmmer  sig  f  br  honom  tedde. 

Men  kall  oeh  hård  Menephta  vandrar  bort 
Till  Nilens  strand  att  gudars  fader  åra, 
Då  moter  honom  hbg  oeh  allvarsam 
Ånyo  Moses,  tråder  honom  når  a. 

Menephta  darrar  for  hans  strånga  blick, 
Ej  Mose  ur, der  Jambres  mer  kan  hårma. 
Egyptens  trolldom  kommit  hår  på  skam, 
En  gud  sig  tyekes  genom  Moses  nårma. 

"0  konunq,  hor !  så  såger  Jehova: 
Nu  slåpp  mitt  folk  att  det  må  offer  bringa, 
Oeh  om  du  v  ågr  ar,  vet,  jag  måktig  år 
Med  nya  plågor  dig  till  lydnad  tvinga". 
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Hvad  sållmml  mote  hår  vid  Nilens  våg! 
Den  man,  hvars  fader  trålens  boja  burit, 
Ambassadur  f  ran  Gud  Egyptens  kung 
Kungdr  hvad  Herren  vid  sig  sjålf  har  svurit* 

Men  kungens  hjcirta  hårdnctr  mer  och  mer, 
Oeh  måttet  f  ylte,  och  håmdens  angel  svåfvar 
Fr  an  himlen  ned,  ett  tusenståmmigt  v  e, 
Ett  fasans  ve  igenum  natten  båfvar. 

I  kungens  borg  år  klagan,  gråt  oeh  rop: 
Hans  son,  hans  ålskling,  år  a  f  ångeln  slagen, 
Nu  mjuknar  hjårtat,  om  ån  blott  et  stund; 
"Min  synd  det  gjort,  min  son  år  f  rån  mig  tågen!" 

På  Ramses  gator  ila  af  oeh  an 
En  skara  modrar  med  fortvifladt  hjårta, 
Derhemma  ligger  åls  klin  g  dod  och  kall, 
Och  ingen  gud  kan  lindra  deras  smårta. 

De  hemska  dodsrop,  som  helt  nyss  dem  våekt, 
Forskråckligt  ån  i  deras  oron  ringa. 
Till  kungens  f  otter  i  sin  nod  de  fly, 
Som  kunde  han  tillbaka  dåden  tvinga. 

Beseqrad  åndtligt,  sånder  han  nu  bud 
Till  Moses:  "flyn  med  hast  f  rån  mina  lånder 
Och  foren  med  er  boskap,  silfver,  guid, 
Ja,  tågen  allt,  blott  plågan  återvånder!,} 

Till  uppbrottsfest  re'n  Israel  redo  stod, 
Och  jublande  det  lemnar  tråldomslandet. 
Så  lossades  af  Herrens  egen  hand 
Det  genom  sekler  smidda,  tunga  bandet. 


Moses. 
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Så  glomde  Herren  ej  sitt  eget  folk, 
Oeh  sina  loften  aldrig  ån  han  glomde, 
Oeh  aldrig  tog  han  ifrån  det  sin  hand, 
Om  an  till  aga  han  en  tid  det  domde. 

Men  konungen,  a  f  Jambres  eggad,  såndt, 
Till  sina  hårar  bud  att  Israel  f  olja. 
I  spetsen,  foljd  af  honom,  tågar  han, 
Men  der  as  graf  blir  r  oda  ha  f  vet  s  bolja. 

Så,  falske  prest,  rått  spådde  du  en  gång, 
Ebreerbarnet  blef  Egyptens  plåga, 
Ebreer  sonens  bliek  dig  br  anna  skall 
En  gång  långt  mer  ån  afgrundseldens  laga. 


III. 

Från  Neb  o  han  skådar  det  heliga  land, 
Hans  moda,  hans  kamp  år  nu  slut, 
Oeh  får  han  ej  komma  dit  bort ,  så  åndå 
Deruppe  han  får  hvila  ut. 

Sitt  hufvud  han  bbjer,  en  suek,  det  år  gjordt, 
Till  hvila  den  trotte  sig  lagt, 
De  susande  tallarne  vifta  farvål, 
Oeh  ånglar  kring  båren  stå  vakt. 

De  nattliga  ljusen,  de  skimra  så  mildt, 
Så  hårligt  som  ån  aldrig  f  or  r, 
Oeh  strålande  skaror  uppståmma  sin  sang, 
Oeh  upp  låtes  himmelens  dorr. 


L2 
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Oeh  Jehova h  nalkas,  sin  tjenares  hand 
Han  fattar  och  hviskar  ett  namn  . 
Foryng  i  ad,  forskonad  re'n  Moses  står  upp, 
Hans  graf  —  år  i  Jehovas  famn. 

Pd  Hermon  forenas  i  klarhet  oeh  ljus 

Det  gamla  och  nya  forbund, 

Oeh  Moses  sig  frqjdar,  att  Kristus  allen9 

År  f  r  åls  ningens  evig  a  grund  . 

LUDVIG. 


GUDS  LEDANDE  HAND  I  VAR  SVENSKA 
LUTHERSKA  KYRKAS  HISTORIA  I 
AMERIKA. 

Tal,  hallet  vid  Augustana-synodens  tjugufemårsfest  1  Rockford, 
111.,  den  24  Juni  1885  itf  E.  Norelius.*) 

''Herren  har  gjort  stora  ting  med  oss; 
der  of  ver  dro  vi  glade" .  Ps.  126: 3. 

et  år  Zionsfångarne,  som  i  clenna  psalm  glådja 
sig  ofver  fangenskapens  och  tråldomens  slut 
samt  i  hoppet  skada  hån  till  den  fulla  salighet, 
hvilken  de  skola  få  åtnjuta  efter  alla  modor,  sor- 
ger och  lidanden. 

Dock  redan  nu,  på  vågen  till  detta  saliga  mål, 
vid  blicken  tillbaka  på  hvad  de  hittills  fått  upplefva 
och  erfara,  haf va  de  orsak  att  fira  glådjef ester,  ty 
Herren  har  redan  gjort  stora  ting  med  dem.  Genom 
mycken  bedrofvelse  måste  Guds  folk  ingå  i  Guds 
rike;  men  det  år  i  bedrofvelsens  luttringseld,  som 
trons  guid  renas;  det  år  i  kampen  for  sin  tillvaro, 
det  år  i  den  andliga  striden  mot  fiender,  som  Guds 
rike  vinner  sina  segrar,  och  om  ån  dessa  strider  åro 
ståndiga  strider  till  tidens  slut,  kan  dock  Zions  folk 

*)  Detta  utmårkta  tal  har  ansetts  kunna  inforas  i  denna  år- 
gångaf  "Korsbaneret"  såsom  en  lamplig  och  vårdig  fortsått- 
ning  af  den  i  foregående  årgång  påborjade  "återblieken  på  Åu- 
gustana-synodens  historia  under  dess  forstå  tjugufem  år". 

Red. 
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på  hvarje  punkt  af  sin  vådjobana  skada  tillbaka  och 
f  ro  j  da  sig  of  ver  de  stora  ting,  som  Herren  gjort  for 
det  sa  m  nia. 

Åf  ven  vi  såsom  en  del  af  Zions  folk  kunna  ska- 
da tillbaka  på  vår  historia  och  fira  en  glådjefest 
med  tack  till  Gud  for  de  stora  ting  han  gjort  med 
och  for  oss  under  de  sista  25  åren,  ja,  under  hela 
tiden  af  den  svenska  ev.  luth.  kyrkans  tillvaro  i  det- 
ta land. 

Hvad  vi  isynnerhet  bora  och  kunna  se  år:  Guds 
ledande  hand  i  vår  svenska  lutherska  kyrkas  histo- 
ria i  Amerika.  Den  skand.  ev.  lutherska  Augusta- 
na-synoden  firar  vid  detta  mote  sin  25-åriga  tillvaro. 
Åran  for  den  f ramgång  hon  haft,  for  de  segrar  hon 
vunnit,  for  allt  hvad  hon  eger  och  år,  tillhor  allena 
Gud.  Honom,  den  evige  konungen,  som  i  nåd  och 
trohet  handlat  med  oss;  icke  efter  våra  synder,  utan 
efter  sin  stora  barmhertighet,  vare  åra,  tack,  lof  och 
pris  nu  och  evinnerligen!  Amen. 

1.  Då  vi  blicka  tillbaka  på  vår  historia  marka 
vi  Guds  ledande  hand  forst  deri,  att  den  svenska  ev. 
luth.  kyrkan  planterades  på  amerikansk  botten  i 
den  tid,  som  skedde.  Betydelsen  håraf  måste  vi  er- 
kånna  och  uppskatta,  om  vi  tro  och  bekånna,  att  den 
evangeliskt  luth.  bekånnelsen  utgor  den  mest  sanna 
och  rena  uppfattningen  af  evangelii  låra. 

Folk  vandr  ingarna  utgåra  en  mårkvårdig  fore- 
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teelse  i  månniskoslågtets  historia.  Denna  foreteelse 
år  så  gammal  som  månniskoslå^tet  sjålft  och  hvilar 
ytterst  på  Guds  vilja  och  forordning.  Fastån  den 
ånnu  pågående  utvandringen  och  inflyttningen  vi- 
sar  sig  i  olika  skepnad  mot  forrå  tiders  folkvandring- 
ar,  så  år  den  dock  intet  annat  ån  en  folkvandring. 
Orsaken  till  och  åndamålet  med  folkvandringarna 
kunna  vi  blott  till  en  del  se  och  fatta,  nåmligen  det 
som  for  ogonen  år;  men  det  lilla,  som  vi  kunna  se 
och  fatta,  leder  oss  att  tro,  att  Gud,  allsmåktig,  står 
bakom  alla  timliga  orsaker.  Det  år  han,  som  beståm- 
mer  huru  vidt  och  bredt  folken  skola  bo  på  jorden. 
Hvarken  lagar,  fådernesland,  slågt-  och  fråndskaps- 
band,  haf,  oknar  och  vildmarker,  skam  och  skada 
eller  andra  hinder  kunna  håmma  folkvandring- 
arnas  strom.  De  måste  derfor  hafva  ett  vigtigt 
åndamål  i  Guds  verldsutvecklings  plan.  En  stilla- 
stående  vattenmassa  forskåmmes;  så  gor  ock  en 
stillastående  folkmassa.  Folkvandringarna  foror- 
saka  på  djupet  gående  rorelser;  folkelementen  om- 
roras  och  omblandas;  tankar,  åskådningar  och  se- 
der komma  i  profvande  brytningar  med  hvarandra 
och  undergå  forvandlingar.  Sanningen,  som  år  af 
evighetsnatur,  forgås  dock  icke,  och  resultatet  blir 
så  småningom  ett  i  f  ysiskt  och  intellektuelt  af  seende 
foryngradt  slagte,  hvilket  ifrån  en  sådan  omroring 
och  jåsning  tar  en  ny  ansats  till  en  hogre  utveck- 
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ling.  Hvad  utråttade  icke  de  germaniska  och  sla- 
viska  folkvandringarna  for  det  gamla,  forruttnade 
romerska  riket  i  det  4:de  och  5:te  århundradet? 
Men  den  fysiska  och  intellekt uela  utvecklingen  har 
ett  hogre  åndamål,  naniligen  Guds  rikes,  och  det 
år  for  Guds  rikes  skull,  som  all  verldsutveckling 
har  sin  egentliga  betydelse. 

På  en  tid  af  40  år  haf  va  stora  massor  af  lands- 
mån  invandrat  till  detta  land.  Hvad  de  vunnit  der- 
på i  timligt  afseende  fråga  vi  icke  nu.  Men  deremot 
frågavi:  hvad  hade  deras  tillstånd  varit  i  andligt 
afseende,  i  det  som  rorer  Guds  rike,  om  den  sv.  ev. 
lutherska  kyrkan  icke  blifvit  planterad  på  ameri- 
kansk botten,  eller  hvad  år  deras  tillstånd  nu,  just  i 
foljd  af  denna  historiska  tilldragelse  ? 

Det  var,  som  vi  veta,  Erik  Jansarne,  hvilka  i 
storre  skala  forst  oppnade  utvandringen  från  Sveri- 
ge till  detta  land.  Sedan  de  hade  gjort  hvad  som 
stod  i  deras  formåga  att  utrota  luthersk  tro  och 
låra  i  sina  hembygder;  sedan  de  å  bål  brånt  Luthers 
och  andra  f  romma  måns  skrifter  och  uttalat  ve  och 
forbannelse  of  ver  sina  faders  land  och  kyrka,  dro- 
go  de  hit  till  den  nya  verlden  i  den  fulla  of  vertygel- 
sen,  att  de  aldrig  mera  skulle  komma  i  beroring 
med  den  hatade  lutherska  kyrkan,  samt  att  de  hår, 
ostorde,  skulle  haf  va  det  f  riaste  falt  att  utbreda  sin 
vanvettiga  låra  bland  de  landsmån,  hvilka  mojligen 
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skulle  komma  efter.  Men,  besynnerligt  nog,  fogade 
Gud  det  så,  att  en  af  den  svenska  lutherska  kyrkans 
lårare,  hvilken  i  hembygden  hade  varit  en  af  Jan- 
senisternas  mest  if rige  och  f ramgångsf  ulle  motstån- 
dare,  kom,  så  att  saga,  i  hack  och  hål  efter  dem  och 
i  deras  nårhet  bygde  ett  altare  och  bor  jade  att  pre- 
dika om  Herrens  namn. 

Jansenisternas  ljusa  drommar  gingo  icke  i  full- 
bordan.  Snart  foll  sjålfva  profeten  for  en  kula,  af- 
sk  juten  mot  honom  af  en,  som  måste  råknas  till 
hans  eget  folk;  snart  uppstod  oenighet  och  osåmja; 
snart  frågade  ingen  mer  efter  Erik  Jansons  katekes 
och  troslåra.  Lange  sedan  år  den  kommunistiska 
kolonien  upplost,  och  f rukterna  af  Erik  Jansons  låra 
åro  for  det  mesta  fritånkeri.  Herrens  ord  besannas 
åfven  hår:  "Hvar  och  en  plantering,  som  min  him- 
melske Fader  icke  planterat  haf ver,  skall  uppryckas 
med  rotter".  Matth.  15:  13. 

Ett  annat  samfund,  nåmligen  metodisternas, 
var  åfven  representeradt  på  det  svenska  faitet  af 
flere  nitiske  och  fromme  mån,  innan  pastor  L.  P. 
Esbjorn  kom  hit.  Hade  Gud  icke  fogat  det  så,  att 
nåmde  lårare  och  sedan  flere  efter  honom  kommit 
hit  i  tid  for  att  fork  unna  evangelium  enligt  luth. 
tro  och  bekånnelse,  så  hade  massan  af  de  tidigast 
hitflyttade  landsmannen,  månskligt  att  doma,  gått 
forlorade  for  den  ev.  lutherska  kyrkan.   Svårt  hade 
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det  i  alla  fall  varit  att  under  ett  senare  tidsskede  har 
bor  ja  grunda  ev.  luth.  fdrsamlingar. 

2.  En  Guds  styrelse  var  det  åfven,  att  den 
svenska  luth.  kyrkan  i  Amerika  uppråttades,  innan 
de  senare  tidernas  loshet  i  låra  och  praxis  hade  for- 
harjat  det  gamla  fåderneslandet. 

Ibland  de  tidigare  hitflyttade  landsmannen  fans 
ett  starkt  kristligt  och  kyrkligt  element.  leke  så  få 
voro  allvarligt  f  romma  enligt  gammaldags  uppfatt- 
ning.  De  kånde  och  ålskade  t.  ex.  Rosenii  skrifter, 
men  de  tydde  dem  icke  till  nyevangelium  såsom  se- 
dermera  skedde  i  Sverige.  De  låste  Luthers,  Arnds 
och  Nohrborgs  m.  fl.  skrifter  och  f  unno  uti  dem  en 
tillfredsstållande  uppbyggelse.  Med  ett  ord:  de  vo- 
ro utan  sekteriska  fårgskiftningar  och  ville  icke  veta 
af  någon  annan  ån  den  gamla,  allvarliga  kristendom, 
som  otvunget  flyter  från  ett  opartiskt  ransakan- 
de  af  den  hel.  Skrift.  Massan  af  folket  var  vål 
icke  i  samma  mening  andligt  sinnad;  men  den  var 
dock  i  god  mening  kyrkligt  sinnad  och  visste  ånnu 
icke,  att  det  låg  någon  stor  vishet,  frihet  eller  and- 
lighet  uti  att  hata  eller  forakta  prest,  kyrka  och  f  or- 
samlingsordning. 

Desse  tidigare  hitflyttade  voro  forståndiga  nog 
att  icke  gora  ordets  och  sakramentens  kraft  och 
verkan  beroende  af  prestdrågt,  biskopsvigning  och 
ceremonier,  på  samma  gang  som  man  dock  mot  des- 
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sa  icke  hade  någonting  fordomsfullt  att  invånda, 
och  derfor  fingo  vi,  till  all  lycka,  aldrig  någon  strid 
ibland  oss  om  dessa  ovåsentliga  ting,  Deremot  lade 
man  vigt  på  lårans  renhet,  tuktan  och  den  kristliga 
forsamlingsordningens  uppråtthållande.  Denna 
sant  och  sundt  kristliga  och  kyrkliga  standpunkt 
gaf  åt  vårt  samfund  f  rån  borjan  en  beståmd  rikt- 
ning, en  riktning,  som  visade  sig  ega  kraft  nog  att 
bestå  och  fortgå  vidare,  då  seder mera  den  losa  kri- 
stendomens  och  okyrklighetens  svallvågor  kornmo 
stortande  of  ver  oss  från  den  gamla  fådernejorden. 

3.  Yi  marka  vidare  Guds  ledande  hand  deri,  att 
de  man,  som  grundlade  vårt  samfund  och  som  intill 
nårvarande  tid  haft  mycket  att  gora  med  dess  led- 
ning, voro  sårdeles  passande  och  liksom  utvalda  for 
detta  åndamål. 

Massan  af  våra  hitliyttade  landsmån  har  ut- 
gjorts  af  en  fattig  eller  mindre  bemedlad,  men  red- 
lig  och  frihetsålskande  allmoge  med  djupa  religiosa 
anlag;  men  utan  någon  bildning.  For  att  ibland 
ett  sådant  folk  med  framgang  uppråtta  ett  ordnadt 
kyrkosamfund  behofdes  pastorer  med  trenne  vå- 
sentliga  egenskaper:  kristligt  sinne  i  forening  med 
ren  låra,  nodvåndig  lårdom  och  praktisk  duglighet 
samt  formåga  att  kunna  lef va  med  folket  och  i  dess 
små  vilkor  såsom  fattiga  nybyggare. 

De  lårare,  som  kornmo  hit  från  moderkyrkan  i 
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Sverige  besutto  lyckligtvis  dessa  egenskaper.  Hvad 
kristligt  sinne  angår,  voro  de  alla  man,  som  af  lef- 
vande  erfarenhet  kunde  saga,  att  de  blifvit  forda 
f  rån  doden  till  lifvet,  och  som  redan  i  fåderneslan- 
det  i  långre  eller  kortare  tid  hade  predikat  den  kors- 
faste Kristus.  Det  var  ock  detta  sinne,  som  i  sann 
nitålskan  for  sjålars  eviga  val  dref  dem  hit  ut  att 
arbeta  bland  de  forskingrade  landsmannen.  Det 
var  inga  feta  pastorat,  som  lockade  dem  hit;  icke 
heller  var  det  något  missionssållskap  i  fåderneslan- 
det,  som  stod  bakom  ryggen  på  dem  och  betrygga- 
de  deras  utkomst  genom  lofte  om  såkra  loner.  De 
visste,  att  deras  resa  gålde  ett  nytt  land  med  ett  ny- 
byggarelif,  hvilket  hade  tusende  olågenheter  och 
forsakelser  att  bjuda  på.  Det  år  icke  många,  icke 
ens  kristligt  sinnade  lårare,  i  en  gammal  ordnad 
landskyrka,  hvilka  hafva  mod  nog  att  blifva  pasto- 
rer f'5r  f attiga  nybyggare,  och  derfor  hafva  vi  icke 
fått  många  prester  f  rån  Sverige;  men  de  hvilka  vi 
hafva  fått  —  det  måste  vi  tacksamt  erkånna  —  haf- 
va varit  till  stor  vålsignelse  for  vår  kyrka  i  detta 
land. 

Hvad  åter  låran  angår,  voro  de  uppriktigt  till- 
gifna  den  ev.  luth.  bekånnelsen.  De  blefvo  derf5r 
ålskade,  vårderade  och  gerna  norda  af  det  lutherska 
folket,  som  ålskade  sina  faders  tro  och  som  ville  hora 
en  fulltonig  predikan  af  allt  Guds  ord.   Och  om 
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man  ån  mårkte,  att  de  genomgingo  en  betydelsefull 
forandring,  så  var  den,  dess  båttre,  en  forandring 
till  en  mera  djup,  klar  och  allsidig  uppfattning  af 
den  oforgangliga  sanning,  som  vår  kyrkas  bekån- 
nelse  uttalar.  Denna  renhet  i  bekånnelsen,  denna 
fasthet  och  enighet  i  låran  har  ock  från  borjan,  då 
frågan  galler  det,  som  år  våsentligt,  varit  bofast 
inom  Augustana-synoden,  och  fastån  i  fråga  om 
forfattning  och  ovåsentliga  ting  olika  meningar 
f  unnits,  uttalats,  men  ock  tolererats,  haf  va  dock  al- 
drig några  lårostrider  i  egentlig  mening  f  orekommit 
ibland  oss.  For  denna  lyckliga  omstandighet  haf  va 
vi,  nåst  Gud,  att  tacka  vårt  sa  mf  unds  grundlåggare. 

Det  finnes  en  gudlos  bildning,  hvilken  år  tio  re- 
sor  vårre  ån  ren  okunnighet;  det  finnes  ock  ett  upp- 
skattande  af  kunskaper  och  lårdom  i  och  for  sig, 
som  endast  leder  till  uppblåsthet  och  pedanteri,  i 
hogsta"måtto  skadliga  for  Guds  rike.  Men  det  kyrko- 
samfund,  som  fordenskull  fruktar  for,  eller  for- 
aktar  kunskaper  och  lårdom,  mordar  dock  sig  sjålft 
och  graf  ver  sin  egen  graf.  Missbruket  af  en  sak 
upphåfver  icke  det  råtta  bruket  eller  gor  saken  sjålf 
orått.  Lårdomen,  helgad  till  och  an  vånd  i  Herrens 
tjånst,  år  en  måktig  håfstång  inom  ett  samfund  till 
sanningens  utbredande,  seger  och  forsvar.  Vårt 
samfunds  grundlåggare  insågo  detta  klart;  och  eme- 

dan  deVjålfve  voro  mån  med  kunskaper,  bem5dade 
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de  sig  om  att  fostra  ett  intelligent  och  sjålfståndigt 
folk,  som  skulle  kunna  gif va  skal  for  sin  tro  och 
sitt  hopp.  Under  det  de  icke  drogo  i  betånkande 
att  i  kyrkans  tjånst,  då  noden  så  fordrade,  an  vånda 
de  båsta  tillgångliga  krafter  som  f unnos,  arbetade 
de  dock  från  borjan  mot  det  målet  att  få  vål  uppfo- 
strade  lårare.  If  rån  denna  stråf  van  år  det  som  våra 
skolor  hafva  uppvåxt,  hvilka  redan  verkat  så 
mycket  i  kristendomens  tjånst.  Må  de  i  allt  hogre 
grad  blifva  Kristi  och  kristendomens  tjånarinnor 
och  sålunda  f  or  verkliga  sitt  ursprungliga  åndamål! 

Den  tredje  egenskapen,  hvilken  vårt  samf  unds 
grundlåggare  hade,  var  att  de  hade  formågan  att 
lef va  med  folket  och  i  nybyggarelif vets  små  vilkor. 

Då  man  nu  beråttar  om  huru  de  bodde,  huru  de 
lef  de,  huru  de  fårdades  och  under  hvilka  omstån- 
digheter  de  forråttade  sitt  verk,  så  låter  det  redan 
for  mången  mycket  sagolikt  och  åf ventyrligt,  och 
man  kan  till  och  med  riskera  att  blifva  misstånkt 
for  en  smula  fårglåggning.  Jag  vet  dock  beståmdt, 
att  de  bod  le  i  mycket  små  och  obeqvåma  hus,  som- 
liga  till  och  med  i  så  usla  hus,  att  de  skyddade 
hvarken  for  sommarens  regn  eller  for  vinterns  kold 
och  sno.  Jag  vet,  att  deras  loner  voro  mycket  små 
och  inbetalningen  hogst  oregelbunden.  Man  behof- 
de  derfor  ratta  mun  efter  matsåcken.  Deras  foda 
och  klåder  voro  också  af  det  allra  torftigaste  slaget, 
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och  det  behofdes  den  strångaste  hushållning  for  att 
få  utgifter  och  inkomster  att  gå  ihop,  eller  for  att 
halla  kropp  och  sjal  tillsammans. 

Då  vår  forste  teol.  professor  t.  ex.  skref  i  "Hém- 
landet"  och  begårde  fornyade,  vålvilliga  bidrag  till 
de  studerandes  bord  —  då  i  Springfield,  111.  —  var 
det  en  man  hår  i  Kockford,  som  svarade  och  i  all 
vålmening  gaf  det  rådet,  att  de  borde  "lagga  mera 
salt  i  maten,  så  råckte  den  långre". 

Jag  vet  ock,  att  det  i  bokstaflig  mening  fans 
"sans  culottes"  både  bland  prester  och  studerande 
på  den  tiden.  Man  må  dock  icke  tro,  att  våra  fader 
och  broder  voro  några  tiggare— eller  barf  otamunkar, 
hvilka  pålagt  sig  några  sjålfvalda  spåkningar 
for  att  derigenom  f  or  vår  f  va  sig  Guds  rike.  —  Nej, 
de  voro  akta  lutheraner;  men  det  fins  en  para- 
graf i  månniskolifvets  reglemente,  som  sager:  No- 
den har  ingen  lag.  Yåra  fader  och  broder  froso 
och  svulto  icke,  de  f årdades  icke  de  långa  och  oba- 
nade  vågarne,  ofta  till  fots,  de  sof vo  ej  under  oppen 
himmel,  man  predikade  icke  i  torf-  och  "log"-kojor, 
stundom  klådd  i  en  dålig  linherock  eller  i  skjortår- 
marne,  de  vandrade  icke  bland  månniskor  med 
topplosa  filthattar  på  hufvudet  och  hårspikarne  i 
vadret,  derfor  att  det  var  så  utomordentligt  roligt, 
eller  for  att  forskaffa  sig  en  mårkvårdig  historia  i 
framtiden,  utan  de  gjorde  detta  och  många  flera 
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ånnu  ovanligare  saker,  emedan  de  voro  tvingade  icke 
blott  af  ofvannåmde  lagparagraf,  utan  ock  ånnu 
mera  af  Kristi  kårlek.  Vi  bora  ock  besinna,  att  de 
alla  voro  mån,  hvilka  hade  kunnat  sitta  vid  goda 
pastorat  i  fåderneslandet,  om  de  hade  foredragit 
det;  men  at'  fri  kårlek  forsakade  de  alla  dermed  for- 
bundna  formaner  och  beqvåmligheter  for  att  tjåna 
de  fattige  nybyggarne  på  denna  sidan  haf vet.  Lonen 
skall  heller  icke  utehjif  va,  om  de  blif  va  trogna  in- 
till  åndan. 

Om  oss  andre,  som  voro  med,  vill  jag  icke  såga 
ett  ord;  vi  hade  ju  intet  båttre  val  att  gora.  Men 
det  vill  jag  såga:  det  var  ett  godt  och  helsosamt  fo- 
redome,  som  desse  våre  lårde  mån,  hvilka  med  heder 
suttit  och  sitta  på  professorsstolar  och  fylt  andra 
maktpåliggande  platser  inom  samfundet,  gåfvo  oss, 
då  de  visade  sig  så  sant  folklige,  under  det  de  på 
samma  gång  visste  att  bevara  prestens  sanna  vår- 
dighet  under  de  ringaste  vilkor  och  profvande  om- 
ståndigheter.  Det  år  intet  rokolfer,  som  jag  hår- 
med  frambringar  for  månniskor,  utan  tvårtom  ett 
råttvist  erkånnande  af  de  fortjånster,  som  desse 
mån  onekligen  haft  om  vår  synod.  En  del  af  dem 
åro  redan  hemma  hos  Gud  i  himmelen,  och  de  ofriga 
åro,  som  jag  hoppas,  ett  stycke  på  vågen  dit  och  haf- 
va  redan  gjort  sådana  erfarenheter  i  lif vet,  att  de 
nog  veta  att  gif va  Gud  åran  for  allt. 
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4.  Vi  marka  vidare  Guds  ledande  hand  i  ror- 
beredelserna  till  stiftandet  af  Augustana-synoden. 

Denna  forberedelse  råckte  i  9  år  f  rån  1851  till 
1860  och  innesluter  tiden,  under  hvilken  den  svenska 
lutherska  kyrkan  var  i  yttre  forening  med  den 
evangeliskt  lutherska  synoden  af  Norra  Illinois. 

Enighet  i  låra  och  praxis  och  så  långt  mojligt 
år  i  forfattning  år  en  nodvåndig  forutsåttning  for 
ett  samf unds  bestand  och  framgang,  en  kålla  till 
vålsignelse  for  Guds  rike,  en  styrka  och  prydnad  for 
kyrkan  samt  en  sållhet  for  samlef nåden.  En  sådan 
enighet  forut  såtter  ock  en  fast  grund.  Hon  kom- 
mer icke  till  stånd  genom  blotta  teorier,  nedskrifna 
på  papperet,  utan  genom  gemensam,  hjårtlig  och 
uppriktig  tro  och  bekånnelse,  i  hvilken  samma  ord 
brukas  i  samma  mening,  samt  uttalar  sig  i  det  pråk- 
tiska  lifvet.  Den  lutherska  kyrkan  i  Amerika, 
hvilken  fans  till,  hufvudsakligen  bland  tyskarnes 
afkomlingar,  hade  under  tidernas  lopp  och  under 
påverkan  af  rationalism  i  forening  med  puritanism 
och  metodism  i  betydlig  man  af  vikit  f  rån  den  Augs- 
burgiska  bekånnelsens  låra,  hvilken  bekånnelse  man 
antog  såsom  en  uppfattning  a  f  den  heliga  Skrifts 
låra  "någorlunda  så  når  i  huf  vudsak  riktig".  Huru 
litet  detta  sade,  kan  man  forstå,  då  desse  s.  k.  luthe- 
raner icke  ens  råknade  låran  om  sakramenten  så- 
som horande  till  kristendomens  huf  vudlåror,  och  då 
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de  icke  gjorde  den  lilla  sraula  af  bekånnelse  de  an- 
tagit  på  papperet  till  en  forbindande  lag  ens  for 
presterna. 

Denna  amerikanska  lutheranism  uppnådde  1820 
en  slags  yttre  enhet  i  den  s.  k.  Generalsynoden: 
rn  en  Generalsynoden  var  allt  annat  an  ett  samfund, 
som  var  enigt  i  tro,  bekånnelse  och  praxis.  Med  an 
inom  den  gamla  Pennsylvania-synoden  man  mest 
holl  fast  pa  luthersk  bekånnelse  oeh  praxis,  voro 
andra  delar  af  Generalsynoden  oigenkånliga  från 
metodister,  presbyterianer  och  kongregationalister. 
En  sådan  forening  kunde  derfor  icke  heller  blifva 
langvarig. 

Den  lutherska  synoden  af  X.  Ills.  hade  anslutit 
sig  till  Generalsynoden.  En  forening  med  densamma 
var  derfor  for  de  skand.  lutheranerna  hvarken  god 
eller  vålbetånkt.  Dock  må  vi  icke  klandra  våra  få- 
der  derfor,  att  de  ingingo  i  denna  forening;  deras 
egendomliga  låge  utgor  en  ursåkt  derfor,  och  dessut- 
om  få  vi  tro,  att  det  var  Gud,  som  ledde  saken  for 
ett  hogre  åndamål.  Det  synes  nåmligen  som  att 
vår  forening  med  X.  Illinois-synoden  var  på  ett  satt 
nodvåndig  for  att  skaffa  oss  de  erfarenheter  vi  be- 
hofde  for  vårt  samfunds  bildning  och  utveckling  i 
detta  land.  Ty  genom  denna  forening  fingo  vi  låra 
icke  så  litet  om  en  frikyrkas  organisation  och  sty- 
relse; vidare  fingo  vi  en  aning  om  betydelsen  af  den 
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språkforåndring  och  amerikanisering,  som  vi  utan 
tvifvel  gingo  till  motes.  Yi  kornmo  ock  derigenom 
in  i  den  stromfåra,  som  torde  oss  in  i  det  allmånna 
lutherska  kyrkolifvet  i  landet,  och  blefvo  derigenom 
bevarade  från  en,  kanske  skadlig  afskildhet.  Men 
vigtigare  ån  alla  dessa  ting  var  att  vi  fingo  anled- 
ning att  såtta  storre  varde  på  och  halla  oss  fastare 
ån  vi  någonsin  torr  gjort  vid  vår  evangeliskt  luther- 
ska bekånnelse.  Yi  fingo,  nåmligen  inom  N.  Illinois- 
synoden  se  och  erfar  a  de  sorgliga  foljder,  som  los- 
heten  i  låra  och  praxis  har  med  sig.  Yåra  ogon 
oppnades  åndtligen  for  f  ar  an,  vi  uppvaknade  såsom 
från  en  stygg  drom,  och  detta,  Gud  ske  lof,  innan 
vårt  skandinaviska  folk  hade  blifvit  bortskåmdt 
och  fått  smak  på  den  losa  maten.  Upplosningen 
af  foreningen  skedde  något  hastigt  och  revolutio- 
nårt;  men  åfven  deri,  tror  jag,  kunna  vi  marka 
Guds  ledande  hand.  Hade  det  icke  gått  som  det 
gick,  hade  måhånda  en  del  at  skandinaverna  stannat 
qvar  inom  N.  Illinois-synoden.  Jag  har  bref  i  min 
ego,  som  skref vos  i  dagarne  fore  konventionen  i 
Chicago,  Apr.  1860,  och  som  peka  deråt.  Emellertid, 
vi  må  skatta  oss  lyckliga,  att  vi  alla  uttrådde  som 
en  man  och  att  den  lilla  hopen  icke  då  sondrades. 

5.  Yi  marka  vidare  Guds  ledande  hand  i  stif- 
tandet  af  Augustana-synoden,  i  dess  verksamhet, 
och  i  dess  vidmakthållande. 
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Ånnu  ser  jag  framfor  mig  några  fårade  ansig- 
ten,  som  voro  nårvarande  och  togo  del  i  Augustana- 
sy nodens  stiftande  den  5 :te  Juni  1860  på  Jefferson 
Prairie,  nåra  Clinton,  Eock  Co.,  Wis.  Åtminstone 
finnas  ånnu  10  af  de  svenske  presterna  i  lifvet,  hvil- 
ka  jag  kan  åberopa  såsom  åsyna  vitnen  till  den 
barnsliga  glådje,  den  heliga  entusiasm  och  tromma 
enfald,  som  betecknade  den  minnes vårda  dagen. 
Naturen  hade  klådt  sig  i  brollopsskrud  och  stod  i 
en  behaglig  harmoni  med  de  tromma  kånslor,  som 
utan  tvi  f  vel  fylde  alias  hjårtan.  Vi  sloto  der  med 
hvarandra  och  med  Gud,  hvilkens  sanning  vi  bekån- 
de, ett  lyckligt  forbund  af  den  storsta  betydelse  for 
tiden  och  evigheten.  Vi  voro  visserligen  en  liten 
hop  mot  hvad  vi  nu  åro,  ty  vi  voro  endast  27  prester 
och  49  forsamlingar,  svenskar  och  norrmån  tillsam- 
mans,  med  ett  kommunikantantal  af  endast  4,967. 
Men  genom  den  broderliga  enheten  och  fastheten 
vid  den  gamla,  beprofvade  bekånnelsen  och  genom 
den  organisation,  som  hår  uppråttades,  blef  denna 
lilla  hop  ett  kraftigt  lifsf ro  till  en  f ortgående  ut- 
veckling  både  inåt  och  utåt,  och  ett  medel  till  be- 
f  råm j ande  och  bevarande  af  Kristi  kyrka  bland  vå- 
ra många  landsmån  i  Amerika.  Det  syntes  såsom 
om  den  forstå  apostoliska  tiden  i  någon  mån  hade 
åter  lefvat  upp  ibland  oss;  ty  såsom  då  uti  hela  ho- 
pen, som  trodde,  var  ett  hjårta  och  en  sjal,  så  var 
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ock  ibland  oss  en  ljuflig  enhet,  och  intet  ljud  af  dis- 
harmoni kunde  formårkas.  Vi  kånde  oss  starka  och 
frimodiga  i  medvetandet  a  f  att  vi  stodo  på  den  fa- 
sta sanningens  grund  och  att  Herrens  helige  Ande 
enligt  hans  lotte  var  med  oss  och  ville  leda  oss  i  all 
sanning.  Detta  hopp,  som  synodens  grundlåggare 
hyste,  har  heller  icke  besvikit  oss.  Man  har  icke 
behoft  rif va  Augustana-synodens  grund  och  lågga 
den  ånyo;  utan  på  den  grund,  som  forst  lades,  har 
man  kunnat  bygga  fortfarande  huru  mycket  syno- 
den ån  har  vuxit  och  utvecklat  sig.  Att  mannen 
af  1860  lyckades  nedlågga  sådana  grundsatser  och 
utstaka  en  sådan  planritning  for  synodens  verk- 
samhet  och  styrelse,  som  under  25  års  utveckling  vi- 
sat  sig  vara  praktiskt  riktiga  och  goda,  bevisar,  att 
Gud  sannerligen  hade  sin  hand  i  Augustana-syno- 
dens stiftelse. 

Yidare  påstod  jag,  att  vi  kunna  marka  Guds 
hand  i  synodens  verksamhet.  Detta  torde  man  bast 
kunna  bedoma  om  man  gifver  akt  på  frukterna  af 
dess  verksamhet,  ty  det  ar  ju  så:  "af  frukten  kan- 
ner man  tradet".  Afgorandet  kan  dock  hår  bli  f  va 
olika,  ty  man  domer  så  olika  om  hvad  som  egentli- 
gen  år  god  frukt.  Men  doma  vi  efter  Guds  ord  och 
icke  efter  vår  egen,  godtyckliga  kånsla,  måste  fol- 
jande  uppgifter  icke  hafva  så  ringa  betydelse.  Vål 
veta  vi,  att  den  kyrkliga  statistiken  icke  alltid  5f- 
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verenstårnmer  med  Guds  statistik;  men  vi  veta  ock 
af  vår  Herres  egen  mun,  att  det  finnes  något  hvete 
ibland  agnarna.  Finnes  det  derfor  hvete  ibland 
oss,  så  finnes  der  beståmdt  gocl  frukt,  vore  ock  agn- 
hogen  rått  stor. 

Augustana-synodens  verksamhet  har  ifrån  bor- 
jan  gått  ut  på  att  uppbygga  sig  sjålf  på  vår  heliga 
tro,  således  ett  inåtgående  arbete;  att  samla  allt 
flere  af  de  forskingrade  landsmannen,  som  åtmin- 
stone  till  namnet  erkåndt  sig  vara  lutheraner,  till 
ordnade  forsamlingar  och  så  långt  mojligt  forse 
dem  med  andlig  vård,  hvarigenom  synoden  sålunda 
ofvat  en  utåtgående  verksamhet,  eller  en  så  kallad 
hemmission.  (Proselytmakeri  har  synoden  icke  be- 
f attåt  sig  med.)  Något  har  ock  gjorts  for  den  yttre 
missionen,  ehuru  formågan  dertill  varit  ringa.  Yi- 
dare  och  i  sammanhang  med  foregående  verksam- 
het har  synoden  uppfostrat  och  utsåndt  ett  betyd- 
ligt  antal  pastorer  och  derfor  varit  inbegripen  i  ett 
allvarligt  skolarbete. 

Ett  ordnadt  barmhertighetsverk  har  ock  utof- 
vats,  isynnerhet  genom  uppråttandet  och  underhål- 
landet  af  ett  antal  barnhem.  Och  åndtligen  har  sy- 
noden utråttat  ett  godt  verk  genom  spridningen  af 
goda,  isynnerhet  andliga  skrifter. 

Frukterna  af  den  inåtgående  verksamheten 
kan  man  icke  med  siffror  uppgifva.   Forst  evighe- 
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tens  dag  skall  uppenbara  dem.  Men  då  vi  hafva 
Guds  lofte,  att  hans  ord  icke  skall  återvånda  forgåf- 
ves  utan  skaffa  frukt,  så  kunna  vi  med  godt  skal 
hysa  den  trostligatillforsigten,  att  då  of  ver  200  trog- 
na  lårare  i  of  ver  400  forsamlingar  fork  unna  Guds 
ord  och  forvalta  sakramenten,  besoka  de  sjuka  och 
utof  va  offentlig  oeh  enskild  sjålavård,  detta  arbete 
burit  och  bår  någon  god  frukt  for  evigheten. 

Frukten  af  synodens  hemmissionsarbete,  som 
på  samma  gång  visar  dess  tillvåxt  i  nummerstyrka, 
kan  angifvas  på  foljande  satt:  Från  36  svenska  for- 
samlingar har  synoden  våxt  till  428  forlidet  år,  och 
från  3,447  svenska  kommunikanter  till  55,990,  och 
hela  medlem s-antalet  har  stigit  till  i  det  nårmaste 
100,000.*) 

Måste  vi  an  antaga,  att  ganska  många  af  detta 
antal  icke  åro  akta  kristna  i  ordets  ratta  bemårkel- 
se,  så  återstår  dock  något  underbart  deri,  att  så 
många  som  ett  hundra  tusen  manniskor  i  detta 
land  med  den  fullaste  religionsfrihet,  och  i  en  tid 
sådan  som  denna,  hvilken  år  full  af  materialism 
och  otro,  och  utan  utsigt  till  timlig  vinst  utan  tvårt- 
om  med  vissheten  om  uppoffringar  och  dryga  utgif- 
ter framfor  sig  och,  vidare,  med  den  fostran,  som 
de  forut  haft  i  en  statskyrka,  hvilken  i  flera  afseen- 


*)Enligt  senaste  statistiska  uppgifter:  59,448  kommuni- 
kanter och  hela  medlemsan  talet  102,413. 
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den  icke  år  sårdeles  gynsam  for  det  religiosa  lifvet, 
kunnat,  oaktadt  allt  detta,  sammansluta  sig,  utan 
yttre  tvång,  i  en  frikyrka,  hvilken  på  samma  gång 
i  sin  bekånnelse  så  bjårt  afsticker  mot  den  rådande 
religionismen  i  landet  — detta  år  underbart.  Denna 
underliga  foreteelse  kan  endast  derigenom  forklaras, 
att  Gud  har  haft  sin  hand  med  i  saken.  "Af  Her- 
ren år  det  skedt,  och  det  år  ett  under  for  våra  ogon". 

Tidigt  borjade  vår  svenska  lutherska  kyrka  i 
Amerika  inse  nodvåndigheten  att  hår  uppfostra 
pastorer  for  forsamlingarna.  Hade  detta  ej  kunnat 
ske,  hvad  hade  det  blifvit  af  forsamlingarna,  och 
huru  många  forsamlingar  skulle  vi  under  sådana 
omståndigheter  hafva  haft  denna  dag?  Den  ena 
kallelsen  efter  den  andra  afsåndes  till  fåderneslan- 
det;  men  s varen  blefvo  i  de  fiesta  fall  nekande.  Efter 
alla  bemodanden  hafva  vi  lyckats  att  få  ej  ett  dus- 
sin  prester  från  den  svenska  kyrkan,  af  hvilka 
3  långesedan  åro  med  doden  afgångne.  Huru 
skulle  vi  båra  oss  åt  nu,  om  vårt  låroverk  med  ens 
afstannade  och  om  vi  nodgades  vånda  oss  till  Sveri- 
ge for  att  deri  från  blifva  forsedde  med  pastorer? 
Skulle  våra  behof  derif rån  kunna  fyllas  ?  Och  om 
ån  antalets  behof  fyldes,  månne  de  sårskilda  kraf, 
som  stållas  på  en  forsamlingspastor  i  Amerika  i 
vårt  egendomliga  låge,  ookså  på  den  vågen  skulle 
kunna  fyllas?   Detta  vore  knapt  att  vånta. 
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Riktigt  har  det  blifvit  sagdt,  om  och  om  igen, 
att  vårt  låroverkår  synodens  lifsfråga,  sjålfva  hjår- 
tat  i  fSrsamlingskroppen.  Ut  an  detta  hjårta  hade 
Aug nstana-sy noden  sannerligen  icke  varit  hvad  den 
år.  Men  att  vi  kommit  så  pass  långt  som  vi 
gjort  med  vårt  skolarbete,  att  f  romma  ynglingar 
kunna  midt  ibland  oss  utbildas  till  sådana  kyrkans 
tjånare,  som  våra  omståndigheter  kråfva,  så  att  den 
ena  forsamlingen  efter  den  andra  blir  forsedd  med 
sjålavård;  detta  år  Guds  besynnerliga  och  nåderika 
verk.  Huru  ringa  var  icke  vårt  uppfostringsvåsen- 
de  i  sin  begynnelse,  om  man  j  å  mf  or  det  med  hvad 
det  nu  år! 

Lirligt  erinrar  jag  mig  hurusom  for  28  år  sedan 
nåsta  28  Sept.  ett  mote  holls  hår  i  Rockford  i  den 
lilla  "frame"-kyrkan  på  "bluff "-kanten ,  då  både  Chi- 
cago och  Mississippi-konferenserna  voro  forsamla- 
de,  en  handfull  af  månniskor.  Vi  voro  på  våg  till 
Norra  Illinois-synodens  mote  i  Cedarville,  denna  stat. 
Bland  andra  goromål,  som  vi  hade  att  forbereda  for 
synoden,  var  ock  att  nominera  en  professor  for  den 
redan  1855  foreslagna  skandinaviska  professuren 
vid  "Uls.  State  University"  i  Springfield.  Fonden 
for  denna  professorsstol  var  ånnu  endast  f  1,310.88. 
I  fortrostan  på  Herren  trodde  vi  dock,  att  tiden  nu 
var  inne  att  utnåmna  en  professor.  Allvarliga  of- 
verlåggningar  rorande  personers  egenskaper  m.  m. 
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forehades.  Någon  nåmde,  att  vi  borde  f orsoka  kalla 
Dr  Fjellstedt;  men  huru  vi  an  resonerade,  blefvo  vi 
kastade  tillbaka  på  våra  egna  resurser.  Det  var  en 
all  varlig  stund.  Innan  nominationen  skedde,  folio 
vi  alla  på  kna  och  anropade  Gud  om  råd  och  visdom, 
h  var  under  Dr  Hasselquist  ledde  oss  i  bon.  Derpå 
togs  omrostning  med  slutna  sedlar  då  L.  P.  Esbjorn 
blef  enhålligt  nominerad.  Med  bruten  rost  och  med 
tårar  i  ogonen  emottog  den  adle  mannen  nomina- 
tionen, djupt  kånnande  vigten  och  bety  deisen  af 
det  steg  forsamlingarna  nu  hade  tagit.  Dr  Hassel- 
quist, Erl.  Carlsson  och  O.  Andrewsen  framstålde 
nominationen  for  synoden,  hvilken  den  1  Okt.  1857 
bekråftade  densamma. 

Att  folja  vår  uppfostringsanstalt  från  Chicago 
till  Paxton  och  från  Paxton  till  Rock  Island;  att 
beskrif va,  huru  den  från  djup  fattigdom  genom  be- 
kymmer,  motgångar,  modor  och  s  varigheter  arbetat 
sig  upp  till  hvad  den  nu  år;  att  teckna  de  adle  man, 
hvilka  såsom  lårare  eller  direktorer  och  isynnerhet 
dess  Nestor,  skolans  årevordige  president,  hvilka 
off  rat  kropps-  och  sjålskr  after,  forsakat  så  mycket 
och  of  vat  ett,  snart  sagt,  grånslost  tålamod  på  detta 
synodens  vigtigaste  arbetsfålt,  hvarigenom  det  for- 
medelst Guds  vålsignelse  blifvit  så  fruktbårande; 
att  beråtta  om  de  of  riga  skolorna,  som  under  tidens 
lopp  uppstått  i  Minnesota,  i  Kansas  och  Nebraska, 
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åfven  de  spridande  den  kristliga  bildningens  ljus 
hvar  och  en  efter  sin  formåga,  betydelsef  ulla  tor 
kyrkan  f  ornåmligast  derfor,  att  de  verka  och  kunna 
verka  såsom  matare  for  hufvudanstalten:  detta  och 
mycket  mera  skulle  nog  blif  va  en  intressant,  men 
for  detta  tillfalle  en  allt  for  lang  historia,  hvarfor 
jag  vill  lemna  åmnet,  Emellertid  haf va  från  Au- 
gustana-synodens  bor  jan  till  denna  dag  208  unge 
man  utgått  från  vår  låroanstalt  att  verka  som  pa- 
storer i  kyrkans  tjenst,  hvar  och  en  med  den  gåf- 
va,  som  Herren  forlånat  honom.  Hvar  och  en 
måste  deraf  inse  betydelsen  af  synodens  uppfost- 
ringsarbete.  Att  allt  detta  kunnat  ske,  att  detta 
verk  kunnat  bedrif  vas  utan  andra  fonder  an  de  f  ria 
kårleksgåf vor,  hvilka  forsamlingarna  årligen  offrat 
deråt,  år  ett  skont  drag  i  synodens  historia,  en  tyd- 
lig  verkan  af  Guds  nåd  i  forsamlingarna.  Att  Gud 
haft  sin  hand  i  denna  sak  år  så  mycket  tydligare 
deraf,  att  vi  for  våra  små  kårleksgåf  vor  alis  icke 
blif  vit  fattigare.  Men  nu  kommer  det  snart  att 
spor  jas,  huru  stark  och  uthållig  vår  kårlek  år.  På 
synodens  forstå  jubelår  år  grunden  lagd  och  våggar- 
na  ett  stycke  uppf orda  till  ett  nytt,  storre  låroverks- 
hus.  Vårt  samf  unds  kropp  har  blif  vit  så  stor,  att 
hjårtat  nodvåndigtvis  måste  utvidgas,  om  krop- 
pen icke  skall  blifva  sjuklig  och  do.  Skall  vår  kår- 
lek till  Herrens  rikssak  racka  till  att  bygga  det  hu- 
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set  och  betala  det?  Eller  maste  man  på  Augusta- 
nasynodens  graf  sten  inrista  de  orden :  Bod  affetma  ! 
J)å  hon  var  fattig,  ung  och  mager,  arbetade  hon, 
forsakade  och  uppoffrade  i  kårleken  for  Guds  rike; 
men  just  som  hon  uppnådde  sin  mannaålder  blef 
hon  fet  och  dog.  Låtom  oss  skynda  att  bygga  huset  i 
Rock  Island  och  att  betala  det,innan  vi  blif va  for  vål- 
mående  och  rika  i  denna  verld;  annars  blir  det  al- 
drig gjordt. 

Inom  hvardera  af  synodens  fem  konferenser 
har  ett  barnhem  uppstått.  Forst  trodde  man,  att 
ett  barnhem  inom  hela  synoden  var  allt  som  behof- 
des,  eller  som  man  orkade  med;  men  det  visade  sig 
snart,  att  hvarje  konferens  både  behofde  och  kunde 
underhålla  ett  barnhem.  Ingen  annan  kristlig  vål- 
gorenhet  har  ront  ett  så  hjårtligt  deltagande  och 
mott  så  litet  motstånd  ibland  oss  som  vården  om  de 
vårnlosa  barnen.  Må  det  alltid  så  forblifva,  ty 
"detta  år  for  Gud  och  Fadren  en  ren.  och  obesmit- 
tad  gudstjånst,  soka  faderlosa  och  moderlosa  barn, 
och  enkor  uti  deras  bedrofvelse,  och  behålla  sig 
obesmittad  af  verlden".  Våra  barnhem  och  andra 
barmhertighetsanstalter,  hvarigenom  kristendomen 
visar  sig  på  ett  mera  praktiskt  sått,  och  helt  annor- 
lunda  an  genom  ett  fromt  tal  och  f  romma  onskning- 
ar,  åro  de  juveler  och  smycken,  som  utvisa  Kristi 
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akta  band  och  hvilka  tillstoppa  munnen  på  kristen- 
domens  hatare  och  fornekare. 

Att  Augustana-synoden  tor  ofrigt  annu  under 
sina  forstå  25  år  icke  stelnat  i  styf  renlårighet,  eller 
frusit  fast  i  en  dod  tro  utan  gerningar,  torde  i  nå- 
gon  mon  kunna  ådagalåggas  genom  de  summor, 
som  frivilligt  blif  vit  offrade  for  kyrkliga  och  vålgo- 
rande  åndamål.  Siffror  tala,  och  tala  icke  så  litet. 
Jag  har  genomgått  de  uppgifna  bidragen  från  och 
med  1860  till  och  med  1884  och  vill  angifva  de  sum- 
mor, somutbetalts  for  f  olj  ande  ånda  mål:  Nåmligen 
1)  for  vårt  låroverks  underhåll  $92,946.  2)  Hemmis- 
sionen  $74,486,  3)  Den  yttre  missionen  $21,061. 
4)  Allmånkristlig  vålgdrenhet  $236,741.  5)  Forsam- 
lingarnas  utgifter  for  kyrkobyggnader,  reparationer, 
pastorers  bostållen,  skolhus,  pastorers  och  andra 
tjånstemåns  loner  etc.  $2,913,362.  Dessa  fem  poster 
utgora  tillsammans  den  ansenliga  summan  af 
$3,338,596.  Men  denna  summa  utgor  dock  icke  på 
långt  når  hela  totalsumman  af  samfundets  uppoft- 
ringar  for  kyrkliga  och  kristligt  vålgorande  ånda- 
mål, ty  dels  haf  va  många  f orsamlingar  icke  inberåt- 
tat  sina  uppoff ringår  eller  blott  delvis,  och  dels  finnas 
utgiftsposter  for  andra  åndamål,  som  vål  åro  upp- 
tagna  i  tabellerna,  men  som  jag  icke  intagit  i  of  van 
angifna  summa.   Om  jag  sager,  att  våra  svenska 
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for  kyrkliga  och  kristliga  åndamål  en  summa  af 
$5,000,000  så  tror  jag  icke,  att  jag  gor  samman  storre 
an  hon  verkligen  år.  Når  vi  nu  besinna,  att  detta 
har  kunnat  åstadkommas  af  ett  folk,  som  under  de 
senaste  35  åren  kommit  hit  såsom  fattiga  immigran- 
ter och  på  samma  gång,  som  de  gjort  vissa  uppoff- 
ringar,  haft  att  so*  r  ja  for  sin  egen  timliga  utkom  st, 
så  bevisar  det,  att  det  varit  andra  ån  blott  månskli- 
ga  krafter,  som  varit  i  verksamhet  hos  dem. 

Men  stor,  som  denna  uppoffring  af  ett  nybyg- 
garefolk  år,  åro  fem  millioner  dollars  en  forsvin- 
nande  liten  summa,  om  man  skall  betrakta  den  så- 
som verkande  orsaken  till  blott  den  timliga  vinst 
vi  haft  af  vårt  kyrkliga  arbete.  Fastån  vi  alldeles 
icke  gora  kristendomen  till  en  blott  kultursak  for 
tiden,  utan  till  en  evighetssak,  år  det  likvål  på  sam- 
ma gång  sant,  att  ingen  makt  finnes  på  jorden,  hvil- 
ken såsom  den  befråmjar  månniskornas  timliga 
intressen,  eller  har  ett  hogre  vårde  i  dollars  och 
cents.  Gå  till  våra  forsamlingar  der  Guds  ord  rent 
och  klart  predikas,  der  den  kristliga  uppf  ost  ringen 
år  i  gång  och  der  kristendomen  och  dess  åskådning 
blif vit  bofasta  och  slagit  rotter;  gå  sedan  till  Illinois, 
Egypten,  eller  något  annat  land,  der  evangeli- 
um ånnu  icke  sprider  sitt  ljus;  gor  en  jåm  f  dreise, 
och  du  skall  snart  finna  hvad  som  år  orsaken  till 
den  mårkvårdiga  skilnad,  som  uppenbarar  sig  i  af- 


Guds  ledande  hand  i  vår  sv.  luth.  kyrkas  historia  i  Amerika.  39 


seende  pa  detta  timliga  lifvets  vålstånd  och  trefnad 
på  den  ena  och  den  andra  platsen.  Frågan  om  skrift- 
spridningen  och  det  literåra  arbetet  inom  synoden 
måste  jag  tor  tidens  korthets  skull  lemna;  men  åm- 
net  fortjånar  sitt  eget  kapitel. 

Jag  skyndar  nu  till  sist  att  saga  några  ord  om 
Guds skyddande  hand,  hvilken  uppenbarats  i  syno- 
dens sammanhållning  och  vidmakthållande  ihtill 
denna  dag.  Inre  och  yttre  anledningar  till  sond- 
ring haf  va  nog  f unnits  under  synodens  25-åriga  till- 
varo;  men  Herren  har  dock  nådeligen  at*  v"  sond- 
ringen ifrån  oss  intill  denna  dag. 

Under  de  forstå  tio  åren,  hvilka  kunna  kallas 
synodens  pa?*triarkaliska  tid,  med  atseende  på  sty- 
relsesåttet  och  samf  undsandan,  utvecklades  hon  un- 
der yttre  fattigdom  och  betryck  på  ett  stilla,  mer  a 
på  djupet  inåtgående  satt.  Den  yttre  utvecklingen 
deremot  gick  mera  -sakta.  Under  nåstan  hela  for- 
stå hål  f  ten  af  denna  tid  hade  vi  ja  ett  brinnande, 
svårt  krig  i  landet,  hvars  sorgliga  verkningar 
forspordes  i  hvarje  hydda;  men  det  oaktadt  tillat 
Herren  oss  att  ostorde  fortsatt  a  vår  andliga  verk- 
samhet. 

Fordyningar  at'  den  nyevangeliska  rorelsen  bor- 
jade  under  senare  delen  af  denna  tid  att  kannas  och 
syntes  tjåna  att  forbereda  marken  for  den  sederme- 
ra  framtrådande  socinianska  rorelsen,  hvartill  den 
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forrå  egendomligt  nog  forvandlades.  Men  ytter- 
ligheterna  motas!  Gud  bevarade  dock  våra  forsam- 
lingar,  så  att  de  bestodo  prof  vet,  om  ån  de  gjorde 
icke  så  få  forluster. 

Denna  tid  slutade  med  en  delning  af  synoden,  så 
att  de  norske  broderna  blefvo  for  sig  sjålfva  och  de 
svenske  for  sig  sjålfva.  Denna  delning,  som  egde 
rum  i  Andover  1870,  uppgjordes  i  all  vånlighet  och 
broderlighet  och  var  forestafvad  af  den  åsigten,  att 
hvardera  nationaliteten  båttre  kunde  f  råm  ja  sina 
kyrkliga  intressen  genom  att  verka  for  sig  sjålf,  och 
denna  åsigt,  tror  jag,  har  bevisat  sig  vara  riktig, 
fastån  vi  på  samma  gång  måste  djupt  beklaga,  att 
de  norske  broderna  snart  sondrade  sig  inbordes. 

Dr  Hasselquist  var  hela  denna  tid  synodens 
president,  och  man  gladde  sig  åt  hans  faderliga  råd, 
ty  på  den  tiden  var  det  ock  sed,  att  synodens  presi- 
dent skulle  besoka  och  visitera  forsamlingarna, 
hvilket  ock  han  icke  så  sållan  gjorde,  och  man  kån- 
de  det  såsom  någonting  godt. 

De  nåsta  tio  åren,  eller  tiden  trån  1870—1880,  kun- 
de man  kalla  konstitutionalismens  eller  den  konstitu- 
tionela  republikens  tid  med  anledning  deraf ,  att  vår 
synod  under  denna  tid  var  mycket  sysselsatt  med 
konstitutionela  frågor.  Denna  stråfvan  kan  vara 
både  ett  godt  och  dåligt  tecken:  ett  godt,  for  så  vidt 
det  betecknar  ett  storre  ordningssinne,  mera  laglyd- 
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nad  och  ett  stor  re  praktiskt  forstand  i  bedrif  våndet 
af  samfundets  utvidgade  verksamhet;  men  deremot 
ett  clåligt,  om  det  betecknar,  att  samfundets  enighet, 
hvilken  forut  berodde  af  barnslig  kårlek,  uppriktig 
broderlighet,  personlig  gudsfruktan  och  allvarligt 
nit  for  Herrens  sak,  numera  maste  sammanhållas 
gen  om  kyrkoforfattningens  bråckliga  tunnband. 
Troligt  ar  att  litet  af  hvardera  blandade  sig  i  vår 
stråfvan,  hvilken  sakutan  tvifvel  var  årligt  menad. 

Under  denna  tid  blefvo  synodens  grånser  myc- 
ket  utvidgade.  I  sin  borjan  var  hon  inskrankt  till 
Illinois,  Indiana,  Minnesota,  Iowa,  Wisconsin,  New 
York  och  Pennsylvania  ;  1880  hadehon  utstråckt  sig 
till  de  fleste  delar  af  landet  f  rån  Atlantiska  till 
Stilla  hafvet  och  från  norra  gransen  till  Mexikan- 
ska  viken.  Till  foljd  af  denna  utstråckning  och  kon- 
ferensernas  okade  manstarkhet  inom  hvar  sina  om- 
råden, bo  r  jade  lokalintressena  och  en  storre  sjålf- 
ståndighetskånsla  att  mera  vakna  till  lif  och  taga 
ut  sin  rått.  Under  sådana  forhållanden  år  faran 
nåra  for  handen  att  slå  ofver  i  sjålfsvåld  och  indi- 
vidualism. 

Medan  diskussionen  6f ver  dessa  forfattnings- 
frågor  var  som  varmast  och  stundom  hotade  oss 
med  sondersplittring,  kom  den  socinianska  eller 
waldenstromska  striden  ofver  oss.  Vi  funno  då,  att 
det  var  godt  for  oss  att  vara  en  kropp  och  att  det 
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låg  styrka  uti  att  kunna  gora  en  gemensam  front 
mot  tienden.  Denna  sorgliga  strid  ryckte  visserli- 
gen  en  del  tromma,  enfaldiga  sjålar  med  sig  in  i 
hvirfveln;  men  i  det  stora  hela  var  striden  vålgoran- 
de,  ty  forsoningslåran  ståldes  derigenom  i  ett  kla- 
rare  ljus,  an  den  någonsin  forut  hatt,  genom  ransa- 
kandet  af  Guds  ord  och  de  gamles  vitnesbord, 
oeh  vi  kunde  glådja  oss  så  mycket  mera  åt  den  san- 
ningen, att  Jesus  Krisus,  sann  Gud  och  sann  månni- 
ska,  påtagit  sig  våra  synder  och  dott  i  syndares 
stalle.  Striden  dref  oss  ock  nårmare  tillsammans 
och  derigenom,  som  det  synes,  forhindrade  allt  for 
vidt  utsvåf vande  konstitutionsforåndringar. 

Att  vår  varmhjårtade  broder,  prof.  O.  Olsson, 
fått  vara  ett  medel  i  Guds  hand  att  stå  i  spetsen  i 
denna  strid  och  mycket  inverkat  på  dess  lyckliga 
utgång  inom  vår  synod,  tvekar  jag  icke  att  uttala. 
Gud  vare  åran  derfor! 

Hvad  forfattningsfrågan  angår,  tror  jag  icke, 
att  den  fått  sin  fulla  losning  genom  det  1879  antag- 
na  forslaget ;  men  så  mycket  tror  jag  man  temli- 
gen  allmånt  inser  och  erkånner,  att  de  olika  delarne 
af  synoden  behofva  hvarandra  och  bora  så  långt, 
som  det  år  mojligt,  stå  i  gernenskap  med  hvarandra 
for  att  kunna  till  storsta  gagn  bedrifva  den  luther- 
ska  kyrkans  arbete  bland  det  svenska  folket  i  Ameri- 
ka ;  och  vi  måste  erkånna  det  såsom  en  Guds  ger- 
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ning,  att  vi  intill  denna  dag  blifvit  samman- 
hållne. 

De  senaste  fem  åren  ligga  oss  allt  for  nåra  och 
det  år  der  f  8r  svart  att  karakterisera  dem.  Mig  sy- 
nes dock  den  senaste  tiden  vara  for  oss  framfor 
allt  en  Ofvergångstid  och  icke  en  såningens  tid. 
Den  år  en  ofvergångstid  i  språkligt  och  nationelt 
af seende;  men  hvad  som  år  ånnu  vigtigare:  den  år 
en  ofvergångstid  med  afseende  på  sjålfva  andan  af 
kristendomen  i  forsamlingarna.  Det  gamla  slågtet, 
hvilkets  kristendom  tog  icke  blott  form  och  fårg 
utan  åf  ven  sitt  våsende  f  rån  den  uppfostran  det  ha- 
de  fått  i  Sverige,  år  dels  utd5dt  eller  håller  på  att 
do  ut,  och  ett  nytt  slågte  kommer  i  stållet,  ja,  år  re- 
dan  på  taltet.  Vål  må  vi  fråga:  hvad  månde  varda 
af  detta  barnet  ?  Undren  icke  på,  I  unge,  att  vi 
gamle  understundom  kånna  oss  underliga  till  mods 
och  att  vi  icke  alltid  begripa  oss  på  den  nya  tiden. 

Måhånda  år  den  farhåga  vi  kånna  blott  grund- 
losa  forestållningar;  måhånda  år  den  blott  alla 
gamles  gemensamrna  kånsla,  som  fyller  våra  hjår- 
tan,  då  vi  fornimma,  att  vår  lefnads  afton  borjar 
kasta  sina  skuggor;  men  mig  synes  lik  vål,  att  den 
nårvarande  tiden  år  mera  materialistisk,  mera  djårf 
i  otro  och  fornekelse,  mera  sjålfvisk  och  bedråglig 
ån  de  forrå  tider.  Råttsbegreppet  synes  hafva  kom- 
mit  på  villospår,  hvarigenom  det  sedliga  allvaret  så 
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mycket  saknas.  Uppfostran  går  rhera  på  ytan,  so- 
kande  efter  ett  sken  af  mångkunnighet,  i  stallet  for 
att  trånga  ned  till  djupet,  fostra  hjårtat  och  skapa 
gedigenhet.  V erlden  och  dess  opinion  synas  nåstan 
hat" va  storre  betydelse,  åfven  inom  den  synliga  kyr* 
kan,  an  bibeln  och  kristendomen.  Vi  åro  alla,  i  nå- 
gon  mån,  barn  af  vår  tid  och  derfor  utsatte  for  fa- 
ran  att  dragas  med  i  de  onda  stromningar,  som  gå 
genom  tiden. 

Då  vi  nu  i  oss  sjålfva  åro  så  ytterst  svage  och 
i  vår  natur  forderf  vade,  och  derjåmte  alltid  åro  ut- 
satte f5r  måktiga  och  listiga  fiender,  så  kan  det 
icke  betraktas  annorlunda  an  som  ett  stort  Guds 
under,  att  Herren  uppehållit  och  ånnu  uppehåller 
sitt  rike  ibland  oss. 

"Men  for  att  icke  bortforas  med  tidens  våldiga 
otrosstrom  och  verldsvåsende  måste  vi  vara  på  tidens 
tecken  vakne.  Yi  måste  hålla  oss  hårdt  vid  Skrif- 
ten, hårdt  vid  bekånnelsen  och  hårdt  vid  odmjuk- 
heten.  Gud  står  emot  de  hogfårdiga;  men  de  od- 
mjuka  gifver  han  nåd.  —  Många,  stora  och  måktiga 
forsamlingar,  lårde  och  våltalige  predikanter;  fint 
bildade  och  inom  det  månskliga  samhållet  inflytel- 
serika  mån  och  qvinnor,  så  goda  alla  dessa  gåfvor, 
af  nåden  helgade,  an  må  vara,  hjålpa  dock  icke  i 
och  for  sig  sjelf va  såsom  vårn  mot  tidens  otro  och 
forforelser.  Men  Guds  ord  hjålper,  ty  evangelium  år 
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Guds  kraft  till  salighet  f5r  alla  dem  som  tro.  Om 
vi  derfor  alltid  i  sanning  kunna  saga  med  aposteln 
Paulus:  "Jag  skammes  icke  for  Kristi  evangelium", 
så  skola  vi  vara  maktige  att  emotstå  i  den  onda  ti- 
den och  i  allting  vål  of vervinna".*) 

I  denna  tro  och  i  detta  sinne  kunna  vi,  fastån 
striden  mellan  Guds  rike  och  morkrets  rike  ånnu 
pågår  och  f  aroma  synas  ånnu  mera  hot  ande  ån  nå- 
gonsin,  blicka  tillbaka  på  de  stora  ting  Herren  gjort 
med  oss  i  det  fortlutna  och  deraf  hemta  nytt  mod 
och  ny  trosstyrka  for  de  strider,  som  stunda. 

4 'Guds  ord  och  lOfte  skall  bestå; 

Vi  det  1  hjårtat  båre. 

Fftr  himmel  ej  f(5r  jord  vi  gå 

Till  strids  och  glade  åre; 

Åre  alltid  vål  till  mods, 

Fast  vi  våge  gods 

Och  åra.  lif  och  allt: 

Ske  blott  som  Gud  betalt! 

Guds  rike  vi  behålle.  Amen! 


*)  Ur  min  årsberåttelse  till  synoden  vid  dess  mote  i  Linds- 
borg  1881. 
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er  spirar  en  telning  på  heden  opp, 
Oeh  kring  honom  vakta  tvifuel  oeh  hopp; 
Men  skott  uppå  skott  den  telningen  slår  — 
Af  tårar  bevattnadt  ett  tråd  der  står. 

Det  våxer,  sin  skuggafrån  haf  till  haf 
Det  brede  r,  oeh  frukter  det  ger  oeh  gaf 
Åt  skar  or  af  tusen,  oeh  kronan  skon 
Mot  himlen  sig  hojer  så  frisk,  så  gr  on. 

Ett  fjårdedels  sekel  det  redan  stått. 
Men,  ansadt  oeh  vårdadt,  når  sekler  gått, 
Med  friskhet  oehfågring  det  skall  stå  qvar 
Oeh  vitna,  att  såkert  det  rotadt  var. 

Det  tradet  vi  kanna  så  vål  igen; 
Dess  krona  ej  bbjt  sig  for  stormen  an, 
Ty  når  han  sko/lande  kring  det  hven, 
Han  falde  de  falnade  blad  allen*. 

Vi  ålska  det  tradet,  men  ålska  an  mer 
Den  måktige  Guden,  som  våxten  ger. 
Vår  starkhet,  vår  klippa,  vår  borg  han  år, 
Oeh  an  om  sitt  Zion  han  omsorg  bår. 

LUDVIG. 


EN    MISSIONSBETRAKTELSE    OFVER  DET 
KORTASTE  KAPITLET  I  BIBELN. 

Af  C.  M.  E. 

1.  For  några  år  sedan  sånde  mig  en  kar  broder 
till  tånkespråk  de  två  forstå  och  de  två  sista  verser- 
na  i  Bibeln.  Hvilken  vald  i  g  missionsbetraktelse 
skulle  ej  kunna  skrifvas  derofver:  Gud  har  skapat 
allt,  och  allt  tillhor  derfor  honom;  tomhet  och  mbrker 
utan  Guds  ombildande,  nydanande  verksamhet  med 
sitt  ord;  Guds  Andes  hemlighetsf  ulla  ruf  vande  of  ver 
de  tomma  djupen;  Jesu  lofte  och  vår  bon,  att  han 
måtte  komma  snart,  hvilket  borde  mana  oss  till  mis- 
sionsifver  och  styrka  oss  i  arbetet;Nya  Testamentets 
slutonskan  af  Jesu  Kristi  nåd  of  ver  alla  —  allt  detta 
år  ju  idel  stora  och  hoga  missionstankar!  Men  det 
var  ej  om  dessa  verser,  vi  skulle  skrif va.  Till  svar 
på  detta  tånkespråk  gaf  jag  det  mellersta  kapitlet 
i  Bibeln;  och  då  jag  sedan  undersokte  saken, bef ans 
detta  vara  den  117  :de  psalmen,  som  åfven  år  det 
kortaste  kapitlet  i  den  Heliga  Skrift.  Två  verser  i 
bor  jan  och  två  i  slutet  hade  blifvit  mig  gifna;  två 
verser  i  midten  hade  jag  gifvit  tillbaka.  Det  var 
på  detta  satt,  min  uppmårksamhet  allra  forst  fastes 
vid  denna  korta,  men  innehållsrika  psalm. 
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2.  Ps.  Il7tillh6r  det  s.  k.  "stora  Halleluja", 
hvilket  utgåres  af  Ps.  113—118  och  var  den  lofsång, 
som  brukades  vid  de  judiska  hogtiderna.  Detta 
"stora  Halleluja"  år  den  "lofsång",  som  Jesus  och 
hans  lår j ungar  sjongo  vid  den  sista  påskmåltiden 
(Matt.  26:  30;  Mark.  14:  25).  Yid  påskmåltiden  plå- 
gade  nåmligen  Ps.  113  och  114  afsjungas  fore  tom- 
mandet  af  den  2:dre  vinbågaren,  och  de  of  rige  psal- 
merna,  115—118,  efter  måltiden,  sedan  den  4:de  bå- 
garen  blif  vit  iskånkt.  Yi  kunna  således  lågga  vårt 
finger  på  det  stålle  i  Bibeln,  som  såger  oss,  att  och 
når  åfven  vår  kåre  Frålsare  har  sjungit  denna  lilla 
psalm.  Huru  kår  borde  den  icke  derigenom  blif  va 
for  oss! 

3.  I  det  "stora  Halleluja"  framhåller  Ps.  113, 
att  Herren  "år  stor  och  ser  till  det  ringa";  detta  så- 
som en  inledning  till  Ps.  114,  som  har  till  hufvud- 
tanke,  att  Herren  "visade  sig  stor  vid  Israels  for- 
lossning".  Sedan  i  dessa  två  psalmer  den  redan 
skedda  forlossningen  ur  Egypten  (hvilken  år  en  bild 
af  återlosningen,  1  Kor.  5:  7,  och  vår  delaktighet 
deraf  i  dopet,  1  Kor.  10:  2)  blif  vit  beprisad,  utbeder 
sig  Guds  folk  vidare  i  Ps.  115,  under  framhållande 
af  skilnaden  mellan  hedningarnes  f5rnedrade  gu- 
dar  och  Israels  Gud,  Herrens  ytterligare  hjålp  och 
vålsignelse  samt  uppståmmer  i  Ps.  116  "den  ifrån 
doden  frålstes  lof".    Men  har  Israel  i  Ps.  115  fram- 
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stått  såsom  skiljande  sig  f  rån  de  afgudiska  hedning- 
arne,  så  uppmanas  i  Ps.  117  dessa  att  deltaga  med 
Israel  i  Herrens  lof.  Missionstanken  år  sålunda 
sjdlfoa  hjtirtat  i  den  Hel.  Skrift.  Den  återstående 
psalmen  af  det  "stora  Halleluja",  n:o  118,  afsjongs 
vål  forst  vid  invigningen  af  det  nya  templet  efter 
återkomsten  från  den  babyloniska  fangenskapen 
(Esr.  6:  15  ff.).  Luther  har  om  denna  psalm  yttrat: 
"Detta  år  min  psalm,  som  jag  kår  hafver.  Jag  har 
synnerligen  råkat  på  denna  psalm,  att  den  måste 
heta  och  vara  min."  Verserna  25,  26  sjongos  vid 
lofhyddohogtider  under  bår  andet  af  palmqvistar 
och  anvåndes,  såsom  bekant,  af  folkskarorna  att 
vålkomna  Jesus  vid  hans  inridande  i  Jerusalem 
(Matt.  21:9).  Det  hebreiska  ordet  for  "hjalp"  i  v. 
25  år  nåmligen  "Hosianna".  O,  hednaverlden  år 
full  af  det  stumma  syndaelåndets  hjårtslitande 
Hosianna ;  men  der  evangelium  då  kommer  såsom 
svar,  blifver  det  ett  den  saliga  frålsningsglådjens 
jublande  Hosianna.  Vilja  vi  såsom  kristna  glådjas 
of  ver  att  få  hora  ett  jublande  missions-hosianna, 
så  måste  vi  forst  hora  och  behjårta  det  klagande, 
qvidande,  hjårtebevekande,  ånda  till  Guds  tron  och 
hjårta  uppstigande  missions-hosianna. 

4.  Ps.  117:  1.  Lof  ven  Herren,  alle  hedningar ; 
prisen  honom,  alla  folk. 

Hår  uppmanas  alla  hedningar  att  deltaga  med 


50 


Korsbaneret. 


Israel  i  Herrens  lot*.  "Herren"  heter  på  Hebreiska 
Jehovah,  det  namn,  som  Gud  gil' vit  sig  sjalt'  så- 
som det  utvalda  folkets  forbundsgud.  Med  denna 
uppmaning  forutsåges  ock  hedningarnes  omvån- 
delse  och  Guds  rikes  utbredande  bland  alla  folk. 
Det  hebreiska  ordet  for  "hedningar"  år  gojim; 
och  detta  år  ånnu  det  ord,  hvarmed  judarne  beteckna 
alla  icke-judiska  folk.  Vi  kristne  kallas  ånnu  af 
israeliterna  gojim.  Vi  åro  de,  som  med  vår  tro  på 
Abrahams,  Isaaks  och  Jakobs  Gud,  med  vårt  lof 
åt  uppenbarelsens  barmhertige  och  trofaste  Herre, 
med  vår  hyllning  af  honom,  som  var  både  Davids 
son  och  hans  konung,  hafva  uppfylt  profetian  i 
denna  gamla  israelitiska  hymn. 

5.  Hedningarne  intogo  utan  tvifvel  åfven  ett 
rum  i  de  åt  Israel  anfortrodda  profetiorna.  "Det 
år  for  ringa",  så  lyder  Jehovahs  ord  till  Esaias,  "re- 
presenterande  profetdomet  och  profeternas  profet 
Kristus".  —  "Det  dr  for  ringa,  att  du  skall  vara 
min  tjånare  till  att  uppråtta  Jakobs  stammar  och 
omvånda  de  bfverblifna  af  Israel;  ty  jag  vill  såtta 
dig  till  ett  ljus  for  hedningar,  att  du  skall  vara 
min  salighet  intill  jordens  ånda"  (Es.  49:  6,  jfr 
Luk.  2:  30—32).  "Med  detta  ord  omgifver  den  him- 
melske Fadern  sin  sons  hufvud  med  missionens 
gloria".  Redan  då  det  gamla  forbundet  grundades, 
hette  det  i  det  åt  Israel  gifna  ur-loftet,  att  i  Abra- 
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hams-såden  en  gång  alla  slågter  på  jorden  skulle 
komma  att  blifva  vålsignade.  I  Rom.  15:  9—12  be- 
visar  också  aposteln  Paulus,  att  åf  ven  efter  Gamla 
Testamentets  prof  etiska  utsagor  "hedningarne  skulle 
komma  att  åra  Gud  for  barmhertighetens  skull"; 
han  anfor  bevis  derfor  ur  både  lagen,  profeterna 
och  psalmerna,  och  dervid  f ramhåller  han  ock  i  v.  11 
såsom  ett  hufvudstdlle  i  gamla  testamentets  heliga 
skrift  for  Guds  kårleksråd  om  hedningarne  just  Ps. 
117:  1. 

6.  Missions-draget  i  denna  psalm  har  redan  d:r 
Luther  riktigt  uppf attåt  och  klart  framstålt  i  sin 
utlåggning  of  ver  den  samma  med  bland  annat  f  61- 
jande  ord:  "Då  det  i  psalmen  heter:  "Lofven  Her- 
ren, alle  hedningar"  —  så  varda  dermed  vi  hed- 
ningar  forsåkrade  och  forvissade,  att  vi  tillhora 
Gud  och  hans  himmel  och  icke  skola  varda  fordom- 
de,  åndock  vi  icke  åro  Abrahams  barn  efter  kottet, 
såsom  judarne  beromma  sig,  liksom  vore  de  allena 
Abrahams  barn  och  arfvingar  till  himmelen  for  sin 
lekamliga  hårstamnings  skull  f  rån  Abraham  och  de 
heliga  patriarkerna,  konungarne  och  profeterna.  Ty 
om  alle  hedningar  skola  lof  va  Gud,  så  måste  det 
tillforene  ske,  att  han  varder  deras  Gud.  Skall  han 
vara  deras  Gud,  så  måste  de  kanna  honom  och  tro 
på  honom  och  låta  fara  allt  afguderi,  allden- 
stund  man  icke  kan  lof  va  Gud  med  afgudisk  mun 
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och  otroget  hjårta.  Skola  de  tro,  så  måste  de  tillr 
forene  hora  hans  ord  och  derigenom  undfå  den 
helige  Ande,  som  renar  och  upplyser  deras  hjårtan 
genom  tron,  enligt  Rom.  10:  Huru  skola  de  tro 
Honom,  som  de  ha/va  intet  hort  a/f  samt  enligt 
Gal.  3:  /  ha/ven  undfått  den  helige  Ande  genom 
trons  predikan*  Skola  de  hora  hans  ord,  så  måste 
predikanter  sandas  till  dem,  de  der  forkunna  Guds 
ord". 

7.  Ja,  lofvad  vare  all  barmhertighets  fader, 
att  vi  fått  årfva  en  sådan  loftesskatt,  att  vi  blifvit 
bjudne  till  den  nådens  jubelfest,  hvartill  endast  for- 
beredelserna  ske  hår  i  tiden !  Men  skulle  uppfy Hel- 
sen af  denna  vers  nu  vara  f ullbordad  och  afslutad  ? 
Finnes  det  nu  inga  hedningar,  till  hvilka  Herrens 
folk  ann u  har  att  ropa:  -'Lofven  Herren?"  Talar 
icke  vår  vers  uttryckligen  om  "alle  hedningar"; 
och  så  lange  det  finnes  en  enda  hedning  i  verlden, 
år  vål  då  Messias-koren  f ulltalig  ?  Har  icke  Paulus 
utlagt  detta  ord,  då  han  genom  profetians  ande  sa- 
ger, att  "hedningarnes  fullhet"  skall  "ingå"  i  Guds 
rike  (Rom.  11:  25);  och  når  har  uppfyllelsen  af  det 
ordet  blifvit  skådad  ?  Står  icke  denna  psalm  ånnu 
qvar  i  vår  Bibel?  Skola  vi  handla  såsom  det  gamla 
Israel,  hvilket  forbi  såg  i  sina  heliga  bocker  alla  de 
stållen,  som  handlade  om  Jehovahs  kårleksafsigter 
med  hednaf olken  ?    Nej,  nej.    Vi  vilja  bedja  och 
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bjuda  alla  att  komma  till  den  stora  koren  i  Quds 
nåderike.  Åf  ven  på  oss  lågger  denna  vers  en  tack- 
samhetens  heliga  forpliktelse. 

8.  Och  detta  Israel,  med  hvilket  hedningarne 
enligt  vår  psalm  skolaglådjas  (Rom.  15:  10),  skulle 
det  få  saknas  i  Halleluja-koren?  Skulle  vi  f  rån 
dem  haf va  fått  inbjudningen  och  sedan  forakta  dem 
och  forgåta  dem?  "Haf ver  Gud  bortkastat  sitt 
folk  V  Bort  det!"  (Rom.  11:  l.>  Skulle  icke  åfven 
vårt  hjårtas  "onskan  och  bon  vara  till  Gud  for  dem, 
att  de  må  blifva  frålste"  (Rom.  10:  1)?  Det  var 
hedningarnes  apostel,  som  hade  ett  sådant  lifligt 
intresse  for  det  gamla  f orbundsf olket ;  och  skulle  vi, 
som  genom  nådens  testamente  blif  vit  insatte  till  arf- 
vingar  med  Jakobs  barn,  borja  "forhåfva  oss"  of- 
dem  (Rom.  11:  18),  stolt  forakta  och  åsidosåtta 
dem  ?  O,  då  likna  vi  ej  den  f orlorade  yngre  sonen, 
som,  en  gång  bortkommen  f  rån  fadershemmet  och 
forsjunken  i  allt  slags  elånde,  af  faderns  barmher- 
tighet  åter  upptogs  i  hemmet;  utan  då  blifva  vi  like 
den  aldre  sonen.  Huru  skulle  det  hafva  tagit  sig 
ut,  om  den  forlorade  sonen  efter  sin  återkomst  hade 
begynt  att  tvista  med,  stoltsera  of  ver  och  se  ned  på 
sin  aldre  broder,  ja  rent  af  soka  att  kora  honom  på 
dorren?  Ack  nej,  i  hans  5ga  och  på  hans  kind  synas 
ånnu  efter  benådningen  spåren  af  de  tårar,  han  gju- 
tit,  och  i  hans  brost  klappar  ett  genom  tacksamhet 
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odmjukadt  och  barmhertigt  hjårta.  Just  ett  sådant 
hjårta  ardet,  vi  bora  hysa  for  våra  aldre  broder  i  Je- 
hovahs  fadershus.  Om  judarne  ej  hora  till  "alle  hed- 
ningar",  gå  hora  de  dock  till  "alla  folk",  just  dessa 
samma  "alla  folk",  om  h  vilka  Jesus  Kristus  i  sitt  stora 
missionsuppdrag  har  bjudit,  att  de  skola  "goras  till 
hans  lårjungar"  (Matt.  28:  19).  Vål  må  Guds  folk 
och  enskilda  trogna  i  alla  tider  sjunga  denna  psalm; 
men  med  riktig  kraft  och  lust  kan  det  ej  ske  torr 
an  i  en  tillkommande  tid,  som  antydes  i  Rom.  Il : 
25,  26.  Då  forst  skall  den  i  psalmen  påpekade  alla 
omfattande  (v.  1)  och  till  innehållet  omåtliga  (v.  2) 
nådesrikedomen  i  erfarenheten  fullt  fornimmas. 
Till  dess  blifver  vår  jubelsång  matt  och  esomoftast 
dåmpad  genom  medlidandets  tårar. 

9.  "Lof ven, prisen"  År  det  icke  under ligt,  att 
detta  år  det  ord,  som  står  midt  i  Skriften  ?  Kassio- 
dorus*)  kallade  denna  psalm  Psalmorum  quasi 
punctum,  d.  å.  "psalmernas  punkt  (eller  medel- 
punkt)  så  att  saga".   Må  hånda  menade  han,  att, 

*)  En  kyrkotader  i  Italien,  hvilken  under  50  år  innehatt 
politiska  ambeten  och  sårsklldt  tjenat  under  Rugier-konungen 
Odoaker  och  Ostgota-konungen  Theoderlch,  hvilken  Italien  hade 
att  tacka  for  valsignelserna  af  en  utmarkt  styrelse,  hvilken 
skrif  vit  en  beromd  kyrkohistoria,  som  var  en  stående  larobok 
anda  till  reformationen,  och  hvilken  vunnit  odOdlig  ara  derige- 
noin,  att  han  bedret  och  riiddade  studiet  af  klassikerna  och  de 
aldre  kyrkoladerna  på  en  tid,  då  detta  studium  syntes  hotadt 
med  fullstandig  undergång.   f  505,  inemot  100  år  gammal. 
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liksom  punkten  år  den  allra  minsta  storheten  i 
geometrien  och  dock  år  nodvåndig  tor  linien,  ytan 
o.  s,  v.  och  så  rent  af  utgor  grundelementet  i 
geometrien;  så  år  denna  psalm  grundelementet  for 
åtminstone  alla  messianska  psalmer:  han  tittrycker 
i  den  allra  kortaste  form  framtidsbilden  af  Guds 
rikes  utbredande  genom  Messias  of  ver  verlden.  Ja, 
se  vi  noga  efter,  så  skola  vi  kunna  såga,  att  denna 
psalm  år  mer  ån  "psaltarens  punkt",  han  år  Bibelns 
medelpunkt,  ja  visar  hjårtat  i  verldens  lif.  Her- 
rens lof  år  det,  hvarom  hela  Skriften  ror  sig; 
Guds  åra  år  det,  som  utgor  medelpunkten  i  all- 
tings utveckling.  Guds  åra  var  det,  som  skapelsen 
afsåg.  Guds  åra  for  verkligas,  kommer  till  stånd 
endast  genom  återlosningen  (Luk.  2:  13,  14).  Guds 
lof  skall  blifva  fullt  endast  genom  hårliggorelsen. 
Guds  lof  skall  vara  slutordet  i  verldsutvecklingen 
(se  Uppb.!). 

10.  År  det  icke  osågligt  underbart,  att  lof  och 
pris  år  allt,  hvad  Gud  af  oss  åskar  ?  Att  gora  syn- 
dabåttring  år  att  gif  va  Gud  åra  (Uppb.  16:  9).  Att 
tro  på  Kristus  år  att  gif  va  Gud  åran  (llom.  4:  20). 
Att  ålska  Herren  år  att  lof  va  honom.  Att  bedja 
till  honom  år  att  åra  honom  (2  Kor.  1 :  20).  Att  i 
tron  arbeta  och  lida,  kampa  och  hvila,  bedja  och 
sjunga,  gråta  och  le,  vaka  och  sofva,  åta  och  dricka, 
lef va  och  do  —  det  lånder  "allt  Gud  till  åra"  (1  Kor, 
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10:  31).  Vårt  lof,  det  år  allt,  hvad  Gud  begår  af  oss; 
och  om  sin  åra  år  han  så  mon,  att  han  ej  vill  gif  va 
henne  åt  någon  annan  (Es.  48:  11).  Och  har  han  ej 
fortjånat  vårt  ringa  lof  med  sina  vålgerningar  ? 
Man  plågar  såga,  då  man  latt  mottaga  någon  stor 
gåfva  och  vill  tacka  derfor,  att  man  ej  kan  uttrycka, 
huru  tacksam  man  år.  Hvad  skola  vi  då  hår  såga? 
Ack,  icke  ens  f  rån  let  nederst  a  djupet  af  den  od- 
mjukaste  tacksainhet  och  kårlek  kan  ett  lof  uppsti- 
ga,  som  i  ringaste  mon  år  vårdigt  hojden  af  den 
guddomliga  fullkomligheten  och  nådesvålgerning- 
en.  Men  lofva,  prisa,  det  måste  vi  så  godt  vi  kun- 
na. "Guds  åra",  såger  den  gamle  gudsmannen 
Scriver,  "år  och  måste  vara  såsom  nordstjårnan, 
vårt  hjårta  och  vilja  såsom  magnetnålen.  Som  den- 
na  råttar  sig  efter  bemålta  stjårna,  alltså  måste  ock 
vårt  hjårta  och  våra  tankar  sy  f  ta  på  Guds  åra  och 
den  samma  utbreda." 

11.  Och  vår  himmelske  fader  vet  vål,  att  det 
icke  blott  eller  egentligen  år  for  hans  råkning,  detta 
lof  och  pris  år  så  nodvåndigt.  O,  haf va  vi  fått  bor- 
ja  att  deltaga  i  Halleluja-sången,  så  veta  vi,  att  det 
år  just  då  och  forst  då,  som  vi  åro  fullt  lyckliga, 
når  vi,  odmjukade,  ringa  i  oss  sjålfva,  få  upphoja 
Gud,  når  vi  funnit  ro  for  alla  våra  oroliga  tankar 
i  Guds  frålsningsråd,  når  vi  fått  sånka  ned,  ja  drån- 
ka  vårt  eget  lilla  forstånd  i  den  Eviges  oåndliga 
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visdoms-djup,  når  vi  blifvit  så  nojda  med  Herrens 
vil  ja,  att  vi  åro  belåtna  med  allt,  hvad  han  gor  och 
gifver,  når  vi  kunna  glomma  verlden  och  alla  krea- 
tur tor  Gud,  når  vi  kunna  uttrycka  vårt  hjårtas  in- 
nersta  kånsla  och  summan  af  vårt  hela  lits  erfaren- 
het i  Krysostomi  ord:  "Gud  vare  åra  for  allt".  Till- 
intetgjord  i  sig  sjå] f,  allt  i  Gud  —  det  år  att  lofva 
Herren  och  vara  såll.  Ack,  Gud  år  egoist,  den 
storste  af  det  slaget,  men  blott  derfor  att  han  år 
kårleken,  blott  for  vår  skull  (se  Es.  48:  9—11).  Ack 
låsare,  har  du  erfarit,  hvilken  kostelig  ting  det  år 
att  lofsjunga  den  allra  Hogstes  namn  (Ps.  92:2)? 

12.  V  2.  Ty  hans  nåd  år  våldig  of  ver  oss,  och 
Herrens  sanning  varar  i  evighet.  Halleluja  ! 

Hår  angifves  grunden,  hvarfor  Guds  folk  både 
sjålft  bor  lofva  och  prisa  Herren  och  tillropar  alla 
hedningar  att  det  gora.  "Guds  forsamling  har  nåd 
och  sanning  till  grunden  for  sin  tillvaro,  lifvet  i  sin 
fortvaro,  f  åremålet  for  sin  bekånnelse  i  ord  och  ger- 
ning."  (Delitzch). 

13.  "Nåd  och  sanning."  Det  hebreiska  ordet 
for  "nåd"  betyder  egentligen  ftnskan,  ifver,  lust. 
Det  betyder,  att  Gud,  den  hoge  och  hågtbesutne, 
hafver  en  ifrig  och  brinnande  lust  till  oss  arme 
syndare,  att  han  vill  oss  vål;  och  allt,  hvad  han  i 
foljd  af  denna  lust  och  godhet  gjort  for  vårt  vål, 
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alla  hans  åtgårder  for  vår  salighet,  —  allt  det  sam- 
man fattas  i  ordet  "nåd".  Jehovahs  eller  "Herrens 
sanning"  står  ofta  i  Gamla  Testamentet  i  betydelsen: 
Herrens  sanna  låra,  den  sanna  religionen,  hvilken 
uppeholls  bland  det  utkorade  folket  (Ps.  25:  5;  26:  3; 
86: 11).  Ofta  forenas  de  två  orden  omedelbart  med 
hvarandra  i  nttrycket:  "nåd  och  sanning",  hvilket 
enligt  det  hebreiska  språkets  art  betyder,  att  Herrens 
nåd  år  sann,  d.  v.  s.  trogen  och  bestandig,  så  att  hela 
uttrycket  betecknar  Herrens  trofasta  barmhertighet, 
hans  oryggliga  godhet  (Ps.  25:  10;  40:  11;  57:  4,11; 
89:  15,  25;  138:  2  m.  fl  ).  Om  Herrens  "nåd  och  san- 
ning" kunde  man  så  sjimga  redan  i  gamla  forbun- 
dets tid.  Redan  då  "ansåg  man  Guds  våsentliga 
karaktersdrag  vara  nåd  och  sanning  (2  Mb.  34:  6)", 
sager  Godet. 

14.  Af  dessa  tvenne  betydelsefulla  ord  hafva 
vi  en  nytestamentlig  utlåggning  i  Joh.  1:  17:  "Nå- 
den och  sanningen  kornmo  genom  Jesus  Kristus". 
Vi  hafva  hort,  hvilka  hoga  forestållningar  man 
redan  i  gamla  testamentet  hade  om  Jehovahs 
nåd  och  sanning.  Men  nu  kommer  Johannes  och 
aflågger  i  ogon  vitn  ens,  i  apostlarnes  namn  om  Je- 
sus Kristus  det  vitnesbordet:  "Ordet  vardt  kott, 
och  han  bodde  ibland  oss,  full  af  nåd  och  san- 
ning" ;  och  dertill  lagger  han  en  erfarenhet,  som 
upplefvats  af  hela  kyrkan:  "Nåden  och  sanningen 
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kom  no  genom  Jesus  Kristus".  Visserligen  hade  Her- 
rens nåd  och  sanning  redan  forut  visat  sig;  men  for- 
samlingen af  de  troende  har  från  Jesus  Kristus, 
"denna  varelse  utan  like",  mottagit  gåf vor,  så  stora, 
att  i  jåmtorelse  med  dem  allt  det  gamla  forbleknar, 
forsvinner  och  forlorar  sin  bety  deise.  Ja,  det  synes 
rent  af,  som  om  nåden  och  sanningen  allra  forst  nu 
skulle  hafva  kom  mit  i  verlden;  så  våldig  år  dess 
uppenbarelse  i  Kristus.  Det  visar  sig  rent  af  en 
motsats  mellan  hushållningen  i  det  gamla  forbun- 
det och  i  det  nya:  "Genom  Moses  blef  lagen  gifven; 
nåden  och  sanningen  kornmo  genom  Jesus  Kristus". 
Lagen,  det  blifver  dock  huf  vudkarakteren  af  det 
gamla  testamentet.  Men  lagen  befaller  och  fordrar 
samt  kommer  vrede  å  stad,  deremot  erbjuder  och 
gifver  nåden ;  och  alla  de  yttringar  af  nåd  och  san- 
ning, som  innehållas  i  lags-uppenbarelsen,  åro  på 
sin  hojd  matta  skuggbilder,  men  sanningen,  verk- 
ligheten deraf  erbjuder  Kristus  och  hans  evangeli- 
um (Kol.  2:  17;  Ebr.  10:  1).  "Nåd  år  den  guddom- 
liga  kårlek,  hvilken  uppenbarar  .sig  såsom  nedlaten- 
het, såsom  forlåtande  kårlek  mot  syndare;  det  år 
Gud,  villig  att  meddela  sig  sjcilf.  Likasom  nåden 
år  det,  som  lefvandegor,  så  har  åfven  Ordet  genom 
denna  egenskap  i  dess  jordelif  blifvit  ånyo,  hvad  det 
ursprungligen  var:  de  skapade  varelsernas  lif  (Joh. 
1 :  4).   Sanning  år  den  f  ullståndiga  uppenbarelsen 
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at'  Guds  heliga  och  goda  tankar;  d.  å.  den  uppenba- 
rade  Guden.  Genom  denna  egenskap  har  Ordet 
åter  blifvit  månniskornas  Ijus  (Joh.  1:  4)."  (Godet.) 
Nåd  behofva  vi  såsom  ovårdiga  syndare;  sanning 
behofva  vi,  såsom  de  der  åro  skapade  for  Gud,  att 
kanna,  ålska  och  likna  honom.  Men  emedan  vi  nu 
åro  syndare,  så  måste  nåden  gå  fore  och  bana  oss 
våg  till  Gud,  innan  vi  kunna  komma  till  erfa- 
renhet af  den  hogsta  sanningen,  låra  kanna  Gud 
och  så  åter  intråda  i  det  tillstånd,  som  Gud  afsåg 
med  vår  skapelse. 

15.  "Nåden  och  sanningen  kornmo  genom  Je- 
sus Kristus",  sager  Johannes.  Detta  år  sant,  ty 
dels  har  Jesus  i  verlden  forst  fullt  visat  denna  Her- 
rens nåd  och  sanning,  uppenbarat  och  framstålt 
dem,  dels  år  han  ock  sjålf  dessa  goda  gåf  vors  Mila 
(Joh.  1:4).  Vi  hafva  hort,  att  Jesus  qvållen  fore 
sitt  lidande  sjong  med  sina  lårjungar  denna  psalm: 
"Herrens  nåd  år  våldig  ofver  oss,  och  Herrens  san- 
ning varar  i  evighet".  O,  med  hvilka  kånslor,  tror 
du,  har  icke  Jesus  då  sjungit  dessa  ord!  Och  med 
hvilken  unberbar  ton,  som  apostlarne  då  ånnu  ej 
kunde  fatta,  har  icke  sjungit  det  lilla  ordet  "oss"  i 
psalmen:  "Hans  nåd  år  våldig  ofver  oss".  "Jag 
for  dem  —  och  de  i  mig",  så  har  han  helt  visst  då 
tånkt.  År  det  icke  Jesu  egen  utlåggning  af  denna 
vers,  år  det  icke  ett  eko  ur  Jesu  hjårta  af  denua 
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psalm,  vi  hora,  når  han  samma  afton  beder:  "Jag 
helgar  mig  sjal  f  for  dem,  på  det  att  ock  de  må  vara 
helgade  i  sanningen"  (Joh.  17;  19)?  Att  Jesus  "hel- 
gar sig  sig  sjalt*  for  oss",  afskiljer  och  inviger  sig 
sjålf  for  oss  till  ett  offer  åt  Gud,  skedde  icke  det  for 
att  bereda  oss  nåd  f  Ack,  Guds  nåd  och  gåfvan 
har  ofverflodat  till  de  många  allenast  genom  den 
ena  månnishans,  Jesu  Kristi,  nåd  (Rom.  5:  15).  År 
det  alldeles  likgiltigt  eller  af  en  slump,  att  "Jesu 
Kristi  nåd"  blif vit  satt  fore  "Guds  kårlek"  i  2  Kor. 
13: 13?  O,  endast  genom  den  ynnest,  som  den  med 
vår  synd  belastade  (2  Kor.  5:  21)  månniskan  (Rom. 
5:  15;  1  Tim.  2:  5)  Jesus  genom  sin  lydnad  och  dod 
återvunnit  (Gal.  3:  13;  Mt.  27:  46;  —  Joh.  10:  17; 
Rom.  4:  25)  f  rån  Gud,  går  vågen  for  oss  till  Guds 
nåd  och  kårlek  (Ef.  1:  6,  7;  Ebr.  10:  9,  10).  Och 
detta,  "på  det  att  vi  må  vara  helgade  i  sanningen11, 
vara  afskilde  åt  Gud,  stå  i  gemenskap  med  honom, 
låra  kanna  honom  och  så  erfara,  hvad  Johannes 
(1:  17)  kallade  sanningen,  och  komma  attlefva  i  den 
sanna  hjårte-religionen  (Joh.  4:  23,  24)  Så  hafva  nåd 
och  sanning  kommit  genom  Jesus  Kristus. 

16.  "Hans  nåd  år  valdig  o/ver  oss,  och  Her- 
rens sanning  varar  i  evighet.11  Skona,  evigt  min- 
nesvårda  ord!  O,  syndares  salighet,  att  få  taga  dessa 
ord  i  hjårta  och  mun!   Tack  i  evighet,  du  gode  An- 
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de,  som  gif vit  oss  en  sådan  tabell  att  stafva  efter 
och  lårer  oss  att  detta  kånna  och  erfara! 

17.  Allt,  hvad  Gud  gor,  år  det  storverk.  Vål- 
dig,  ofver  all  beskrifning  och  tanke  stor  och  upp- 
hojd  var  den  Guds  kårlek  och  nåd  (Ebr.  2:9;,  som 
bevekte  Fadern  att  icke  skona  sin  egen  son,  utan 
gif  va  honom  ut  for  oss  alla  (Joh.  3:  14;  Kom.  8: 
32),  och  som  formådde  Sonen  till  den  godvillighe- 
ten  att,  ehuru  han  var  rik,  varda  fattig  for  vår 
skull,  på  det  att  vi  genom  hans  fattigdom  skulle 
varda  rike  (2  Kor.  8:  9).  Vida  upphojd  of  ver  allt, 
hvad  månniskotanke  kunnat  ana  eller  kan  begripa, 
år  Guds  forbarmande  kårlek:  "så  hog,  som  himme- 
len år  of  ver  jorden,  låter  han  sin  nåd  vålclig  vara 
of  ver  oss"  (Ps.  103:  11).  Våldig  år  den  råddande 
kårlek,  som  lyfter  syndaren  upp  från  djupet  af 
elånde  och  fornedring  till  hojden  af  den  Heliges 
ynnest,  af  råttfårdighet  och  salighet.  Våldig  år  den 
forlåtande  nåd,  som  kan  tillgifva  ett  helt  lit*  af 
Guds-fi endskap,  synd  och  last.  Våldig  år  den  nåd, 
som  kan  omfatta  alla,  som  råcker  till  for  alla  utan 
undantag,  som  kan  tillfredsstålla  behofven  hos 
hvarje  månskligt  hjårta,  som  klappar  på  vår  jord: 
"din  nåd,  Herre,  råcker  så  vidt,  som  himmelen  år, 
och  din  sanning  så  vidt,  som  skyarne  gå"  (Ps.  108:  5). 

18.  "Of ver  oss."  Denna  nåd  år  våldig  of  ver 
oss.    Oss,  oss!    Du,  låsare,  och  jag  hafva  hår  del. 


En  missiont-betraktelse  of  ver  det  kortaxte  kapitlet  i  Bibeln.  H3 


Sank  dig  hår  ned  i  djupet  at'  Golgatas  nådeflode,  du 
syndare,  som  behofver  forlatelse  for  åfven  de  stor- 
sta  synder!  Nåden  år  fri  och  år  våldig.  Hår  hvila 
dig,  du  hjårta,  som  lider  af  alla  olyckor  i  verlden 
—  af  fattigdom,  sjukdom,  medmånniskors  missfor- 
stand,  andras  lidande!  Hår  år  vånnen  framfor 
alla  vånner,  som  så  vål  forstår  allt,  kan  trosta  och 
låka  alla^sår.  Hår  skall  du  hem  ta  styrka,  du  kåm- 
pande  sjål,  som  just  darrar  på  branten  af  fallets  af- 
grund;  tag  nåden  till  dig  och  håll  ut  i  kampen. 
"Synden  skall  icke  vara  våldig  ofver  eder,  efter  I 
åren  icke  under  lagen,  utan  under  nåden"  (Rom.  6: 
14),  som  "år  våldig  ofver  oss".  Hår  vilja  vi  ånnu, 
då  vi  skola  lemna  tidens  nod,  hemta  en  låske-  och 
och  styrke-dryck  for  vår  sjål  till  den  sista  resan  och 
den  sista  kampen,  —  den  sista  drycken  ur  nådens 
kålla;  i  det  andra  lifvet  har  nåden  sitt  verk  får- 
digt  och  skall  ej  långre  behofvas.  "Hans  nåd  år 
våldig  ofver  oss19  —  o,  hvilket  ord!  Låtom  oss  be- 
gynna  att  under  alla  omståndigheter  stafva  på  det- 
ta "oss99  f  For  oss  blef  Guds  son  månniska,  vår  broder 
har  han  blifvit.  Vår  synd  bar  han  i  sin  lekamen 
upp  på  trådet  (1  Petr.  2:  24).  For  oss  uppstånden, 
faren  till  himmelen!  For  oss  i  Guds  åsyn  (Ebr. 
9:  24) !  For  oss  sånde  han  Anden.  Oss  drager 
han,  lockar  han,  råttfårdigar,  helgar,  bevarar,  hår- 
liggor.    Tag  detta  ord:  "Herrens  nåd  våldig  of- 
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oss"  i  ditt  hjårta !  Låt  det  i  lofsången  ljuda  på 
dina  låppar  !  Och  let"  lycklig  i  det  ordet:  "Min  nåd 
år  dignog"  (2  Kor.  12:  9)! 

19.  "Herrens  sanning  var  ar  i  evighet."  l:o)Her* 
rens  trofasta  nåd  hafver  aldrig  slut  (Ps.  103:  17). 
Å  f  ven  då  det  synes,  som  om  Herren  forgåtit  att  vara 
nådelig,  år  det  icke  så.  Åfven  då  vi  alldeles  icke 
forstå  vår  faders  vågar,  år  fadershjårtat  dock  qvar, 
och  sedan  få  vi  ljus  ofver  nådens  vågar  (Joh.  13:  7). 
— 2:o)  Skriftens  låra  och  kristendomens  religion  åro 
orubblig  sanning  och  skola  aldrig  kunna  vederlåg- 
gas  eller  utrotas.  Otaliga  hafva  med  andens  och 
kottets  våpen  profvat  sin  styrka  deremot;  men  svår- 
det  har  hamrats  slott  på  klippan.  Ofver  alla  Jesu 
och  hans  religions  fiender  har  Guds  finger  i  historien 
skrifvet  denna  graf  skrift:  "De  åro  dode,  som  trak- 
tade  efter  barnets  lif"  (Matt.  2:  20);  "men  Kristi  rike 
varar  och  sig  allt  mer  forklarar.  Hosianna,  pris 
och  åra  vår  Konung  vi  hembåra!"  — 

20,  3:o)  Guds  sjålfuppenbarelse  fortsåtter  i 
evighet.  Sonens  månniskoblifvande  år  den  stora 
grunduppenbarelsen.  Men  då  en  månniska  i  tron 
mottager  denne  frålsare,  blif  ver  detta  for  henne  en 
uppenbarelse,  ett  nytt  ljus  går  upp  i  hennes  sjal 
(Joh.  14:20,  21;  Ef.  1: 17— 19  Ju  långre  den  troende 
sedan  får  stå  under  Guds  vård,  ju  mera  kommer 
han  till  insigt  om  Guds  sinne,  han  lår  mer  och  mer 
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att  kanna  sin  Herre.  Guds  ledning  a  f  de  stora 
verldshåndelserna  visar  ock  tor  dem,  som  i  någon 
mon  forstå  att  doma  tidens  tecken,  Guds  ringer;  och 
Guds  tankar  kunna  låsas  i  historiens  skrift  allt  kla- 
rare  framtradande.  Hvilken  ny  salig  uppenbarelse 
af  Gud  skall  det  ej  blifva,  då  den  troende  får  skiljas 
hådan  och  vara  hos  Kristus,  och  då  en  gång  månni- 
skans  son  skall  komma  åter  i  stor  makt  och  hårlig- 
het!  Ja,  åfven  i  evigheten  sjalt'  skall  helt  visst  Gud, 
som  år  det  hogsta  goda,  for  ånglars  och  saliga  mån- 
niskors  bennd rande  blickar  i  stigande  grad  afsloja 
den  ena  f  ullkorn  ligh  eten  af  sin  hårlighet  etter  den 
andra.  Der  "skola  vi  se  honom,  såsom  han  år"  (1 
Joh.  3:  2);  och  skall  det  ej  i  guddomsdjupet  vara 
alltid  något  nytt  hogt  och  ljuft  att  fatta  ?  "O,  hvil- 
ket rikedomsdjup  i  Guds  både  visdom  och  kunskap!" 
(Rom.  11:  33.)  All  sanning  år  egentligen  en  Guds- 
uppenbarelse;  och  for  hvarje  ny  sanning  vi  fatta  i 
detta  eller  det  tillkommande  lifvet,  låra  vi  att  mera 
kånna  Honom,  trån  hvars  hjårta  utstrommar  hela 
verldens  lit*.  —  "Hans  nåd  år  våldig  of  ver  oss,  och 
Herrens  sanning  varar  i  evighet",  hvilken  kostelig 
psalm  detta  år  att  sjunga  for  Guds  folk  och  enskilda 
trogna  i  trosvisshetens  glådje  och  vitnesbordets 
gudstjånst! 

21.  Denna  2:dra  vers  skulle  framstålla  grun- 
den,  h  var  f  or  Guds  folk  både  sjålft  skulle  lofva 
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Herren  och  inbjuder  alla  hedningar  att  det  gora- 
Med  anslutning  till  Johannes'  ord  om  nåden  och 
sanningen  genom  Jesus  Kristus  hafva  vi  sett  något 
af  det  forrå.  Nu  vilja  vi  se  något  af  det  senare,  se 
huru  denna  vers  innehåller  en  verklig  missionstanke. 
Han  gor  det  på  satt  och  vis  redan  med  det  innehåll, 
vi  deruti  hafva  funnit.  Vi  hafva  uti  orden  "nåd 
och  sanning"  funnit  hjårtat  i  Jesu  Kristi  evange- 
lium, just  det  budskap  derfor,  som  i  all  missions- 
predikan  skall  frambåras,  som  ensamt  formår  att 
vinna  månniskor  for  Jehovahs  lof.  Men  det  finnes 
i  samma  ord  ånnu  en  tanke,  som  nårmare  forknip- 
par  versen  med  Guds  rikes  missionsverksamhet. 
Derom  vilja  vi  hora  missionåren  Pauli  af  Tarsus 
beundransvårda  utlåggning  eller  tillåmpning  af  or- 
den '*nåd  och  sanning".  "Jag  sager",  skrifver  han, 
"att  Kristus  har  bli/vit  en  tjctnare  åt  omskur enheten 
for  Guds  sannings  skutt,  for  att  stadfåsta  de  lof- 
ten,  som  blifvit  gifna  åt  faderna,  men  att  hedna- 
folken  forhårliga  Gud  for  hans  barmhertig- 
hets  skutt"  (Rom.  15:  8,  9). 

22,  Uti  det  ena  evangelium  om  Guds  nåd  och 
sanning  i  Kristus  finnes  det  något,  som  sårskildt 
tilltalar  juden,  och  något,  som  sårskildt  år  låmpadt 
for  hedningen.  "I  sitt  forhållande  till  judarne  har 
Gud  i  synnerhet  låtit  sin  sanning,  sin  trohet  fram- 
stråla  i  sina  gamla  lof  ten;  i  sitt  forhållande  till  hed- 
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ningarne  har  han  på  ett  mera  sårskildt  satt  uppen- 
barat  sin  barrrihertighet" ,  sin  nåd,  "ty  utan  att 
omedelbart  haf va  lofvat  dem  någonting  har  han 
gifvit  allt  åt  dem  lika  vål  som  åt  judarne.  Och  just 
af  detta  skål  måste  rosten,  som  ho  jer  sig  bland 
Israels  folk  for  att  prisa  Guds  trofasthet,  hådan- 
efter  forena  med  sig  hednaverldens  ståmma,  forhår- 
ligande  hans  oforskylda  nåd"  (Godet)  i  ofverens- 
ståmmelse  med  hufvudtanken  i  vår  psalm,  som  ock 
strax  nedanfor  (i  v.  11)  anfores  af  aposteln.  "Hvad 
som.  drager  juden  till  Kristus,  år  just  icke  det  sam- 
ma,  som  vinner  for  honom  hedningens  hjårta. 
Juden  kåniier  sig  tråffad  af  profetiornas  uppfyllelse 
i  hans  person;  hedningens  hjårta  gripes  af  åsynen 
af  hans  barmhertighet"  (Godet).  Vi  hafva  således 
hår  de  två  stora  grupper  af  månniskor,  bland  hvil- 
ka  missionsverksamhet  skall  bedrifvas  af  Guds 
folk,  omnåmnda,  så  vål  som  ock  hvad  som  sårskildt 
tilltalar  hvardera. 

23.  Strax  forut  (v.  6)  har  Paulus  skrifvit:  "Uti 
ett  sinne  mån  I  med  en  mun  forhårliga  vår  Herres 
Jesu  Kristi  Gud  och  fader".  "Det  ideal,  som  aposteln 
hår  beskrifver,  och  det  hogsta  målet  for  hans  on- 
skan  år  alltså  hela  den  af  judar  och  hedningar  sam- 
mansatta  kyr  kans  forening  i  tillbedj  andet  af  Gud 
pch  Fadern,  som  har  återlost  och  helgat  henne 
genom  Jesus  Kristus"  uti   "den  sublima  duett, 
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hvari  hela  månsklighetens  tacksågelse  hådan- 
efter  strålar  fram.  Denna  forening  var  på  satt  och 
vis  hans  personliga  verk  och  priset  for  hans  aposto- 
liska  aruete"  (Godet),  hans,  som,  sjalf  både  jude  och 
grek,  i  sin  missionsverksamhet  alltid  forst  vånde 
sig  till  judarne  (Apg.  13:  46;  18:  5,  6;  28:  17—29; 
Rom.  1:  16)  och  blef  det  hufvudsakliga  mediet  for 
Guds  rikes  grundlåggning  bland  hedningarne  i 
Asien  och  Europa.  For  samma  mål  arbetade  den 
forstå  kyrkan  åfven  i  sin  skriftstållareverksamhet, 
såsom  skonjes  deraf,  att  Mattåus  skref  sitt  evan- 
gelium for  judar  och  deri  med  framhållande  af 
Guds  sanning  bevisade,  att  Jesus  af  Nazaret  var 
den  utlofvade  Messias,  under  det  Lukas  skref  sitt 
evangelium  for  hedningar,  dervid  han  i  synnerhet 
framholl  sådana  Jesu  ord  och  gerningar,  i  hvilka 
Guds  f  ria  nåd  till  alla  syndare  fram  lyste.  Samma- 
lunda  "åligger  det  ock  hvarje  troende  att  gora  alla 
de  framsteg  och  alla  de  offer,  som  kårleken  fordrar, 
for  att  arbeta  på  ett  så  hårligt  resultat.  Huru 
måtte  icke  Pauli  hjårta  hafva  båfvat  af  glådje,  då 
han  genom  trons  antecipation  redan  horde  hela 
den  frålsta  månsklighetens  lofsång!"  (Godet.) 

24.  Det  ligger  något  underbart  uti  dessa  ord: 
Guds  nåd  och  sanning.  De  angifva  Guds  grund- 
forhållande  till  sina  skapade  varelser.  Kunna  yi 
icke  stråcka  ut  vår  tanke  åfven  utom  området  af 
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Guds  forsamling  bland  manniskor  ut  till  det  ånnu 
vidare  området  af  Buds  rike  och  åf  ven  der  finna 
en  motsvarighet  mellan  de  två  begreppen:  "Guds 
nåd  och  sanning"  och  tvenne  andra  stora  grupper 
af  varelser  i  Guds  verld  ?  I  forsamlingen  uppen- 
barar  sig  den  gudomliga  nåden  mot  hedningen  och 
den  gudomliga  sanningen  mot  juden;  men  kunna 
vi  icke  i  Guds  rike  sammanfatta  alla  manniskor, 
både  judar  och  hedningar,  i  en  grupp  såsom  fore- 
mål  for  Guds  nåd  och  såtta  de  helige  ånglarne  i  en 
annan  grupp  såsom  f  åremål  for  Guds  sanning'} 
Kanske  år  det  ur  denna  synpunkt  icke  tillfålligt, 
att  i  psalmversen  ordet  "oss"  år  lagdt  blott  till 
begreppet  "Herrens  nåd",  men  ej  till  uttrycket 
"Herrens  sanning".  "Hans  nåd  år  våldig  ofver 
oss",  manniskor,  både  oss  Guds  folk,  som  lof var  Her- 
ren, och  eder,  I  hedningar,  som  uppm anens  att  prisa 
honom,  "och  Herrens  sanning  varar  i  evighet". 
Sjålfva  orden  i  psalmen  lemna  åtminstone  en  vid- 
stråcktare  tillåmpning  af  begreppet  "Herrens  san- 
ning" oppen. 

25.  Kristus  "år",  såger  Godet,  "hufvudet  icke 
blott  for  de  månniskor,  som  han  frålst  genom  sitt 
lidande,  utan  han  år  åfven  ånglarnes,  hvilka  han 
skånkt  tillvaro  och  hvilka  han  i  sin  hårlighet  forer 
till  fullåndningen"  (Ef.  1:  10;  Kol.  1:  20).  "Det  var 
en  hårlig  tvåståmmig  hymn,  som  ljod  i  kyrkans 
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skote,  då  de  troende  af  judarne  och  de  omvånde  af 
hedningarne  for  forstå  gangen  blandade  sina  roster 
for  att  inståmma  i  den  nya  sången,  frålsnings- 
hymnen.  De  prisade  med  hvarandra  Gnds  under- 
bara  gerningar,  men  hvar  och  en  på  sitt  satt:  de 
forstnåmnde  prisade  namneligen  hans  trofasthet 
i  uppfyllelsen  af  alla  åt  fåderna  gifna  lotten;  de 
andre  kungjorde  hans  bar?nhertighet  mot  de  folk, 
åt  hvilka  han  icke  gifvit  några  loften,  men  som 
trots  sin  fullkomliga  ovårdighet  likvål  hade  und- 
fått  allt.  Men  en  tvåståmmig  hymn,  ånnu  rikare 
och  hårligare,  skall  den  blifva,  med  hvilken  de  ut- 
valde ånglarne  och  de  hårliggjorda  månniskorna 
till  samman  skola  prisa  Guds  verk,  ehuru  åfven  de 
på  olika  melodier:  de  forre  skola  med  den  vållju- 
dande,  klara  stamma,  som  icke  af  någonting  grum- 
lats,  forkunna  den  Hogstes  trohet,  som  hårligt 
kroner  den  odmjuka  och  ståndaktiga  undergifven- 
heten  under  hans  vilje;  de  andra  skola  i  en  mera 
allvarsam  ton  och  med  mera  dåmpad  stamma, 
såsom  det  anstår  vasen,  hvilkas  sång  år  f  odd 
under  tårar,  forhårliga  hans  nåd,  som  utplånar 
trolosheten  och  forlåter  affallet.  De  forre  visa 
oss  månniskor  genom  sitt  eget  exempel  den  ljusa 
stege,  på  hvilken  man  kan  stiga  upp  ånda  till  Gud 
utan  att  någonsin  falla  ifrån  det  goda,  den  stege, 
på  hvilken  man  kan   uppnå  fullåndningen  icke 
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utan  profning,  men  utan  fall,  samt  verkliggora 
fortskridandet  i  oskyldighetens  tillstånd,  sålunda 
forhårligande  genom  dem  Guds  helighet  och  sann- 
fårdighet,  som  icke  någonsin  tillater,  att  synden 
betraktas  såsom  nodvåndig  eller  ens  nyttig  i  sig 
sjålf.  Å  andra  sidan  skola  vi  månniskor  svara  dem 
genom  att  med  djup  odmjukhet  visa  dem  syndens 
djupa  afgrund,  hvari  vi  hade  nedstortat,  men  hvar- 
ifrån  Guds  hand  drog  oss  upp  genom  under  utan 
like;  sålunda  skola  vi  infor  dem  forharligaden  nåd, 
som  "år  hogligen  ofvertlodande,  der  synden  ofver- 
tlodar",  och  som  genom  att  vånda  sjålfva  det  onda 
till  godt  fullbordar  undrens  under.  F  rån  skotet  af 
dessa  tvenne  slågten,  som  hådanefter  blott  skola 
utgora  ett  enda"  (Luk.  20:  36),  "skall  då  på  skilda 
melodier  ho  ja  sig  den  gemensamma  hy  mn,  som 
skall  vara  det  sista  ordet  i  de  fria  varelsernas 
historia  och  hvars  forspel  utgjordes  af  ånglarnes 
och  herdarnes  sang  under  julnatten:  Lofvad  vare 
Gud  och  Lammet,  som  sitter  på  tronen!  Halleluja!" 

26.  "Halleluja  /"  Egentligen  "Hallelu-Jah",  for- 
kortadt  af  "Hallelu  Jehovah",  d.  å.  "Lofven  Her- 
ren". Med  detta  slutord  återvånder  psalmen  till 
sin  forstå  tanke;  ty  "Halleluja"  år  i  sjålfva  ver- 
ket samma  ord,  som  vi  hafva  i  borjan:  "Lofven 
Herren".  Herrens  lot  af  alla  varelser  år  derfor 
psalmens  hela  grundton. 
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27.  Halleluja,  lofva  Herren,  du  Guds  folk,  for 
clen  eviga  gudomliga  nåd,  som  utgor  ljuset  på  din 
våg!  Hallelu-Jah,  I  syndare,  ty  barmhertigheten 
år  våldig  of  ver  eder!  Halleluja,  "lofva  Herren,  min 
sjal,  och  allt,  det  uti  mig  år,  lofve  hans  heliga 
namn!  Lofva  Herren,  min  sjål,  och  forgåt  icke, 
hvad  godt  han  har  gjort  dig,  han,  som  forlater 
dig  alla  dina  synder  och  helår  alla  dina  brister, 
som  loser  ditt  Hf  ifrån  grafven  och  kroner  dig 
med  nåd  och  barmhertighet,  som  måttar  clin  mim 
med  sitt  goda,  att  du  blifver  ung  på  nytt  såsom 
en  orn!"  (Ps.  103:  1—5.)  Halleluja,  lofva  Herren, 
du  troende,  i  dina  boner,  ty  lofvet  år  ett  kosteligt 
ting,  som  for  vålsignelse  ned  f  rån  Guds  tron! 
Hallelu-Jah,  I  lidancle  månniskor,  om  ock  lofvet 
sker  under  tårar,  ty  i  edra  tårar  bryta  sig  den  eviga 
kårlekens  solstrålar,  forklarande  dem  till  tindrande 
diamanter!  Halleluja,  lofva  Herren,  du  saliga  sjå], 
då  f ridens  ånglar  på  sina  låtta  vingar  båra  dig  ber- 
gad  mot  det  eviga  ljusets,  den  ostorda  harmoniens 
rymder! 

28.  Hallelu-Jah,  I  åttlingar  af  de  troendes 
fader,  ty  Jehovah  har  icke  forgåtit  sin  nåds  sann- 
fårdighet  of  ver  eder;  låren  eder  det  ratta  lofvets 
nya  visa  af  edra  broder  bland  gojim,  till  hvilka 
Elohim  vandt  sig  i  barmhertighet!  Hallelu-Jah,  I 
hedningar,  som  sitten  i  morkret  och  dodens  skugga, 
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ty  morgonrodnaden  af  den  oforgångliga  f  ridens  dag 
bråcker  på  eder  nattholjda  himmel  (Luk.  1:  78,  79)! 
Hallelu-Jah,  I  sanningens  budbårare,  I  nådens  hå- 
rolder,  som  med  tårar  san;  lofven  de  kristnes  Gud 
med  edert  verk,  edert  tal,  eder  sång,  att  det  måtte 
gifva  eko  i  hednalifvets  djupa  oeh  dunkla  dalar! 
Hallelu-Jah  tor  hvarje  sjal,  som  borjar  med  eder 
inståmma  i  den  lefvande  Gudens  pris!  Hallelu-Jah, 
då  I  etter  fullbordad  mission  kommen  med  edra 
kår  f  v  ar  inf  or  eder  Herres  tron  i  hårlighet! 

29.  Halleluja,  lofva  Herren,  du  Guds  folk, 
då  vredens  dom  ar  bry  ta  in  of  ver  en  foråldrad 
verld,  ty  de  åro  vårtecken,  som  båda,  att  "som- 
maren  år  når"  (Luk.  21:  28—31;  Uppb,  19:1—5). 
Hallelu-Jah,  I  helige,  som  forvandlade  bortf orens 
på  sky  ar  i  luften  till  Herrens  Jesu  mote,  clå 
han  kommer  i  makt  och  majeståt  att  underlig 
varda  i  sina  helgon  (r  Tess.  4:  17;  2  Tess.  1:  10)! 
Halleluja,  lofva  Herren,  du  Lammets  brud,  på  din 
eviga  vigseldag,  clå  målet  for  alla  dina  boner  år 
nådt,  då  ditt  hjårtas  innerligaste,  varmaste  onskan 
år  fullbordad;  "Halleluja,  ty  Herren  Gud,  den  alls- 
våldige  hafver  intagit  riket!  Låtom  oss  glådjas  och 
frojdas  och  gifva  honom  åran,  ty  Lammets  brollop 
har  kommit,  och  dess  hustru  har  tillredt  sig! 
Salige  de,  som  åro  kallade  till  Lammets  brollops- 
måltid!"   (Uppb.  19:  6—9.)  Hallelu-Jah  i  evighet,  I 
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salige;  gjuten  edert  hjarta  i  lofvets  ton  intor  eder 
Fralsares,  Herres,  Kon  tinga  tron!  Hallelu-Jah, 
"lofven  Merren,  I  hans  ånglar,  I  starke  hjåltar,  som 
utratten  hans  befallning,  har  I  horen  hans  ords 
rost!  Lofven  Herren,  alla  hans  hårskaror,  I  hans 
tjanare,  som  utratten  hans  vilja!  Lofven  Herren, 
alla  hans  verk,  i  alla  hans  herradomes  ruin! 
Min  sjal,  lofva  Herren!"   (Ps.  103:  20—22.) 


Amen.  Halleluja! 


FOR  JESUS. 


^Le f  f  dr  Jesus !  Intet  annat 
År  ju  vårdt  att  kalla  lif. 
Åt  den  vånnen  framfor  andra 
Hjårtats  forstå  kårlek  gift 

Le  f  f  or  Jesus !  Verldens  a  flan, 
Rykte,  rikedom  oeh  glans 
Grifva  aldrig  åt  din  ande 
Blott  en  timmesfrid  som  hans. 

Leffor  Jesus,  samla  sjålar 
Kring  hans  dyra  Kor  s  ban  er , 
Skynda,  innan  natten  kommer, 
Då  du  ej  kan  verka  mer ! 

Tusen,7  tusen  qvalda  hjårtan 
Sucka  efter  lif  och  frid. 
Sag  dem  något  ord  om  Jesus, 
Medan  du  ånnu  har  tid ! 

Såg  dem  blott  hvad  sjålf  du  funnit, 
Vitna  om  hvad  sjålf  du  sett, 
Om  den  kårlek  utan  like, 
Om  den  nåd  han  dig  betett ! 
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Le  f  for  Jesus !  Gif  åt  honom 
Lifvets' sknna  vårdag,  men 
Gif  oek  mannaålderns  styrka 
Och  den  sena  hosten  an! 

Gif  dig  helt,  ty  det  begår  han, 
Sjålf  han  gaf  sig  helt  åt  dig, 
Når  han  fattig  oehfdraktad 
Gick  hår  nere  korsets  stig 

Gif  dig  helt  —  oeh  vet,  att  ingen 
Ear  forlor  at  deruppå  ! 
Le  f  f  or  Jesus,  tills  du  salig 
Ln  uti  hans  ro  f  år  gå  ! 


BILDER    UR  LIFVET, 

en  sjaMsor jares  erfarenheter. 


I.    TRON  ALLT. 

land  en  stor  skara  ungdom,  som  en  tid  hade 
for  vana  att  hvarje  vecka  tråffa  mig  for  att 
samtala  om  religiosa  amnen,  f  anns  en  mycket 
stilla  och  tånkande  ung  qvinna,  som  genom  renhe- 
ten och  flardlosheten  i  sin  karakter  ingaf  mig  ett 
lifligt  intresse.  Hon  tycktes  mig  ej  vara  sårdeles 
mottaglig  for  kånslororelser,  men  cleremot  mycket 
tånkande.  Hennes  syndabekånnelser  tycktes  mig 
vara  djuptånkta  och  klara,  men  uttry ektes  enfor- 
migt  och  i  ett  språk,  som  vitnade  mera  om  beråk- 
nande  forstand  an  om  rorelse,  hvarfor  jag  stundom 
hyste  den  farhågan,  att  hon  blott  hade  en  vanlig 
forståndsofvertygelse  utan  mycket  verklig  kånne- 
dom  om  sin  egenskap  af  syndare  mot  Gud.  Utom 
alla  samtal,  som  jag  kunde  haf  va  med  henne  i  an- 
dras nårvaro,  besokte  jag  henne  of  ta  i  hennes  eget 
hem.  Och  på  grund  af  hennes  tydliga  saknad  af 
alla  djupa  rorelser  och  min  ståndiga  farhåga,  att 
hennes  bekånnelser  voro  mera  spekulativa  (for- 
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stands messiga)  ån  verkliga,  forsokte  jag  på  allt  satt 
att  for  henne  forklara  Guds  karakter,  hans  lag,  syn- 
dares  natur  och  hennes  eget  hjårtas  tillstånd,  och 
bemodade  mig  om  att  i  hennes  kånslor  och  medve- 
tande  inplanta  dessa  och  dylika  sanningar.  Hon 
samtyckte  till  allt.  —  Jag  påyrkade  tor  henne  nod- 
våndigheten  af  omedelbar  anger,  påpekade  for  hen- 
ne hennes,  såsom  syndare,  forlorade  tillstånd  och 
hennes  ovilkorliga  behof  af  forsoning  i  Jesu  Kristi 
blod  och  råttfårdighet  for  att  blifva  frålsad  f  rån 
den  fordomelse  hon  ådragit  sig.  Hon  samtycke  till 
allt  detta.  —  Jag  utvecklade  for  henne  om  och  om 
igen  hela  vågen  till  syndares  frålsning.  Guds  nåd 
och  Kristi  beredvillighet  att  f rålsa  henne.  Hon  sade, 
att  hon  trodde  allt.  —  Jag  varnade  henne  for  att 
gora  motstånd  mot  den  Helige  Ande  genom  otro 
och  troghet  i  bonen,  genom  att  uppskjuta  sin  ånger 
och  sitt  flyende  till  Kristus;  på  alla  satt,  som  jag 
kunde  upptånka,  sokte  jag  leda  henne  till  evangelii 
frålsning.  Men  allt  ty  ektes  vara  fruktlost.  Hon 
qvarstod  tydligen*  i  samma  sjålstillstånd,  och  så 
fortfor  det  liera  veckor;  hon  vann  intet,  men  forlo- 
rade ej  heller  något.  Flitig  i  att  låsa  sin  bibel,  i  bo- 
rien och  nådemedlens  bruk,  var  hon  fortfarande 
utan  frid  och  visade  allt  jamt  ingen  tilltagande 
ångslan  och  ingen  bojelse  att  upphora  med  sina  for- 
s5k  att  torvårt  va  sig  frålsning.  For  någon  tid  sedan 
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hade  tydligen  hos  henne  funnits  ett  djupare  all  var, 
men  denna  tid  hade  forsvunnit,  och  hon  forblef  et- 
ter allt  utseende  i  samma  oforåndrade  sjålstillstånd. 

Sådant  var  to  r  hallandet  med  henne,  då  jag  åter 
en  gang  besokte  henne,  utan  att  dock  hysa  några 
stora  forhoppningar,  att  något  godt  skulle  folja  at' 
hvad  jag  kunde  saga.  Efter  att  hafva  framstålt 
många  frågor  och  hafva  uppbjudit  hela  min  formå- 
ga  for  att  forvissa  mig  om,  antingen  det  fauns  någon 
vasentlig  religios  sanning,  som  hon  ej  forstod,  eller 
någon  synd,  som  hon  ej  ville  of  vergif  va,  sade  jag 
slutligen  utan  omsvep:  "Mary,  jag  kan  intet  godt 
gora  dig;  jag  har  for  dig  om  tal  at  allt  hvad  jag  kan 
upptånka,  som  kunde  vara  passande  for  ditt  ti  11- 
stånd.  Jag  skulle  med  den  storsta  beredvillighet 
hjålpa  dig,  om  jag  kunde,  men  jag  kan  intet  godt 
gOra  dig".  —  "Jag  har  aldrig  tånkt,  att  N"i  det  kun- 
de", sade  hon  lugnt,  "men  jag  hoppas,  att  Ni  fortfa- 
rande  vill  komma  och  besoka  mig".  —  "Ja,  det  vill 
jag",  sade  jag,  "men  allt  hvad  jag  kan  saga  dig  år: 
jag  vet,  att  det  finnes  frålsning  for  dig,  men  du  ma- 
ste ångra  dina  synder  och  fly  till  Kristus". 

Vi  gingo  direkt  f  rån  hennes  hus  till  aftonguds- 

tjånsten.   Jag  borjade  denna  med  att  upplåsa  Dr 

Watts  sång: 

"Jag  hor  ett  rop  om  gudomlig  nåd, 
Från  heliga  ordet  det  ljuder: 
"Fortrosta,  o  tviflande  syndare  pa 
Den  nåd,  som  Herren  dig  bjuder''. 


so 
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Min  sjal  vill  lyda  Guds  kallande  rost 
Ochtror  på  hans  loften  allena; 
Hon  skyndar  att  vinna  den  hjalp  och  trost, 
Som  henne  f  rån  otron  kan  rena. 

0,  Gud!  som  blef  mån'ska,  for  syndare  dog, 
Till  blo  I  skal  lan  dyra  jag  hastar; 
Der  låt  mig  få  rena  min  syndiga  håg 
Från  synden,  som  henne  belastar. 

O,  segrande  konung!  Din  arm  nu  striick  ut 
De  herskande  synder  att  dampa. 
På  djåfvu'ens  makt  i  mitt  hjårta  gor  slut, 
Hans  onda  anhang  bekåmpa. 

Helt  brottslig,  hjålplos,  arm  och  svag, 
Jag  i  din  nådesfamn  vill  falla. 
Var  du  min  styrka,  mitt  forsvar, 
Min  Jesus  och  mittallt  i  alla!" 

Dennasång  blef  sedan  sjungen,  hvarefter  guds- 
tjånsten  leddes  på  vanligt  satt.  Jag  glomde  allt, 
som  angick  Mary  sårskildt,  och  predikade  for  for- 
samlingen framfor  mig  på  låmpligaste  satt  jag 
kunde. 

Xåsta  dag  kom  hon  till  mig  for  att  omtala,  att 
hon  hade  gjort  en  ny  upptåckt, 

"Nå  vål",  sade  jag,  "hvad  år  det,  som  du  upp- 
tåckt?"—  "Jo",  svarade  hon,  "frålsningsvågen  sy- 
nes mig  nu  fullt  klar  och  tydlig.  Mitt  morker  har 
alldeles  fdrsvu&nit;  jag  ser  nu  hvad  jag  aldrig  forr 
kunde  se".  —  "Ser  du,  att  du  har  ofvergifvit  synd 
och  verld  och  gifvit  ditt  hjårta  helt  åt  Kristus?  — 
"Jag  tror  ej,  att  jag  år  en  kristen,  men  jag  har  al- 
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drig  torr  varit  så  lycklig.  Allt  ar  nu  ljust  for  mig; 
jag-  ser  min  våg  tydlig  och  år  icke  nedtryckt 
eller  besvårad,  såsom  jag  forut  var.  —  "Men  hvaraf 
kommer  sig  detta,  oeh  hvad  år  det,  som  fort  dig  i 
detta  sjålstillstånd?"  —  'Mag  vetej,  huru  det  skett, 
eller  hvad  som  fort  mig  dit.  Men  då  Ni  låste  den 
der  sangen  i  går  afton,  såg  jag  hela  vågen  till  syn- 
dares  frålsning  fullt  tydlig  och  forundrade  mig,  att 
jag  aldrig  sett  den  forut.  Jag  såg,  att  jag  ej  hade 
något  att  gora,  utom  att  fortrosta  på  Kristus. 

"Helt  brottslig,  hjalplos,  arm  och  svag, 
Jag  i  din  nådesfamn  vill  falla". 

Jag  satt  hela  af tonen  och  såg  på  just  den  stro- 
fen; jag  horde  ej  Eder  bon;  jag  horde  ej  ett  ord  af 
Eder  predikan,  jag  vet  ej,  of  ver  hvilken  text  Ni  ta- 
lade.  Jag  tankte  ej  på  något  armat  ån  den  der  sång- 
en,  och  jag  har  tånkt  på  den  allt  sedan.  Det  år  så 
ljust  och  gor  mig  så  fornojd.   Och  tror  Ni  icke" 

—  sade  hon  i  sitt  hjårtas  enfald,  utan  att  forstå, 
att  hon  upprepade  hvad  som  sagts  henne  tusen- 
tals gånger  —  tror  Ni  icke,  att  skalet,  hvarfor  vi 
ej  forr  komma  ut  af  morkret,  år,  att  vi  ej  tro?" 

—  "Just  så  år  det,  Mary,  alldeles  så.  En  fast  tro, 
att  Jesus  Kristus  år  kom  men  i  veriden  att  frålsa 
syndare,  år  vågen  till  himmelen".  — 

Den  tanken  hade  ånnu  ej  uppstått  i  hennes  sinne, 
att  hon  var  en  kristen;  hon  hade  blott  upptåckt 
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vågen.  Jag  ansåg,  att  det  ej  skulle  vara  klokt  att 
genast  ingifva  henne  denna  tanke,  utan  att  det  vore 
båttre  att  lemna  henne  åt  den  Helige  Andes  led- 
ning och  åt  intrycket  af  den  sanning,  som  var  utta- 
lad  i  sången.  Om  den  Helige  Ande  hade  gifvit 
henne  ett  nytt  hjårta,  forlitade  jag  mig  på,  att  han 
åfven  ville  fora  henne  till  hopp,  så  snart  han  on- 
skade,  att  hon  skulle  komma  till  hopp.  Den  sång, 
som  hade  oppnat  hennes  ogon,  var  den  basta  san- 
ning for  henne  att  for  nårvarande  begrunda.  Jag 
samtalade  sedan  med  henne  en  stund;  hon  hade  då 
ej  mera  någon  oro,  morker  eller  några  svårigheter; 
allt  var  klart  for  hennes  sjal,  och  hon  gladdes  of  ver 
den  ovåntade  upptåckt,  som  hon  hade  gjort,  "Jag 
vet  nu",  sade  hon,  "hvad  jag  har  att  gora:  jag  måste 
fortrosta  på  Jesus  Kristus,  och  jag  tror,  att  Gud 
vill  gora  mig  skicklig  att  gora  så." 

Det  drojde  blott  några  dagar,  innan  hon  begynte 
hoppas,  att  hon  verkligen  blifvit  forsonadmed  Gud. 
Men  slutligen  kom  hon  till  den  slutsats,  att  hennes 
gudsfruktan  borjade,  når  hon  den  omtalade  aftonen 
satt  och  begrundade  sångens  ord  och  undrade  of  ver 
"att  hon  aldrig  forut  hade  upptåckt,  att  syndare 
måste  tro." 

Ilonblef  sedan  forsamlingsmedlem,  och,  ef ter 
hvad  jag  kunnat  bedomma,  lefde  hon  som  en  troen- 
de till  sin  dftd. 
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Denna  håndelse  har  fort  mig  till  den  frågan, 
om  ej  vi  såsom  prester,  efter  alla  våra  predikningar 
om  tron  allt  for  litet  direkt  påyrka  den,  och 
om  vi  ej  borde  saga  till  salighetssokande  sjålar  så, 
som  Mary  svarade  mig:  "vi  hafva  ingenting  att 
gora  utom  att  fortrosta."  Jag  anser  det  ej  otroligt, 
att  vid  cle  utforliga  och  med  omsorg  utarbetade  ut- 
låggningar  vi  gifva,  cle  sporjandes  sinnen  ofta  blif- 
va  forstrodda;  och  att  sjålfva  såttet,  som  vi  an- 
vånda  for  att  gora  religionen  tydlig  och  klar, 
blifver  i  verkligheten  ett  medel  att  gora  den  mork; 
och  att  Marys  trosenf ald  vore  en  vida  båttre  predi- 
kan  for  många  sådana  månniskor. 

Alla  åmnen,  som  hora  till  en  sjals  forening  med 
Kristus,  må  sammanfattas  i  storsta  korthet  och 
enkelhet.  Och  hvad  det  innebår,  synes  den  Helige 
Ande  hafva  lårt  Mary  i  de  orden:  "vi  hafva  ingen- 
ting att  gora  annat  an  att  fortrosta  på  Jesus." 

II.    TRONS  ENFALD. 

Trons  enfald  åskådligg jordes  en  gång  for  mig 
på  ett  annat  och  mycket  olika  satt. 

Jag  holl  en  afton  min  vanliga  veckoguds- 
tjånst,  då  jag  i  storsta  hast  blef  efterskickad  for 
att  besoka  en  qvinna,  som  sades  vara  doende  och 
som  hogligen  åstundade  att  få  traff  a  mig.  Jag 
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slutade  gudstjånsten,  så  snart  jag  kunde,  och  gick 
omedelbart  deretter  till  hennes  hem.  Hon  var  med- 
lem at'  min  forsamling,  och  jag  hade  sedan  flera  år 
kant  henne  sårdeles  vål  och  varit  fortrogen  med 
henne  allt  sedan  hennes  forstå  allvarliga  intryck, 
innan  hon  blef  kommunikant. 

Då  jag  intrådde  i  rummet,  der  hon  låg,  fann 
jag  detta  uppfyldt  af  hennes  vanner,  som  samlats 
der  for  att  få  saga  henne  ett  sista  far  vål.  Jag  be- 
redde  mig  våg  midt  igenom  hopen,  kom  fram  till 
hennes  lager  och  fann  henne,  som  det  såg  ut,  i  sista 
dødskampen.  Hon  hade  upprests  mot  en  kudde  i 
bådden,  men  tlåmtade  efter  anden  och  var  nåra  att 
qvåfvas  af  andtåppa;  hela  bådden  skakade  vid 
de  håftiga  slagen  af  hennes  hjårta.  Jag  trodde 
ej,  att  hon  skulle  kunna  lefva  en  tim  me. 

Jag  sade  till  henne:  "Mrs  M.,  Ni  tyckes  vara 
mycket  sjuk?"  "Ja",  sade  hon,  "ja^  år  doende." 
—  "Och  år  Ni  beredd  att  do  ?"  —  Med  ett  hogtidligt, 
men  beståmdt  uttryck  i  sina  ogon  blickade  hon  upp 
på  mig  och  sade:  "Pastor,  Gud  vet  det;  jag  har 
tagit  honom  på  orden  och  år  icke  rådd  for  att  do." 

Detta  var  en  alldeles  ny  definition  på  "tro": 
"Jag  har  tagit  honom  på  orden."  Det  forekom 
mig  på  en  gång  som  en  trons  triumf.  "Gud  vet, 
att  jag  har  tagit  honom  på  orden,  och  jag  år  ej 
rådd  for  att  do."   Det  var  just  hvad  hon  borde 
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saga.   Jag  har  of  ta  forsokt  att  uttånka,  hvacl  annat 

hon  kunde  hafva  sagt,  som  i  få  ord  kunnat  ut- 

trycka  så  mycket.   Jag  bad  några  minuter  vid 

sidan  at"  hennes  sjuklåger,  an  torde  for  henne  några 

bibelspråk  och  var  just  fårdig  att  of  verlemna  henne 

i  hennes  vånners  vård,  då  hon  genom  att  fasthålla 

min  hand  antydde,  det  hon  hade  ånnu  något  att 

saga  mig.   Som  hon  flåmtade  efter  anden,  kunde 

hon  blott  saga  ett  ord  i  sender,  då  hon  yttrade  till 

mig:  "Jag  onskade  saga  Eder,  att  jag  kan  fortrosta 

på  Gud  under  dodskampen.   Ni  har  ofta  sagt  mig, 

att  han  icke  vill  bortstota  mig.   Och  nu  finner  jag 

det  sant.   Jag  har  frid  och  dor  gerna  och  lycklig." 

Efter  några  minuter  lemnade  jag  henne,  i  det 

jag  till  henne  yttrade  sådana  lotten  af  vår  Frål- 

sare,  som  jag  ansåg  mest  passande.  —  Imellertid 

dog  hon  icke;  hon  lefver  fortfarande.  Men  det  satt, 

hvarpå  hon  uttryckte  sin  tro,  har  varit  till  stor 

vålsignelse  for  mig.   Det  har  många  gånger  hjålpt 

mig  i  mina  predikningar  och  samtal  med  bekym- 

rade  synd  ure.   Det  gaf  mig  en  enklare  idé  om  tron, 

an  jag  någonsin  forut  haft.   Det  bortsopade  allt 

metafysiskt  token,  alla  teorier  och  allt  filosof  e- 

rande.   Det  gjorde  trons  hela  natur  klar  och  tyd- 

lig.   II var  och  en  kunde  forstå  det:  —  "Gud  vet, 

att  jag  tagit  honom  på  orden.'' 

Om  jag  ej  misstager  mig,  synas  många  af  de 
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betraktelser,  som  goras  ofver  tron,  alis  icke 
vara  egnade  att  framkalla  tro;  snarare  motsatsen. 
De  bidraga  till  att  ofver  tions  ofningar  kasta 
ett  morker,  att  gifva  dem  ett  dunkel  och  ett  af- 
stånd,  som  gor  dem  allt  for  o  vissa  och  aflågsna  f  or 
vare  sig  klarhet  eller  beqvåmlighet.  Yi  hafva  ej 
råd  att  vålja  några  langa  omvågar.  Bibeln  beder 
oss  aldrig  gora  det.  "Ordet  år  dig  nåra,  just  i  din 
mun  och  i  ditt  hjårta,  det  år  ordet  om  tron,  som 
vi  predika,  att  om  du  vill  bekånna  Herren  Jesus 
med  din  mun  och  tro  i  ditt  hjårta,  att  Gud  har 
uppvåckt  honom  f  rån  doden,  skall  du  blif  va  f  rål- 
sad."  Detta  år  alldeles  klart;  "nara  dig";  det  år 
Guds  ord.  Betraktelser  kunna  ej  gora  det  båttre. 
Forklaringar  formå  ej  framkalla  tron  på  annat 
sått,  ån  att  de  gora  dess  enkelhet  forstådd.  Många 
af  de  afhandlingar,  som  blif  vit  off  entliggj  orda  om 
forsoningens  natur  och  filosofi,  kunna  mojligen  va- 
ra djupsinniga,  men  åro  morka  och  otydliga.  Yi 
hafva  ej  råd  att  fårdas  fram  på  så  långa  och 
morka  stigar,  eller  att  efter  foreskrifter  komma 
till  sjålfva  saken,  d.  v.  s.  till  hvad  vi  bora  tro  och 
fortrosta  uppå.  Bibeln  såtter  det  rakt  framfor  oss, 
ty  den  sager:  —  "for  oss  dodad  —  den  råttfårdige 
får  den  oråttfårdige,  på  det  han  skulle  fora  oss, 
till  Gud."  Yi  ombedjas  att  mottaga  det  just  på 
grund  af  Guds  vitnesbord,  icke  med  tillhjålp  af 
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filosofien,  men  vål  genom  forklaring  af  sjålfva  sa- 
ken. Yi  "gora  Gud  till  en  ljugare",  om  vi  icke 
"tro  vitnesbordet,  som  han  har  gifvit  oss  om  sin 
Son."  Vi  måste  taga  det  på  Guds  forklaring.  Det 
år  tro.  Betraktelser  kunna  vara  nyttiga  att  ned- 
tysta  t vit' vel  och  otro,  men  de  uppmjuka  aldrig 
hjårtan.  De  kunna  gora  oss  till  skolgossar,  men 
de  gora  oss  aldrig  till  barn,  ej  heller  fora  de  oss 
hem.  Forsoningen  tillfredsst aller  Gud;  han  sager 
så;  det  år  tillråckligt;  lemna  det  der.  Månniskor 
må  forsoka  —  men  de  skola  gora  det  fåfångt  —  att 
forvandla  forsvarsvåpen  mot  otro  i  brod  till  foda 
åt  Guds  hungriga  barn.  Yi  måste  "taga  Gud  på 
orden."  Gudsfruktans  filosofi  år  just  tron  och 
ingenting  annat.  Många  af  våra  traktater  om 
trons  foremål  åro  så  uppfylda  med  forklaringar, 
modosamt  utarbetade  forsvarstal  o,  d.,  att  de  sna- 
rare  åro  egnade  att  uppvåcka  tvifvel  ån  framkalla 
tron.  De  hafva  just  den  verkan,  att  de  komma 
låsaren  att  tro,  att  forfattarne  sjålfva  ej  åro  fullt 
såkra  på  sin  sak,  •  eftersom  de  gora  sig  så  mycken 
moda  att  bevisa,  forklara  och  forsvara  den  samma. 
De  tyckas  gå  bakom  Guds  ord  och  inbjuda  andra 
månniskor  att  f  ol  ja  dem,  liksom  om  Guds  ord 
behofde  stod  af  deras  filosofi.  Detta  år  icke  vågen 
till  tron.  Låt  oss  "taga  Gud  på  orden."  Ingen 
filosofi  kan  upphjålpa  ett  gudomligt  lotte  eller  upp- 
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bygga  en  stållning  nog  hog  att  nå  det.  Några  at" 
våra  teologer  åro  derfor  mera  egnade  att  gora  mån- 
niskor  till  otrogna  ån  till  kristna.  Samma  sak  kan 
sagas  om  en  stor  del  at"  den  moderna  religiosa  litera- 
turen,  som  år  uppfyld  med  något  som  falskeligen 
kallas  "filosofi," 


III.    OM  VÅNTAN  PÅ  DEN  HELIGE  ANDE. 

X  åra  tjugu  år  hafva  nu  forflutit,  sedan  jag 
blef  bekant  med  den  person,  om  hvilken  jag  nu  går 
att  tala.  Jag  hade  tillsammans  med  några  andra 
evangeliska  prester  blifvit  kallad  att  predika  i  en 
stad  under  fortgangen  af  hvad  man  kallade  "ett 
forlångdt  predikomote."  Dessa  moten  hade  fått 
denna  benåmning  deraf.  att  de  fortsattes  under  flera 
på  hv  ar  and  ra  f  olj  ande  dagar.  Andaktsofnin  garna 
dervid  bestodo  vanligen,  i  denna  del  af  landet,  af 
predikan  morgon,  ettermiddag  och  qvåll,  åtfoljcla 
af  bonemoten  och  religiosa  diskussipner  fore  och 
efter  predikan.  De  prester,  som  bodde  i  grannska- 
pet  af  den  kyrka,  der  motet  holls,  inbjodos  vanligen 
af  pastorn  på  stallet  att  komma  och  predika.  På 
ett  sådant  mote  holl  jag  en  predikan  om  den  Hel. 
Andes  nådeverkningar.  Det  var  under  en  tid  af 
våckelse  inom  kyrkan,  och  de  evangelii  sanningar, 
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som  predikas  under  en  tid,  då  Guds  Ande  år  ut- 
gjuten  och  folket  sårskildt  uppmårksamt  och  all- 
varligt,  åro  ej  egnade  att  alldeles  forgåtas  åfven  at' 
sådana,  som  endast  åro  "ordets  horare." 

Några  månader  deretter,  då  jag  åter  kom  in  till 
samma  stad,  på  min  resa  trån  ett  liknande  mote  i 
en  angrånsande  forsamling,  såg  jag  en  hop  månni- 
skor  intråda  i  stadens  stora  samlingssal,  Jag  frå- 
gade  etter  anledningen  oeh  underråttades  om  att 
"der  skulle  hållas  ett  religiost  mote,  antagligen  ett 
bonemote."  Jag  lemnade  min  håst  i  stalldrångens 
på  hotellet  vård,  och  utan  att  vånta  på  teet  blan- 
dade  jag  mig  med  hopen  och  int rådde  i  salen.  Som 
jag  redan  hade  predikat  tre  gånger  den  dagen  och 
dessutom  hatt  samtal  med  många,  som  sokte  Her- 
ren, var  jag  for  uttrottad  att  tånka  på  att  gora  nå- 
got  mera;  derfor  forsokte  jag  komma  utom  synhåll 
for  predikanten  genom  att  taga  plats  i  rummets 
bakgrund  och  nedluta  mitt  hufvud.  Mitt  forsok 
var  fåfångt.  Han  upptåckte  mig  och  uppfordrade 
mig  att  komma  fram  till  talarestolen,  Jag  holl  en 
kort  predikan;  folket  skingrades,  och  jag  foljde 
sedan  prestmannen  till  hans  hem. 

Vi  hade  ej  hunnit  såtta  oss  i  samtalsrummet, 
f  or  r  ån  en  tjånstetlicka  intrådde  och  sade,  att  det 
var  ett  fruntimmer  ute  i  forstugan,  som  onskade 
tala  med  mig.   Jag  gick  omedelbart  ditut,  och  en 
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mycket  lin  qvinna.  omkring  40  år  gammal,  vånde 
sig  med  synbar  rorelse  till  mig:  "Herr  pastor,  jag 
beder  Eder  så  mycket  om  forlåtelse,  att  jag  besvå- 
rar  Eier  i  afton,  men  jag  kan  ej  hjålpa  det.  Jag 
har  långtat  efter  att  tå  tråffa  Eder  allt  sedan  Ni 
predikade  hår  i  Augusti.  Jag  har  otta  tånkt,  att 
jag  gerna  ville  gif  va  hvad  som  helst  tor  att  få  se 
Eder  blott  5  minuter.  Jag  har  bedit  om  den  formå- 
nen;  och  når  jag  såg  Eder  i  samlingssalen  i  qvåll, 
blef  jag  så  glad,  att  jag  med  moda  kunde  sitta 
qvar  på  min  plats;  och  jag  beståmde  mig  for  att 
f  ol  ja  efter  Eder,  når  Ni  gick  ut,  tills  jag  kunde 
finna  tillfålle  att  tala  med  Eder".  —  "Jag  år  mycket 
glad  of  ver  att  se  Eder,  min  fru,  men  jag  miss- 
tånker,  att  Ni  gjort  Eder  allt  detta  besvår  f  orgåf  ves". 
—  "H  var  f  or  det?  Kan  Ni  ej  tala  med  mig  en 
minut?  Vill  Ni  ej  svara  mig  på  en  f  raga?"  Detta 
sade  hon,  under  det  hennes  dgon  rlodade  of  ver  af 
tårar.  —  "Visst  vill  jag  det,  min  fru;  jag  vill  tala 
med  Eder,  så  långe  Ni  behagar  hedra  mig  med 
Edert  sållskap,  och  jag  vill,  så  godt  jag  formår, 
bes  vara  alla  frågor,  som  Ni  kan  vil  ja  stålla  till 
mig;  men  jag  misstånker,  att  Ni  år  i  behof  af  en 
hjålp,  som  ej  jag  kan  gif  va  Eder".  —  "Pastor!  jag 
onskar  blott  en  sak;  jag  beder  Eder  for  mig  om- 
tala, huru  jag  skall  kunna  få  den  Helige  Ande. 
Jag  har  under  månader  onskat  att  gora  Eder  denna 
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fråga;  om  Ni  endast  vill  omtala  detta  for  mig, 
skall  jag  ej  långre  truga  mig  på  Eder".  Hår  51- 
vervåldigades  hon  fullkomligt  af  sin  rorelse  och 
snyftade  som  ett  barn.  "Påtruga!  Min  dyra  fru, 
detta  år  intet  påtrugande,  ty  jag  år  verkligt  glad 
ofver  att  se  Eder.  Jag  tackar  Eder  af  allt  mitt 
hjårta,  for  att  Ni  kom  till  mig.  Jag  beder  Eder 
entråget  att  gora  mig  den  råttvisan  att  tro  det  och 
kånna  Eder  fullkomligt  lugn.  F  raga  mig  om  hvad 
som  helst  eller  omtala  for  mig  hvad  helst  M  vill 
med  fullkomlig  frihet;  jag  skall  ej  missbruka  Edert 
fortroende".  —  Hon  stod  framfor  mig,  darrande  och 
snyftande,  som  om  hennes  hjårta  ville  brista.  Och 
då  hon  forsokte  att  undertrycka  sin  rorelse  och 
borttog  nåsduken  f  rån  sina  ogon,  sken  ljuset  af 
forstugulampan  fullt  på  hennes  ansigte,  och  jag 
blef  of  verraskad  ofver  det  djupa  all  varet  och  den 
beståmdhet,  som  visade  sig  i  ett  af  de  intelligenta- 
ste  och  skonaste  ansigten,  som  jag  någonsin  sett. 
I  detta  ogonblick  inbjod  oss  husets  fru,  som  for- 
stod naturen  af  vårt  samtal,  att  intråda  i  ett  en- 
skildt  rum.  Min  nya  bekantskap  omtalade  for 
mig,  hvem  hon  var,  och  upprepade  orsaken,  hvar- 
for  hon  uppsokt  mig.  Jag  gjorde  henne  några 
frågor  och  samtalade  med  henne  några  minuter 
for  att  mera  noggrant  forvissa  mig  om  hennes 
sjålstillstånd  och  for  att  båttre  lampa  mina  ord 
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derefter.  Hennes  intelligens  och  fina  språk  ofver- 
raskade  mig.  Hon  var  en  medelålders,  gift  qvinna, 
hade  en  ånnu  lef vande  man  och  två  små  barn. 
Hennes  man  var  ej  from,  och  hennes  tankar  på 
egen  frålsning  hade  kom  mit  henne  att  tanka  myc- 
ket  på  hans  och  på  de  pligter,  som  hon  hade  mot 
sina  barn.  Hennes  forstå  allvarliga  intryck  hår- 
ledde  sig  från  den  tanken,  att,  då  hon  ej  var  med- 
lem af  forsamlingen,  hon  ej  genom  dopet  kunde  of- 
verlemna  sina  barn  till  Gud;  och  detta  ledde  henne 
in  på  den  tanken,  att  hon  i  sin  otro  ej  kunde  or- 
^  dentligt  uppfostra  dem  i  tukt  och  Herrens  forma- 
ning. —  "O,  pastor!"  sade  hon,  —  under  det  tårarna 
strommade  från  hennes  dgon  och  hennes  kånslor 
nåstan  qvåfde  hennes  ord  —  "jag  ville  gifva  hela 
verlden  for  att  bli  f  va  en  kristen!  Jag  vet,  att  jag 
år  en  syndare,  en  ovårdig  syndare!  Jag  har  ett 
forderfvadt  och  uselt  hjårta;  jag  har  syndat  hela 
mitt  lif;  jag  årforundrad  att  Gud  har  skonat  mig  så 
lange".  —  "Men  han  har  skonat  Eder,  min  fru,  ehu- 
ru  Ni  ej  fortjånade  det.  .  Och  hvarfor  har  han  sko- 
nat Eder  ?  Jo, blott  for  att  Ni  skulle  ångra  Edra  syn- 
der och  fly  till  Kristus  for  att  undfå  forlatelse".  — 
"Jag  ville  ångra,  om  jag  kunde.  Jag  onskar  blifva 
en  kristen,  men  mitt  hårda  forderfvade  hjårta  år 
starkare  an  jag.  Under  åratal  har  jag  låst  min  bi- 
bel och  arbetat  och  bedit,  men  det  har  icke  gjort 
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mig  god.  Jag  år  rådd,  att  jag  skall  blifva  forka- 
stad  tor  evigt.  Gud  har  icke  gifvit  mig  sin  Ande". 
—  "Åfven  jag  fruktar,  att  Ni  skall  blifva  forkastad 
for  evigt.  Eder  fara  år  troligen  storre,  an  Ni  sjålf 
tanker.  Men  i  Kristus  finnes  nåd  for  den  fornåmste 

bland  syndare.  Hans  blod  renar  f  rån  "  —  "Jag 

vet  det  pastor,  jag  vet  allt  detta  af  min  bibel.  Jag 
har  låst  det  tusentals  ganger;  men  jag  kan  icke 
komma  till  Kristus  utan  den  Helige  Ande."  —  "Min 
fru,  innehållet  af  Guds  ord  år  tydligt:  "Om  I,  som 
åren  onde,  kunnen  gifva  edra  barn  goda  gåfvor, 
huru  mycket  mera  vill  ej  eder  himmelske  Fader  # 

gifva  den  Helige  Ande  åt  "  —  "Men  jag  år  icke 

ett  af  hans  barn,  pastor!"  —  "Texten  såger  icke:  åt 
sina  barn,  min  dyra  fru;  den  såger:  "åt  dem,  som 
bedja  honom".  "Bedjen,  och  I  skolen  få".  —  "O! 
jag  har  bedit  —  jag  beder  fortfarande".  —  "Tillat 
mur  fråga  Eder,  min  fru,  huru  långe  Ni  varit  i  detta 
sjålstillstånd?"  —  "Omkring  tre  år.  Jag  foranled- 
des  forst  att  tånka  på  min  1'rålsning  af  mitt  forstå 
barns  fodelse,  då  pligten  mot  min  familj  ledde  mig 
till  kånslan  af  mitt  behof  af  gudsfruktan.  Jag 
kunde  ej  få  mitt  barn  dopt,  eftersom  jag  ej  var 
medlem  af  någon  forsamling,  och,  hvad  som  plåga- 
de  mig  mera,  jag  kunde  ej  f  ullgora  mina  pligter 
mot  det.  då  jag  sjålf  ej  var  ett  Guds  barn".  —  "Och 
har  Ni  så  långe  varit  van  att  med  ettertanke  låsa 
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Eder  bibel  ?"  —  "O,  jag  har  genomlåst  den  gang  på 
gang.  Jag  låser  den  dagligen;  jag  har  under  långa 
år  bedit  och  gråt  it  of  ver  den  och  har  våntat  på  den 
Helige  Ande  for  att  fornya  mitt  hjårta".  —  "Har 
Ni  i  detta  sjålstillstånd  under  tre  år  våntat  på  den 
Helige  Ande?"  —  "Ja,  i  sanning,  pastor!"  —  "Då 
har  Ni  under  dessa  tre  år  våntat  på,  hvad  Gud  re- 
dan  for  tre  år  sedan  gif vit  Eder.  Det  var  den  Helige 
Ande,  som  forst  forde  Eder  till  kånnedom  af,  att 
Ni  var  en  syndare  och  behofde  Kristus.  Den  Hel. 
Ande  har  hela  tiden  hållit  på  att  arbeta  på  Edert 
hjårta,  och  Ni  visste  det  icke.  Han  ledde  Eder  till 
bibeln;  han  formådde  Eder  att  bed  ja,  han  sande 
Eder  hit  i  qvåll;  han  stråfvar  nu  med  Eder  for  att 
få  fora  Eder  till  Kristus,  som  kan  skån  ka  forlåtelse 
och  frid".  —  "År  detta  verkligen  Eder  tanke  V"  sade 
hon  med  forvåning.  —  "Jag  vet,  att  det  forhåller  sig 
så",  sade  jag.  "Gud  har  varit  mera  god  mot  Eder, 
an  Ni  har  kunnat  tanka;  han  har  gjort,  hvad  Ni  al- 
drig tilltrott  honom.  Han  har  kallat,  men  Ni 
har  vågrat  komma;  han  har  bjudit  Eder,  men 
Ni  har  gjort  motstånd.  Ni  trodde,  att  Ni  ej  fick 
eller  kunde  komma.  Ni  får  komma  genast.  Den 
Hel.  Ande  harånnu  ej  lemnat  Eder,  men  jag  forun- 
drar  mig,  att  han  ej  gjort  så.  Nu  i  qvåll  har  Ni  en 
ny  kallelse.  Och,  min  fru,  antag  nu  hans  inbjud- 
ning,  ångra  Eder  och  tag  Kristus  till  Eder  frålsare. 
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Gå  hem  och  gif  Edert  hjårta  till  Gud,  just  sådant 
det  år.  Ni  kan  ej  båttre  gora.  Den  Hel.  Ande  år 
med  Eder;  motstå  honom  icke  långre.  Ni  har  stått 
i  vågen  for  Kristus,  eniedan  Ni  trodde,  att  Ni  maste 
så  gora.  Ni  våntade,  att  den  Helige  Ande  forst 
skulle  komma,  och  trodde,  att  Ni  ej  nek  komma  till 
Kristns,  torr  ån  Edert  hjårta  hade  blitvit  båttre. 
Andens  utgj  utånde  hvilar  i  hans  hånder.  Gå  till 
kållan.  Bibeln  tillsager  Eder  icke  på  något  stålle 
att  vånta  på  den  Helige  Ande,  utan  i  stållet  att  nu 
fly  till  Kristus,  att  nu  fortrosta  på  hans  hjålp".  — 
"Forlåt  mig,  pastor,  men  jag  måste  åter  fråga  Eder,  v> 
om  Ni  verkligen  tanker,  att  den  Hel.  Ande  håller 
på  att  stråfva  med  mig  V"  —  "Ja,  min  clyra  van,  jag 
vet  att  han  gor  så.  Han  har  hållit  på  under  åratal; 
han  erbjuder  Eder  sin  hjelp,  han  kallar  Eder  nu 
till  Kristus.  Gå  till  Kristus.  Angra  redan  i  qvåll 
Edra  synder.  Mottag  Kristus  just  nu  och  fortrosta 
på  honom.  Den  Hel.  Ande  sager:  'I  dag,  om  I 
hans  rost  horen,  så  forhården  icke  edra  hjårtan'.  "  — 
"År  detta  allt,  som  Ni  har  att  saga  mig  om  den  Hel. 
Ande?"  —  "Ja,  det  år  allt.  Den  Hel.  Ande  arbetar 
detta  ogonblick  med  Eder.  Gud  år  beredvillig  att 
frålsa  Eder.  Intet  kan  f  ord  er  f  va  Eder,  utom  Eder 
egen  otro  och  obotfårdighet".  —  "Har  den  Helige 
Ande  hållit  på  att  arbeta  på  mig,  utan  att  jag  visste 
det?"sade  hon  på  ett  satt,  som  tillkånnagaf  djup 
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ettertanke  under  det  tårarna  strommade  trån  hen- 
nes ogon.  Derpå  lemnade  hon  mig  och  åter vån- 
de till  sitt  hem. 

Tidigt  foljande  morgon,  innan  solen  gått  upp, 
fick  jag,  då  jag  tittade  ut  från  mitt  fonster,  se  hen- 
ne komma  gående  of  ver  det  hogligen  daggbestånkta 
graset  och  med  hastiga  steg  bestiga  den  kulle,  på 
hvilken  huset,  hvari  jag  bodde,  var  belaget.  Hon 
bad  att  få  tala  vid  mig  vid  dorren,  och  jag  gick 
omedelbart  att  mota  henne  i  samtalsrummet. 

"Jag  tackar  Eder,  min  dyre  van,  jag  tackar 
Eder  tusen  gånger,  for  att  Ni  omtalade  det  for 
mig",  —  sade  hon  i  gamma  ogonblick  hon  fick  se 
mig,  i  det  tårar  strommade  från  hennes  ogon  och 
hennes  ansigte  strålade  at'  glådje.  —  "Det  var  sant 
allt  samman.  Jag  har  funn  it,  att  det  var  sant.  Jag 
kan  nu  glådja  mig  i  Kristus.  Jag  år  lycklig,  pastor, 
o,  jag  år  så  lycklig.  Jag  tankte  jag  måste  gå  och 
tacka  Eder.  Jag  år  rådd  Ni  kan  tycka,  att  jag  år 
obelefvad,  som  uppsoker  Eder  på  en  sådan  timme. 
Men  jag  fruktade,  att  Ni  kunde  hafva  afrest,  om  jag 
drojde,  och  jag  kunde  icke  låta  Eder  lemna  staden, 
utan  att  for  Eder  omtala,  huru  lycklig  jag  år,  och 
huru  tacksam  jag  år  mot  Eder.  Efter  att  for  tre 
månader  sedan  hafva  hoit  Eder  predika  tankte  jag; 
att  Ni  skulle  kunna  saga  mig  något  om  erhållandet 
af  den  Helige  Andes  gåfva,  men  når  jag  frågade 
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Eder  derom  i  går  afton,  blef  jag  af  det  Ni  sade  mig 
mycket  besviken  i  mina  forhoppningar.  Jag  blef 
m ycket  håpen  och  bestort.  Ni  sade  icke  det  jag 
hade  våntat.  Men  jag  trodde  Eder.  Hela  natten 
har  jag  tillbragt  under  begrundande  af  detta  åmne. 
Ack  hvilken  lycklig  natt  for  mig!  Och  nu  vet  jag, 
att  Ni  talacle  sanning.  Ni  talade,  så  att  mitt  hjarta 
kom  till  ratta.  Jag  vålsignar  Gud  for  hvad  jag 
har  funnit.  Forlat  mig,  pastor,  men  jag  maste 
bed  ja  Eder  att  åfven  for  andra  synd  are  omtala,  att 
Kristus  v  antar  på  dem.  De  veta  det  ej,  derom  år 
jag  forvissad,  båttre  ån  jag  gjorde,  eljes  skulle  de  gå 
till  honom.  Den  Helige  Ande  kalla  r  oss  att  gora 
så.  Med  glådjefullaste  hjarta  har  jag  gifvit  mig  åt 
honom.  Jag  våntar  ej  långre.  Jag  vålsignar  Eder 
for  hvad  Ni  sade  mig,  jag  behofver  ej  vanta."  — 
Gråtande  af  glådje,  fort  for  hon  under  några  minuter 
att  tala  till  mig  på  detta  satt.  Jag  har  ej  sett  henne 
sedan;  men  jag  har  fått  veta,  att  hon  offentligt 
bekånt  sin  tro  oeh  under  åratal  lef  vat  som  en  an- 
sedd  och  lycklig  troende  månniska. 

Antagligen  åro  den  Helige  Andes  nådeverk- 
ningar  på  obotfårdiga  syndare  mera  vanliga  ån  de 
sjålfva  tro.  Sådana  månniskor  gora  sig  skyldiga 
till  en  stor  forvillelse,  om  de,  i  stallet  for  att  strax 
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fly  till  Kristus,  vanta  och  tanka,  att  cle  maste  vanta 
på  någon  egenskap,  som  de  forst  skola  erhålla. 
Deras  våntan  harpa  år  blott  en  bedråglig  undan- 
flykt,  och  om  de  tro  sig  hafva  vunnit  någon  ny 
egenskap  och  att  Kristus  derfor  har  mottagit  dem, 
år  deras  gudsfruktan  blott  egenråttfårdighet  och 
bedrageri.  Ett  forkrossadt  hjårta  år  inbjudet  att 
få  del  af  Gileads  balsam.  "Omtala  for  andra  syn- 
dare,  att  Kristus  våntar  på  dem".  Sjålafiendens 
skarpsinnighet  år  underbar,  Denna  qvinnas  vån- 
tan på  den  Helige  Ande  utgjorde  hindret  for  henne. 
Djåfvulen  hade  fort  henne  till  den  tro,  att  hon 
var  of  vergifven  af  den  Helige  Ande;  och  om  hon 
så  varit,  visste  hon  af  bibeln,  att  det  ej  fanns  någon 
hjalp  for  henne.  Derfor,  i  stållet  for  att  i  tro  gå 
till  Kristus,  antog  hon  till  sin  olycka,  att  hon  måste 
vånta.  Hon  visste  icke,  att  åndamålet  med  den 
Helige  Andes  pådrif vande  och  inverkan  år  att  for- 
må syndare  att  omfatta  Jesus  Kristus,  såsom  han 
år  oss  tillbjuden  i  evangelium.  Det.  som  Gud  verk- 
ligen  ville,  att  hon  skulle  gora,  var  samma  sak,  som 
hon  trodde,  att  hon  ej  flck  gora;  sålunda  nodgades 
hon  vanta  i  morker  och  fara  till  foljd  af  djåf vulens 
listiga  anslag. 

Det  år  af  stor  vigt  for  sådana  månniskor,  sorn 
åro  of vertygade  om  sin  syndfullhet,  att  orsaken  till 
deras  fortappade  tillstånd  icke  år,  att  Kristus  icke 
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år  villlig  att  mottaga  dem,  utan  består  deri,  att  de 
sjålfva  icke  vilja  fortrosta_pd  honom. 

IV.  "HINDRAD  AF  SITT  ARBETE." 

En  medlem  af  min  forsamling  —  det  var  en 
ung  yrkeslårling  —  blef  uppmårksam  på  religionens 
sanningar,  och  bragtes  slutligen  i  djup  nod  genom 
kånslan  af  sin  syndfullhet.  Jag  hade  måtiga  samtal 
med  honom,  men  allt  hvad  jag  sade  honom  syntes 
vara  forgåfves.  Han  fort  for  att  lefva  i  sin  nod, 
utan  något  hopp  och  mestadels  i  fortviflan. 

En  dag  sade  han  till  mig,  att  han  trodde,  det 
han  aldrig  skulle  komma  till  sann  gudsfruktan,  om 
han  ej  upphorde  med  sitt  arbete  och  egnade  hela  sin 
tid  och  hog  åt  tanken  på  sin  sjals  frålsning.  Jag 
sade  honom,  att  detta  ingaluncla  skulle  gora  honom 
godt  hans  pligt  var  att  arbeta,  att,  om  han 
"icke  ville  arbeta,  han  icke  heller  borde  åta",  att' 
forsummandet  af  ett  jordiskt  vårf  ingalunda  skulle 
komma  honom  att  f  ullgora  ett  andligt.  Med  skrif- 
tens ord:  "sex  dagar  skall  du  arbeta",  framholl  jag 
for  honom  det  oriktiga  i  saken.  Jag  påstod,  att 
bibeln  angående  arbete  icke  gaf  sådana  anvisningar, 
som  han  var  benågen  att  folja,  att  om  han  ville  f  ull- 
gora sina  pligter  mot  Gud,  han  icke  fick  forsumma 
att  uppfylla  sina  jordiska  pligter,  att  han  ej  skulle 
komma  långre  utan  arbete,  ån  han  kunde  utan  mat, 
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emedan  "den,  som  icke  vill  arbeta,  ej  heller  skall 
åta",  och  att  denna  brist  på  tid  blott  var  ett  svek- 
fullt  hjårtas  ursåkt  lor  att  hålla  honom  tillbaka 
från  en  nodvåndig  pligt,  nåmligen  från  att  i  tron 
ny  till  Kristus. 

Men  jag  kunde  icke  ofverbevisa  honom;  han 
sade,  att  hans  sinne  drogs  bort  från  gudsfruktan  af 
hans  dagliga  sysselsåttning,  och  enligt  hans  for- 
menande  skulle  han  snart  tinna  frålsning,  om  han 
ej  hade  något  annat  att  gora  ån  att  soka  Gud,  att 
låsa  och  bedja.  Jag  sade  honom,  att  han  på  detta 
sått  sannolikt  skulle  finn  a  något  bedrågligt  och  kalla 
det  frålsning.  Men  jag  kunde  icke  rubba  hans 
foresats. 

Han  lemnade  sitt  arbete.  Han  begaf  sig  i  våg 
ofver  floden  till  en  plats,  der  hans  kamrater  ej 
kunde  finna  honom,  fick  ett  ensamt  rum  i  ett  foga 
kåndt  hus  och  stångde  sig  inne  med  sin  bibel.  Han 
stannade  der  en  vecka.  Yid  slutet  af  denna  tid 
kallade  han  sig  sjalt'  till  råkenskap  och  profvade 
sitt  hjårta,  om  han  hade  gjort  några  framsteg.  Han 
ty  ekte  sig  ej  alis  hafva  gjort  några.  Han  beståmde 
sig  derfor  att  blifva  flitigare  i  studerandet  af  sin 
bibel,  mera  if rig  i  bonen  och  att  formå  sitt  mot- 
stråfviga  hjårta  att  gifva  vika.  Han  besokte  of  ta 
våra  qvållsgudstjånster,  men  ville  sedan  återvånda 
till  sin  ensamhet.    Han  fortsatte  så  i  tre  veckor. 
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Men  till  sin  ytterliga  forvåning  fann  han  då  sina 
religiosa  intryck  nåstan  alldeles  forsvunna.  Han 
ofvergaf  sin  tillbakadragenhet  och  vånde  i  sjålf- 
forsvar  tillbaka  till  sitt  arbete.  "Jag  fann",  sade 
han,  "att  mitt  hjårta  var  det  vårsta  sållskap  jag 
kunde  få.  Om  jag  ej  kan  komma  till  anger  i  verk- 
staden, år  jag  såker,  att  jag  aldrig  kan  det  i  ensam- 
heten.  Om  jag  stannat  der  mycket  långre,  hade 
jag  till  slut  icke  br  ytt  mig  om  gudsfruktan". 

Han  återvånde  till  sitt  arbete.  Hans  allvar 
kom  tillbaka,  och  etter  ungefår  fyra  veckor  hade 
han  det  råtta  hoppet  i  Kristus.  Han  forenade  sig 
med  kyrkan,  och  jag  var  sedan  bekant  med  honom  i 
år  atal,  och  han  visade  sig  vara  en  af  gjord  och  lyck- 
lig  kristen. 

Månniskohjårtat  år  benåget  att  af  allting  skaffa 
sig  ursåkt  for  sin  obotfårdighet.  Brist  på  tid  år  en 
mycket  vanlig  ursåkt.  Men  det  år  en  falsk  ursåkt. 
Den  anvisning,  som  i  tider  af  våckelse  så  of  ta  gif  ves 
åt  ångsliga  spor j  ande,  att  de  skola  stånga  sig  inne 
i  ensamheten,  tills  de  f unnit  frålsning,  missleder 
dem  i  grund,  .Det  kommer  dem  till  att  tro,  att  de 
behof va  tid  for  sin  gudsfruktan,  medan  de  i  verklig- 
heten blott  behof  va  hjårta.  Låtom  oss  vara  bibeln 
lydige. 
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V.    "VÅNTAN   PÅ  SYNDAKÅNNEDOM". 

Inom  min  forsamling  f  anns  en  gång  en  ung 
q vinna,  for  hvilken  jag  kånde  ej  ringa  intresse  och 
med  hvilken  jag  under  en  lang  tid  sokt  tillfålle  att 
få  samtala  enskildt  om  hennes  sjals  tillstånd.  Jag 
hade  talat  med  henne  mera  an  en  gång,  stundom  i 
hennes  moders  nårvaro  och  vid  andra  tillfållen  till- 
sammans  med  någon  annan  medlem  af  familjen. 
Men  hon  var  mycket  tillbakadragen.  Hon  syntes 
fullkomligt  obenågen  for  hvarje  samtal  ofver  det 
åmnet.  Hon  var  så  ihårdig  i  sin  tystlåtenhet,  att  jag 
endast  kunde  gora  henne  frågor,  och  dessa  besvara- 
de  hon  antingen  blott  enstafvigt  eller  icke  alis. 
Som  granne  och  van  hade  jag  någon  bekantskap 
med  henne,  men  som  prest  obetydlig.  Hon  syntes 
mig  ega  en  mera  ån  vanligt  stor  portion  intelligens 
och  ålskvårdhet.  Jag  hade  of  ta  lagt  marke  till,  att 
hon  med  strang  uppmårksamhet  af  horde  mina  pre- 
dikningar.  Men  ehuru  många  andra,  somliga  af 
hennes  bekanta  och  andra  inom  hennes  egen  familj, 
då  helt  nyligen  blifvit,  som  vi  hoppades,  Guds  barn, 
visade  hon  dock  ånnu  aldrig  något  sårskildt  be- 
kymmer.  Når  jag  tankte  på  hennes  goda  forstånd, 
hennes  ungdomliga  oskuld,  hennes  renhet  i  kånslan 
och  hennes  allvar,  blef  jag  ofverraskad,  då  jag  fann 
att  hon  ej  sokte  Gud.     Hon  holl  nu  på  att  ofver- 
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skrida  de  forstå  ungdomsåren,  och  det  plågade  mig 
att  tanka  på  det  de  hade  gått,  och  att  hon  nu  holl 
på  att  intrada  i  qvinnoåldern  såsom  en  fråmling  for 
Kristus.  Jag  beslot  att  tråffa  henne  ensam  och 
forsoka  of  ver  vinna  hennes  ihårdiga  tystlåtenhet, 
som  jag  misstrostade  om  att  kunna  of vervinna  i 
någon  annan  persons  nårvaro  och  hvilken,  såsom 
jag  antog,  hindrade  mig  att  forstå  hennes  verkliga 
sjålstillstånd  och  få  veta,  hvad  jag  borde  saga  till 
henne. 

Jag  gjorde  ett  besok  i  hennes  hem  och  frågade 
efter  henne.  Men  då  både  hon  och  hennes  moder  till- 
sammans  kornmo  in  i  rummet,  der  jagbefann  mig, 
var  jag  tvungen  att  saga  till  hennes  moder,det  jag  on- 
skade  tråffa  hennes  dotter  ensam,  om  hon  ville  vara 
så  god  och  villfara  denna  min  onskan.  "O,  helt 
visst  vill  jag  det",  sade  hon  och  lemnade  rummet, 
synbarligen  forbryllad,  om  ej  rent  af  fortornad.  Jag 
sade  omedelbart  till  dottera:  "Jag  år  alltid  glad 
att  få  se  Eder  moder,  men  jag  gjorde  mitt  besok 
denna  morgon  i  afsigt  att  få  tråffa  Eder  ensam".  — 
—  "Jag  vet, "att  M  frågade  efter  mig",  sade  hon, 
"men  min  moder  ville  komma  in;  hon  vill  alltid 
f  olj  a  med,  når  Ni  frågar  efter  mig.  Jag  vet  ej 
hvarfor,  men  hon  tyckes  alltid  ogerna  se,  att  Ni 
tråffar  mig  ensam".  —  "Men  onskade  Ni  tråffa  mig 
ensam  ?"    "leke  så  synnerligt,  men  min  moder  och 
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jag  åro  så  våldiga  språkmakare,  att  Ni  skall  firma, 
att  en  af  oss  i  sender  år  tillråckligt".  —  Kallar  Ni 
Eder  sjålf  en  stor  språkmakare?"  —  "Åh  ja,  man 
sager  så,  och  jag  antager,  att  det  år  sant".  —  "Nå 
vål,  vill  Ni  tala  med  mig  ?  Jag  har  gjort  detta  be- 
sok  i  afsigt  att  tala  med  Eder  om  Edert  sjålstill- 
stånd,  om  Ni  vill  anna  mig  den  råttigheten".  — 
Hon  var  stum.  Hon  slog  ned  sina  dgon  och  ty  ektes 
forbryllad. 

"Jag  hoppas,  att  Ni  ej  skall  anse  mig  pånugen", 
sade  jag,  "eller  ohoflig,  men  jag  har  långe  kånt 
ett  djupt  intresse  for  Eder  och  har  onskat  ett  till- 
f alle  att  få  samtala  med  Eder  fritt  och  f ortroligt  om 
Edert  andliga  vål".  —  "Jag  visste  icke,  att  Ni  stån- 
digt  tånkte  på  mig".  —  "Då  behofver  jag  helt  visst 
bedja  Eder  om  forlåtelse",  sade  jag.  "Ni  måste  haf- 
va  ansett  Eder  myeket  ohofligt  behandlad  af  mig, 
om  Ni  ej  forstod,  att  jag  ståndigt  tånkt  på  Eder". 
—  "O  nej,  pastor,  Ni  har  aldrig  bemott  mig  ohof- 
ligt." —  "Och  jag  har  forvisso  heller  aldrig  velat 
det.  Men  tillåt  mig  f råga :  "år  Ni  villig  att  sam- 
tala med  mig  om  Eder  sjåls  f rålsning  V"  —  "Jag  har 
inga  sjålsbe-kymmer",  sade  hon  med  nedslagen  och 
allvarlig  blick.  —  "Men  tanker  Ni  alltid  lefva  så 
och  do  utan  gudsfruktan  ?"  —  Hon  gaf  mig  intet 
svar.  Jag  gjorde  ett  så  långt  uppehåll,  som  jag 
tyekte  mig  kunna,  utan  att  forvirra  hennes  kåns- 
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lor;  men  intet  svar  af hordes.  —  "Ni  sager,  att  Ni 
inga  sjålsbekymmer  har.  Men  skulle  det  ej  vara 
klokt  och  godt  for  Eder  att  stråfva  derefter  och 
forsoka  komma  till  gudsfruktan,  som  tillforsåkrar 
Eder  Guds  vålbehag  och  evinnerligt  lif  ?"  —  Hon 
gaf  mig  intet  svar.  Efter  ett  nytt  uppehåll  sade 
jag:  "Ni  tanker  understundom  på  detta,  antager 
jag?"   Hon  svarade  ej.   "Till  Ni  ej  tanka  derpå?" 

—  Intet  svar.  —  "Ser  Ni  ogerna,  att  jag  talar  der- 
om med  Eder?"  —  Intet  svar.  — "Kanske  denna 
stund  ej  år  låmplig  for  Eder  ?  Onskar  Ni  hellre, 
att  jag  besoker  Eder  en  annan  gång  ?"  —  Intet  svar. 

—  "Min  kåra  flicka",  sade  jag  allvarligt,  jag  komej 
hit  for  att  gora  Eder  forlågen  eller  på  något  satt 
bes  våra  Eder.  Jag  håller  af  Eder  och  onskar  gora 
godt.  Men  om  Ni  hellre  så  onskar,  skall  jag  ge- 
nast  lemna  Eder.  Jag  vill  ej  truga  mig  på  Eder 
eller  truga  på  Eder  uppmårksamhet  ett  åmne,  som 
år  Eder  motbjudande.  —  "Men  pastor",  sade  hon, 
"jag  år  glad  ofver  att  se  Eder".  —  "Men  hvarfor 
vill  Ni  då  icke  tala  med  mig  ?"  —  "Jag  vet  verkli- 
gen  icke,  hvad  jag  skall  saga".  —  "Eorlåt  mig,  min 
kåra  llicka;  jag  onskar  ingalunda  forbrylla  eller  foro- 
låmpa  Eder,  men  helt  visst  kunde  Ni  haf  va  svarat 
mig  på  någon  af  de  frågor,  som  jag  framstålt.  Och 
tillat  mig  nu  åter  fråga  Eder;  tanker  Ni  mycket  på 
det  vigtiga  åmnet:  huru  Ni  har  Eder  sak  inf  or  Gud, 
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eller  har  Ni  intet  bekymmer  derom  ?"  —  Hon  gaf 
mig  intet  svar.  —  Etter  ett  pinsamt,  men  kort  uppe- 
håll  fortsatte  jag:  "Jag  beder  Eder  tala  till  mig. 
Såghvad  helst  Ni  tanker  eller  kanner.  Jag  forsåk- 
rar  Eder,  att  jag  for  Eder  blott  har  kånslor  at" 
vånskap  och  aktning.  Jag  vill  bemota  Ederhorligt 
och  vånligt.  Men,  mitt  barn,  Eder  tystnad  gor  mig 
forlagen.  Jag  år  radd  att  saga  något  som  helst  ord, 
som  kunde  såra  Edra  kånslor.  Kanhånda  anser  Ni 
en  eller  annan  af  de  f  rågor  jag  f  ramstålt  som  en  f  oro- 
låmpning  ?"  —  "Ni  får  f  raga  mig",  sade  hon  med 
ett  framtvingadt  leende.  --  "Då  vill  jag  fråga",  sa- 
de jag,  om  Ni  allvarligt  och  under  bon  egn  ar  någon 
uppmårksamhet  åt  Eder  sjåls  frålsningV"  —  "Nej, 
icke  for  nårvarande".  —  "Jag  år  tacksam  for  svaret. 
Men  låt  mig  fråga,  tror  Ni  ej,  att  Ni  borde  allvar- 
ligt och  under  bon  samt  utan  uppskof  egna  Eder 
uppmårksamhet  deråt?"  —  Hon  svarade  ej,  men 
tycktes  fortfarande  forbryllad.  Blodet  rusade  upp 
till  hennes  kinder.  Jag  hyste  medlhlande  med  hen- 
ne. —  "Tro  mig",  sade  jag,  min  mening  år  ej  att 
gora  Eder  forlågen,  men  hvarfor  talar  Ni  ej  till  mig 
och  omtalar  for  mig  Edra  kånslor  fritt  och  tydligt  ? 
Och  jag  vill  håtta  allt  hvad  Ni  sager,  lika  fortroligt 
.som  Ni  behagar  gora  cUV\  —  Nå  vål,  pastor,  jag 
skall  gora  det,  men  jag  vet,  att  Ni  kommer  att  blif  va 
missnojd  derofver".  —  "Bekymra  Eder  icke  derom", 
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jag  tror  icke,  att  det  med  mina  nu  vårande  kånslor 
skulle  gora  mig  något  godt  att  egna  min  uppmårk- 
samhet  åt  denna  angelågenhet".  "Hvad  menar  Ni  ? 
Jag  forstår  Eder  icke".  —  "Jag  menar,  att  jag  ej  hy- 
ser något  sårskildt  bekymmer  om  mitt  andliga  till- 
stånd,  och  jag  tror  icke,  att  det  skulle  gora  mig  nå- 
got godt  att  tanka  på  att  komma  till  gudsfruktan, 
torr  ån  jag  fått  storre  sjålsbekymmer".  —  "Våntar 
Ni  då  på  ett  sådant  bekymmer  ?"  —  " Ja,  helt  visst 
gor  jag  det".  —  "Hoppas  Ni  erhålla  det  genom  att 
vanta  ?  Tror  Ni,  att  det  någonsin  skall  komma  till 
Eder  ?"  —  "I  sanning,  det  vet  jag  icke",  sade  hon 
mycket  sorgset;  "jag  plågade  hoppas  så,  men  jag  har 
nu  lange  forgåfves  våntat".  —  "Tillsåger  bibeln 
Eder  att  vanta  derpå?" —  'Mag  vet  icke,  om  han 
tillsåger  mig  att  vanta.  Men  han  talar  om  synda- 
kånnedom,  om  ett  bedrofvadt  och  forkrossadt  hj ar- 
ta, och  kristna  månniskor  tala  om  våckelse,  synda- 
sorg  och  syndanod  och  den  Helige  Andes  nådeverk- 
ningar  på  dem,  som  blifvit  f  orda  till  gudsfruktan. 
Och  Ni  predikar  om  sådana  saker,  som  om  de  ut- 
gjorde borjan';  och  då  jag  ej  har  någon  af  dem,  huru 
kan  jag  då  borja  soka  Herren  ?"  —  "Har  Ni  någon- 
sin hort  mig  predika,  att  man  skall  vanta  på  dem  ?" 

"Ja".  —  "Nej,  aldrig,  mitt  barn!" — "Jo,  jag  år 
saker  derpå".  —  "Nej,  aldrig,  aldrig!  jag  predikar 
aldrig  något  sådant".  —  "Jag  minnes  Eder  text: 
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sade  jag.  —  "Jag  onskar  icke  motsaga  Eder,  men 
'Efter  dig  våntar  jag  hela  dagen' ".  —  "Ja,  men  i 
den  predikan  omtalade  jag  tor  Eder,  att  vantan 
e/ter  Gud  var  ett,  men  vantan  på  Gud  något  helt 
annat.  Det  forstå  ar  riktigt  och  ratt,  det  senare 
orått  och  syndigt.  Yi  vanta  e/ter  honom  genom 
sådana  handlingar  som  bon.  Sade  jag  ej  så?"  — 
"Jo  pastor,  det  gjorde  Ni".  —  "Nå,  beder  Ni?"  — 
"Nej".  --  "Då  lyder  Ni  ej  min  formaning,  och  vån- 
tar icke  efter  Gud".  —  "Huru  kan  jag  det  utan  nå- 
gon  syndakånnedom  ?"  —  "Huru  våntar  Ni  att 
komma  till  syndakånnedom  ?"  —  "Jag  vet  icke".  — 
"Vet  och  kanner  Ni,  att  Ni  år  en  syndare  mot  Gud 
och  icke  forsonad  med  honom  ?"  —  "Ja,  det  gor 
jag".  —  Vet  Ni  då,  att  Ni  ej  kan  frålsa  Eder  sjalt*, 
utan  behof ver  Jesus  Kristus  for  att  frålsa  Eder  ?  — 
"Ja,  det  vet  jag",  sade  hon  med  mycket  mårkbar 
accent  på  ordet  vet.  —  "Då  har  Ni  någon  syndakån- 
nedom". —  "Ni  må  kalla  det  så,  om  Ni  vill,  mea  jag 
erfar  inga  djupa  intryck".  —  "År  det  då  just  på  så- 
dana intryck,  som  Ni  våntar,  innan  Ni  vill  gora  nå- 
gonting,  och  menar  Ni,  att  Ni  vill  bor  ja  soka  Gud, 
då  de  komma?"  —  "Ja,  pastor!"  "Då  får  Ni  vånta 
for  evigt".  —  "O  nej,  jag  hoppas  ej  så".  —  "Men  an- 
tagligen  blir  det  dock  så.  Sådana  djupare  intryck 
komma  sållan  genom  att  man  våntar  på  dem.  Hu- 
ru långe  har  Ni  nu  våntat  på  dem  ?"  — "Omkring 


Bilder  ur  lifvet. 


109 


fem  år".  —  "Och  har  Ni  under  dessa  fem  år  vunnit 
något,  några  djupare  intryck  ?"  —  "  Jag  vet  ej,  om 
jag  har  det".  —  "Skall  Ni  vinna  något  med  att  van- 
ta ytterligare  fem  år?"  —  Jag  fruktar,  att  jag  ej  kan 
det",  sade  hon  sorgset.  —  "Åfven  jag  fruktar  det", 
sade  jag.  "Ni  må  vanta  derpå,  tills  Ni  våntat  ånda 
till  E'r  graf,  och  Eder  våntan  skall  åndock  icke  go- 
ra  Eder  något  godt".  —  "Hvad  skall  jag  då  gora?" 
"Sok  Herren,  medan  man  kan  linna  honom,  åkalla 
honom,  medan  han  år  når".  —  "Hvad?  Med  mina 
nuvarande  kånslor  ?"  —  "Ja,  just  med  Edra  nuva- 
rande  kånslor".  -  "Jag  tror  ej,  att  det  skall  gora 
mig  något  godt".  —  "Kanhånda  icke.  Men  fem  års 
våntan  har  icke  gjort  Eder  något  godt,  och  Ni  har 
intet  skål  att  hoppas,  att  ytterligare  fem  år  skola 
gora  det.  Ni  har  forsokt  med  våntan,  men  nu  hop- 
pas jag,  att  Ni  vill  f  or  soka  med  att  sotta,  såsom  bi- 
beln  bj uder  Eder  gora".  "Jag  ville  gerna  soka 
Herren,  om  jag  kunde  tro,  att  det  vore  mojligt  med 
mina  nu  vårande  kånslor".  —  "  Det  år  mojligt.  Jag 
år  saker  på,  att  Ni  ej  skulle  soka  forgåfves.  Jag 
vet,  att  Ni  handlar  tvårt  emot  evangelii  befallnin- 
gar.  Jag  vet,  att  Ni  såtter  Eder  egen  visdom  i  stal- 
let for  Guds  visdom,  som  kallar  Eder  att  soka  Her- 
ren nu,  i  dag.  Men  i  stallet  våntar  Ni  på  synda- 
kånnedom.  Nu  beder  jag  Eder  att  hora  mig  och 
akta  på  det  jag  såger.  —  Jag  har  åtskilliga  saker 
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att  saga  Eder.  Vill  Ni  lyssna  till  mig?"  -  "Med 
storsta  bored  villighet".  —  "Kom  då  i  hag, 

l:o  att  Gud  aldrig  tillsåger  Eder  att  vanta  på 
syndakårinedom  eller  något  annat.  Han  sager:  'Si 
nu  år  den  behagliga  tiden,  si  nu  år  salighetens  dag'; 

2:o  att  Ni  ej  behofver  vanta  på  några  djupare 
intryck.  Enligt  min  tanke  behofver  Ni  dem  ej.  Ni 
har  tillråckligt  djupa  intryck.  Hu  ru  djupa  intryck 
behofver  en  syndare  V  Hvad  behofver  han  veta  och 
kånna  for  att  vara  beredd  att  komma  till  Kristus  ? 
Jag  vill  omtala  for  Eder:  han  behofver  veta,  att 
han  år  en  syndare,  att  han  icke  kan  rådda  sig  sjålf, 
att  han  behofver  Kristus  for  att  blifva  frålst.  Detta 
år  allt,  och  allt  detta  har  Ni  alla  redan; 

3:o  att  djupare  intryck  ånnu  aldrig  hafva  kom- 
mit  af  att  man  våntat  på  dem  utan  bon  och  utan 
forsok  att  fly  till  Kristus,  och  de  skola  heller  aldrig 
så  gora; 

4:o  att  Eder  skyldighet  år  att  genast,  i  dag, 
vånda  om  f  rån  synd  och  verld  till  Kristus; 

5:o  att  om  Ni,  efter  allt  hvad  jag  sagt,  ånnu 
kanner  behof  af  djupare  intryck,  vill  jag  omtala  for 
Eder,  huru  Ni  skall  få  dem,  och  Ni  kan  ej  få  dem 
på  något  annat sått.  —  Ni  får  dem,  just  då  Ni  forso- 
ker  att  gora  såsom  Gud  bjuder  Eder,  att  ångra,  fly 
till  Kristus  och  gi  f  va  Gud  Edert  hjårta.  For  når- 
varande  gor  Ni  undanflykter  med  den  falska  an- 
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mørkningen,  att  Ni  ej  har  nog  djupa  intryck  for 
att  kunna  gora  så.  Ni  kanner  Eder  i  detta  ogon- 
blick  ej  fordomd,  tor  att  Ni  forsummat  den  stora 
frålsningsnåden,  emedan  Ni  ej  tror,  att  Ni  kan  blif- 
va  delaktig  af  den,  innan  Ni  fått  djupare  intryck. 
Detta  år  Eder  ursåkt.  Men  det  år  i  min  tanke 
blott  ett  bedrågeri.  Men  om  Ni  behofver  djupare 
syndakånneclom,  skall  Ni  erhålla  det,  når  Ni  forso- 
ker  komma  till  Kristus.  Då  skall  Ni  flana,  att  Ni 
icke  har  hjcirta,  att  Ni  ej  vill,  ej  år  fårdig  att  for- 
saka Eder  sjålf,  ofvergifva  verlden,  och  bor  ja  se, 
hvilken  ovårdig  och  hjålplos  syndare  Ni  år,  och  hu- 
ru  stort  behof  Ni  har  af  att  bedja  om  Guds  hjalp, 
något,  som  Ni  nu  ej  gor.  Detta  år  såttet  att  få 
djupare  kånslor,  om  Ni  behofver  sådana,  och  dertill 
det  enda  såttet.  Fem  eller  femtio  års  långre  vån- 
tan  kan  ej  gifva  Eder  dem.  Detta  år  allt,  hvad  jag 
har  att  såga". 

Jag  lemnade  henne.  —  Omkring  tre  dagar  der- 
efter  besokte  jag  henne  åter  och  fann  henne  i  ett 
mycket  allvarligt  sjålstillstånd.  Hon  sade,  att,  då 
hon  tånkte  på  hvad  jag  sagt  henne,  hon  trodde 
hvarje  ord  deraf  och  uppbjod  hela  sin  formåga  for 
att  gora  såsom  jag  uppmanat  henne.  Hon  låste  sin 
bibel  och  bad,  men  ju  ifrigare  hon  forsokte  att 
ofvergifva  verlden  och  gifva  sitt  bjårta  åt  Gud, 
desto  tydligare  insåg  hon,  att  hennes  hjårta  icke 
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ville  gifva  med  sig.  Hon  sade,  att  hon  ej  kunde 
gora  något  med  det  —  hon  trodde  ej,  att  det  någon- 
sin  funnits  ett  hjårta,  som  varit  så  fiencltligt  och 
upproriskt  mot  Gud  —  hon  visste  aldrig  forut,  hvil- 
ken forskråcklig  synd  are  hon  var,  hon  kunde  ej  tro, 
att  det  tanns  någon  mojlighet,  att  hon  kunde  vånda 
sig  till  Gud.  —  "Jesus  Kristus",  sade  jag,  "kan 
frålsa  Eder."  —  Hon  genmålde:  "Jag  tror,  att  han 
kan  det,  men  jag  kan  ej  tro,  att  han  vill."  —  Då  hon 
sade  detta,  syntes  hon  djupt  all  varlig,  och  ofver- 
våldigades  så  af  sin  rorelse,  att  den  qvåfde  hennes 
rost.  —  "Jesus  Kristus",  sade  jag,  "år  icke  blott 
i  stånd  att  frålsa  Eder,  han  år  åf ven  villig  dertill." 
—  Hon  blickacle  upp  på  mig  med  ett  fortvifladt 
uttryck  och  sade:  "jag  onskar  jag  vore  viss  på,  att 
han  vill."  —  "'Ni  vet  det",  sade  jag.  Hans  ord  såger 
Eder  det;  'Kom men  till  Mig  I  alle,  som  arbeten  och 
åren  betungade,  och  Jag  vill  vederqvicka  Eder. 
Tågen  på  Eder  Mitt  ok  och  låren  af  Mig,  och  I 
skolen  firma  ro  till  edra  sjålar.  Den,  som  torstar, 
komme  till  mig  och  dricke!  Hvem  som  vill  tage 
lifvets  vatten  for  intet.  Nu  vål,  alle  I,  som  torsten, 
kommen  hit  till  vatten.  Den  ogudaktige  ofver- 
gifve  sin  våg  och  syndaren  sina  tankar  och  om- 
vånde  sig  till  Herren,  så  forbarmar  han  sig  of  ver 
honom,  och  till  vår  Gud,  ty  når  honom  år  mycken 
forlåtelse'."  —  "()",  sade  hon,  "jag  vill  bjuda  till  att 
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soka  Gud."  Jag  lemnade  henne  då  ogonblickli- 
gen. 

Några  få  dagar  der ef ter  besokte  jag  henne  och 
fann  henne  lugn  och  lycklig  i  hoppet.  Hon  sade, 
att  all  hennes  fortrostan  stod  till  Kristus  och  att 
Guds  tålamod  och  kårlek  syntes  henne  oåndligt 
underbara.  Hon  tackade  mig  for  hvad  jag  sagt 
henne.  "Ni  oppnade  mina  ogon",  sade  hon,  "Når 
Ni  kom  hit  den  der  morgonen,  hade  jag  for  afsigt 
att  ej  tala  med  Eder,  och  når  Ni  borjade  sporjamig, 
var  jag  besluten  att  ej  omtala  for  Eder,  huru  y<\g 
kånde  det.  Och  om  Ni  ej  hade  tillsagt  mig  och 
nåstan  tvingat  att  tånka  på  mitt  andliga  vål,  skulle 
jag  kanhånda  hela  mitt  lit*  hafva  våntat  på  djupare 
kånslor.  Men  jag  trodde,  att  Ni  hade  orått,  då  Ni 
sade  mig,  att  jag  ej  behofde  några  djupare  kånslor; 
ty  på  den  tiden  visste  jag  så  godt  som  ingenting  om 
mitt  hjårtas  tillstånd.  Jag  fann  aldrig,  huru  fiendt- 
ligt  det  var  mot  Gud  och  hans  bud,  forr  ån  en  tid 
derefter,  då  jag  beslot,  att  jag  skulle  blifva  en 
kristen,  och  det  just  samma  dag."  —  "Och  kunde 
detta  Edert  beslut  fora  Eder  till  Kristus?"  —  "Nej, 
icke  alis.  Det  gjorde  mig  ej  god;  mitt  hjårta  ville 
icke  gifva  med  sig.  Jag  var  fiendtlig  mot  Gud  och 
fann,  att  jag  var  en  så  stor  syndare,  att  jag  ingen- 
ting kunde  utråtta  for  mig  sjålf.  Mina  foresatser 
gjorde  mig  ej  god,  och  jag  gat  derfor  upp  dem  och 
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ropade  blott  om  nåd.  Ej  langt  derefter  borjade  jag 
ta  frid.  Jag  vet  ej,  huru  det  år,  men  jag  har  intet 
gjort  for  mig  sjålf.  I  sanning,  når  jag  ropade  så  om 
nåd,  hade  jag  gifvit  upp  att  sjålf  forsoka  gora  något. 
Det  synes  mig,  att  når  jag  upphorde  att  forsoka 
gora  något  sjålf  och  ropacle  till  Gud,  han  gjorde 
allting  for  mig."  —  Några  månader  derefter  for enade 
hon  sig  med  forsamlingen  och  har  allt  sedan  lefvat 
i  dess  gemenskap  såsom  en  verksam  och  af gjord 
kristen. 

Det  finnes  en  mångd  månniskor  i  våra  forsam- 
lingar,  som  just  hålla  på  att  vanta,  då  de  i  stållet 
borde  handla,  som  hafva  ett  slags  obeståmdt  hopp 
om  att  få  erfara  den  Helige  Andes  hjalp,  medan  de 
i  sjålfva  verket  fullfolja  den  våg,  som  hindrar  dem 
att  erhålla  någon  vidare  hjålp.  De  tro,  att  de  måste 
vånta,  men  de  tånka  orått.  De  måste  handla,  om 
de  vil  ja,  att  Gud  skall  verka  inom  dem.  Det  kan 
ingen  gudsfruktan  blifva  utan,  lydnad.  Och  det  år 
ej  att  vånta,  att  någon  syndare  skall  få  en  rått  kån- 
nedom  om  sitt  beroende,  med  mindre  han  allvarligt 
har  for  afsigt  att  stråf  va  efter  att  lyda  evangelium. 
Gudsfruktan  år  af  en  praktisk  natur.  Mycket  af 
dess  ljus  kommer  af  erfarenhet.  "Om  I  viljen  gora 
gerningarna,  skolen  I  erfara,  om  min  låra  år  af  Gud." 

Antagligen  skulle  denna  unga  qvinna  hafva 
blifvit  f  ord  till  sin  Frålsare  fem  år  forut,  om  hon 
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ej  hindrats  af  sin  villfarelse,  att  hon  maste  vånta 
på  djupare  intryck. 

VI.    "ICKE  BEDROFVAD." 

En  ung  qvinna  af  ett  mycket  vekt  och  ålskligt 
sinnelag,  som  tillhorde  min  forsamling,  blef  orolig 
of  ven  sitt  tillstånd  att  vara  en  syndare  och  bor  jade 
på  egen  hand  soka  Herren.  Jag  besokte  henne  upp- 
repade  gånger  och  samtalade  med  henne.  Hennes 
all  var  blef  allt  djupare.  En  dag  lemnade  jag  henne 
med  en  mycket  stark  forhoppning  i  mitt  sinne,  att 
hon,  nåsta  gang  jag  fick  se  henne,  skulle  hafva  frid 
med  Gud.  Jag  trodde  så,  emedan  hon  syntes  verk- 
ligen  vara  ofvertygad  om,  att  Guds  lag  råttvisligen 
fordomde  henne  som  en  syndsre,  att  hon  var  bero- 
ende af  Guds  nåd  och  att  hon  borde  angra  sina 
synder  och  fly  till  Kristus.  Jag  trodde  så  dessutom 
af  den  omstandigheten,  att  hon  ty  ektes  mig  vara 
alldeles  sådan,  som  andra  —  med  hvilka  jag  hvarje 
dag  samtalade  —  hade  visat  sig,  omedelbart  innan 
de,  fulla  af  hopp,  vandt  sig  till  Kristus.  Hon  syntes 
erfara  och  kanna  evangelii  sanningar,  som  åro 
stålda  till  oomvånda  syndare,  och  derfor  trodde  jag, 
att  den  Helige  Ande  var  med  henne  for  att  leda 
henne  till  frålsning.  Jag  lemnade  henne  med  det 
bibelordet:  "Si  nu  år  den  behagliga  tiden",  inpreg- 
ladt  i  hennes  samvete  och  hjårta  med  allt  det  efter- 
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tryck,  mina  ord  kunde  gifva  deråt.  Men  nåsta 
gang  jag  såg  henne,  en  dag  eller  två  deretter,  var 
hela  hennes  satt  foråndradt  Hennes  allvar  hade 
forsvunnit;  hennes  syndasorg  hade  tydligen  for- 
svagats.  Hon  kom  mig  till  motes  med  ett  små- 
leende, som  ofverraskade  och  plågade  mig;  och  hon 
borjade  tvårt  emot  sin  forrå  vana,  tala  med  mig  om 
några  alldagliga  åmnen.  Jag  sade:  "har  Ni  gifvit 
Kristus  Edert  hjårta,  Mary  ?"  —  "Nej,  icke  ånnu", 
sade  hon,  "men  jag  kanner  det  ej  så  svårt  som 
forut."  "Hvarfor  icke  V",  sade  jag.  "Hvad  har  Ni 
for  orsak  att  kanna  det-  något  båttre  ?"  —  "Jag  vet 
icke,  om  Ni  skall  anse  det  såsom  någon  orsak;  men 
jag  hoppas,  att  jag  skall  blifva  en  kristen  så  små- 
ningom. Jag  kanner  ej  nu,  att  det  år  så  stor  bråd- 
ska,  som  jag  forut  kånde,  och  jag  år  ej  så  rådd,  att 
Gud  vill  forkasta  mig,  och  mitt  hjårtas  syndfullhet  „ 
besvårar  mig  nu  icke  så  mycket."  —  Min  kåra 
Mary",  sade  jag  med  for  våning  och  sorg,  "huru  år 
det  fatt?  Jag  hade  våntat  något  helt  annat.  Edert 
allvar  har  tydligen  forminskats.  Ni  år  nu  mindre 
bekymrad  om  Eder  f rålsning,  ån  Ni  var  forut.  Hvad 
har  kunnat  så  foråndra  Edra  kånslor,  sedan  jag  sist 
tråffade  Eder?" 

"Jo,  når  Ni  sista  gången  varit  hår  och  tillsagt 
mig  att  samma  dag  ångra  mina  synder,  blef  jag, 
sedan  Ni  lemnat  mig,  forskråckligt  bedrofvad  och 
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nedslagen.  Jag  kånde,  att  mitt  hjårta  var  fiendtligt 
mot  Gud,  och  jag  var  rådd  for  att  tanka  på  att 
lef  va  ånnu  en  timme  utan  Kristus.  Edra  sista  ord, 
'i  dag'!  'i  dag'!  ljodo  i  mina  oron.  Jag  kunde  ej 
blifva  dein  qvitt.  Men  strax,  ungefår  en  timme 
efter  Ni  gått,  kom  Miss  S.  S.  in,  och  jag  omtalade  tor 
henne,  huru  jag  kånde  det.  Men  hon  tillsade  mig 
att  ej  vara  nedslagen,  utan  blott  hålla  på  att  soka 
Herren.  Hon  sade,  att  jag  handlade  alldeles  rått 
och  ej  borde  kånna  mig  så  beclrofvad  och  att  jag, 
om  jag  ej  vore  så  modlos,  snart  skulle  komma  på 
det  klara  i  detta  stycke." 
"Och  Ni  trodde  henne  V" 

"Ja,  jag  trodde  henne,  och  jag  har  kant  det 
båttre  allt  sedan,  mycket  båttre." 

"Kant  det  båttre,  Mary!  Ni  hvilar  på  en  logn; 
Ni  år  omkligt  bedragen.  Ni  skulle  handla  alldeles 
rått  och  vål  V  Huru  kan  Ni  handla  rått,  då  Ni  ånnu 
år  en  obotfårdig  syndare,  som  forkastar  Kristus, 
och  i  hvaxje  ogonblick  år  blottståld  for  Guds  eviga 
vrede.  Eder  vån,  som  Ni  kallar  henne,  har  handlat 
som  en  forskråcklig  bedragare.  Hon  talar  ej  till 
Eder,  såsom  bibeln  talar,  'i  dag!  i  dag!  om  I  hans 
rost  horen!'"  Jag  forsokte  att  våcka  upp  henne, 
men  det  var  alldeles  fåfångt.  Hennes  syndasorg 
fOrsvann.  Hon  upphorde  att  bedja,  och  inom  några 
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få  dagar  var  hon  lika  sorglos  och  verldslig  som 
någonsin  forut. 

Det  år  icke  sant,  att  en  ofverbevisad  och  bed- 
jande  syndare  handlar  rått,  så  långe  han  saknar 
tron  på  Kristus.  Något  mera  år  nodvåndigt.  Han 
maste  ångra  och  tro.  Och  om  han  ej  år  llitig  i 
bonen,  handlar  han  visserligen  mycket  illa.  Denna 
unga  qvinna,  som  vilseledde  den  låttledda  och  vål- 
villiga  Mary,  var  en  af  kristendomens  bekånnare 
och  en  af  dem,  som  åro  mycket  f allna  for  att  if rigt 
verka  i  våckelsetider.  Hon  menade  otvifvelaktigt 
vål,  men  hennes  inflytande  var  dock  sårdeles  olyck- 
ligt.  Ingen  kan  alltid  vara  såker  i  att  gif  va  råd  till 
obotfårdiga  syndare,  med  mindre  han  år  omsorgs- 
full att  tala  till  dem  just  på  samma  sått,  som  bibeln 
talar.   Blinda  ledare  gora  skada. 

VII.  MÅNNISKOFORTROSTAN. 

Under  en  tid  af  allmån  våckelse  hollos  ofta 
bonemoten  tidigt  om  morgnarne.  Just  som  jag  en 
dag  skulle  lernna  stållet,  der  vi  den  gången  varit 
samlade,  kom  en  ung  man  om  ungefår  sexton  år 
fram  till  mig  och  bad  om  tillåtelse  att  få  f  ol  ja  med 
mig  hem.  —  "Hvad  år  det,  som  Ni  onskar  såga 
mig?"  sade  jag.  —  " Jag  onskar,  att  Ni  såger  mig, 
hvad  jag  skall  gora."  —  "Jag  har  sagt  det  om  och 
om  igen,  jag  kan  ej  såga  eder  något  annat,  något 
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nytt.  Ni  maste  angra  Edra  synder,  om  Ni  vill 
blifva  frålst.  Ni  måste  ofvergifva  Eder  egenrått- 
fårdighet  och  fly  till  Kristus.  Lagen  fordomer 
Eder.  Guds  oandliga  nåd  kan  ensam  frålsa  Eder. 
Ni  måste  upphdra  med  Edra  omkliga  och  lange 
fortsatta  forsdk  att  sjalf  frålsa  Eder.  Ni  måste 
gifva  Gud  Edert  hjårta,  såsom  han  begår,  och 
såsom  jag  redan  många  gånger  har  forklarat  for 
Eder."  —  "Ja,  jag  vet  det,  men  år  så  bekymrad. 
Jag  kan  ej  lefva  på  detta  satt.  Jag  onskar,  att  Ni 
omtalar  for  mig  något  annat."  —  "Jag  kan  icke  af- 
hjålpa  Edra  bekymmer.  Kristus  ensam  kan  gifva 
Eder  ro.  Jag  har  intet  annat  att  saga  Eder;  jag 
har  sagt  Eder  hela  sanningen,  allt  hvad  Ni  behofver 
veta."  —  "Jag  tankte,  att  Ni  kanske  kunde  såga 
mig  något,  som  hjålpte  mig,  om  jag  foljde  med  till 
Edert  hem".  —  "Så  har  Ni  talat  till  mig  mera  ån  en 
gång,  och  Ni  borde  dock,  efter  hvad  jag  sagt  Eder, 
veta  båttre.  Endast  Gud  kan  hjålpa  Eder;  Ni  måste 
fortrosta  på  honom."  —  "Men  jas:  skulle  tycka  om 
att  ånnu  en  gång  tala  med  Eder  om  mina  kånslor  i 
Edert  arbetsrum".  —  "Det  skulle  ej  gora  Eder  nå- 
got godt.  Ni  har  ingenting  att  såga,  som  Ni  ej 
sagt  mig  forut,  och  jag  har  intet  nytt  att  omtala 
for  Eder."  —  "Men  får  jag  ej  gå  med  Eder  hem?" 
—  "Nej,  gå  hem,  ingen  månniska  kan  hjålpa  Eder; 
hela  saken  beror  på  Eder  sjalf  och  Gud."  —  Han 
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gick  sin  våg  såsom  den  mest  modfålda  var  else  jag 
någonsin  sett.  Det  såg  ut,  som  om  hans  sista  stod 
hade  ramlat.  Når  han  gick,  såg  det  ut,  som  om 
hans  lemmar  knappast  ville  båra  honom. 

Jag  hade  ej  varit  hemma  en  timme,  innan  han 
kom  for  att  beråtta  mig,  att  hans  borda  forsvunnit. 
Han  sade,  att,  sedan  jag  stott  honom  bort,  allt  hopp 
lemnade  honom,  och  att  "han  hade  ingenstådes  att 
gå  utan  till  Gud,"  Innan  han  uppnått  sitt  hem 
(det  var  ungefår  en  mil  aflågset),  hade  han  lemnat 
allt  i  Guds  hånder  och  kånt  sin  borda  af  synd  och 
f ruktan  aflyftad,  och  det  så  tydligt,  att  han  tånkte 
han  genast  skulle  vånda  om  och  gå  tillbaka  och 
omtala  det  for  mig.  "Men",  sade  han,  jag  tror  ej 
jag  hade  gått  till  Gud,  om  Ni  ej  hade  stott  mig 
bort." 

Ångsliga  syndare  hållas  of  ta  tillbaka  f  rån 
Kristus  genom  sin  fortrostan  på  månniskor.  For 
mycket  samtalande  forsvagar  of  ta  der  as  intryck. 
Det  tjånar  att  forsida  sanningens  skår  pa.  Det  håller 
hjårtat  i  ett  slags  månniskofortrostan.  Samtal  med 
ansedda  kristna  och  ansedda  lårare  åro  af  stor  vigt 
for  spor j ande  syndare,  men  det  finnes  en  gråns  som 
ej  får  ofverskridas.  Allt  hvad  månniskor  kunna 
gora  består  i  två  saker:  att  komma  syndare  att  for- 
stå Guds  sanning  och  att  gora  intrycket  af  denna 
så  djupt  som  mojligt  på  deras  hjårtan  och  samveten. 
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Oni  de  forsoka  något  derutofver,  forsoka  de  sig  på 
den  Helige  Andes  verk.  Då  jag  en  morgon  gick 
omkring  och  besokte  oroliga  syndare,  trårTade  jag 
tem  olika  personer,  den  ene  efter  den  andre,  under 
loppet  af  en  timma,  och  jag  var  vid  hvarje  besok 
ledsen  of  ver  att  hafva  gjort  det,  ty  i  hvarje  fall 
blef  jag  efter  få  minuters  samtal  ofvertygad  om,  att 
Guds  sanning  var  djupt  kånd,  och  att  hvad  helst, 
jag  sade,  blott  tjånade  att  forsvaga  de  intryck,  som 
den  Helige  Ande  holl  på  att  gora  på  der  as  hjårtan. 
Jag  forsokte  att  saga  blott  så  mycket,  att  de  ej 
kunde  tanka,  att  jag  ej  brydde  mig  om  dem,  och 
gick  min  våg,  så  snart  jag  kunde  af  fruktan  att 
annars  gora  något  orått.  Hvar  enda  en  af  dessa 
personer  råknade  sedan  sitt  hopp  om  frålsning  från 
just  den  dagen.  —  Ingen  månniska  kan  predika  så 
kraftigt  som  den  Helige  Ande.  Det  år  af  stor  be- 
tydelse  att  veta,  når  man  bor  hålla  upp.  De  gudom- 
liga  skriftstållarne  forstodo  detta.  De  åro  full- 
komliga  monster.  Deras  tystnad  bor  etterliknas 
lika  vål  som  deras  predikan. 


VIII.    HELA  HJÅRTAT. 

Under  min  forstå  åmbetstid  anmodades  jag  af  en 
prestman  att  nårvara  vid  ett  religiost  diskussions- 
mote  och  samtala  med  de  unge  mån,  som  voro  der. 
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Jag  talade  till  hvar  och  en  sårskildt.  Ingenting 
intråffade,  som  kunde  inpregla  någon  omstandighet 
sårskildt  i  mitt  minne.  Men  tjugu  år  deretter  tråf- 
f  ade  jag  en  prestman,  som  återupplif  vade  min  tanke 
på  sagda  mote.  lian  sade:  "jag  var  der,  och  Ni 
talade  till  mig.   Kommer  Ni  ihåg,  hvad  Ni  sade." 

—  "Jag  kan  icke  erinra  mig  någonting  sårskildt/' 

—  "Men  jag  kan",  sade  han,  "och  jag  skall  omtala 
tor  Eder,  huru  det  var.  Jag  har  långe  onskat  om- 
tala det.  Ni  frågade  mig,  om  jag  sokte  Herren,  och 
jag  omtalade,  att  jag  holl  på  att  forsoka.  Ni  frå- 
gade mig  vidare,  om  mitt  forsok  hade  gjort  mig 
något  godt,  och  jag  svarade,  att  jag  ej  visste  det. 
Ni  omtalade  derpå  for  mig,  att  Ni  kunde  såga  mig 
orsaken,  hvarfor  det  icke  så  gjort;  skålet  var,  att 
jag  sOkt  med  blott  en  del  af  mitt  hjårta.  Ni  sade 
vidare  till  mig,  att  jag  måste  soka  med  hela  mitt 
hjårta,  ej  med  half  ten  deraf.  'De  som  mig  af  allt 
hjårta  soka,  de  skola  finna  mig'.  Jag  undrade  på, 
att  Ni  sade  just  det.  Jag  tånkte  att  jag  sokte  af 
allt  mitt  hjårta.  Men  denna  tanke:  'af  allt  hjårta', 
qvarblef  i  mitt  minne.  Jag  kunde  ej  blifva  den 
qvitt,  och  slutligen  fann  jag,  att  detta  just  var  min 
svårighet.  Jag  hade  hållit  på  att  soka  i  månader, 
men  blott  med  en  del  af  mitt  hjårta.  Edra  ord: 
'allt  Edert  hjårta,  allt  Edert  hjårta',  ledde  mig  till 
kånnedom  om  min  karakter  och  in  på  den  råtøa 
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vågen.  Jag  har  sedan  ofta  tånkt  på  det  der  motet 
och  undrat  'of ver,  att  Ni  kunde  kanna  mig  så  vål. 
—  Denna  omståndighet  har  sedan  varit  mig  till 
stort  gagn  i  mina  samtal  med  sporjande  och  ångs- 
liga  syndare." 

Prester  åro  stundom  nodsakade  att  rikta  sin 
båge  på  vinst  och  forlust.  Men  det  år  dock  båttre 
att  haf  va  ett  beståmdt  mål  att  sigta  på.  Det  finnes 
några  skriftens  pilar^som  vi  alltid  borde  hafva  i 
vårt  koger,  emedan  de  åro  pålitliga  att  tråtTa  målet. 
De  skola  åtminstone  ljuda  mot  harnesket,  om  de  ej 
formå  genomtrånga  detsamma.  De  skola  gora 
alarm,  om  de  ej  formå  doda.  Om  vi  efter  att  "hafva 
arbetat  hela  natten  och  ingenting  fått"  kasta  ut 
våra  nat  på  den  ratta  sidan  af  båten,  skall  det  ej 
komma  upp  tomt.  Det  år  blott  en  våg  till  Kristus. 
Tron  frålsar,  nåmligen  tron  af  allt  hjårta.  Jesus! 
f  råls  mig,  eljes  forgås  jag.  Amen! 


DEN  HEMLIGA  VISHETEN. 


Sannerligen  ar  du  en  rordold  Gud. 
du  Israels  Gud,  Fralsaren.  Es.  45:  15. 

et  bor  en  Gud  ibland  oss  hår, 
Som  allt  i  sina  håndtr  har, 
På  samma  gang  som  dold,  han  år 
I  allting  uppenbar. 

Jag  hor  hans  rost  i  åskans  skall, 
Jag  hor  hans  rost  i  stormens  don, 
I  vattenfallets  vilda  svall, 
I  vågens  brus  på  sjon. 

Han  talar  ifrån  blommor  små, 
Dem  sommarn  rikt  kring  faitet  strott ; 
Han  talar  ifrån  minsta  strå, 
Som  vårens  ande  fodt. 

Hans  ståmma  hors  i  regnets  f  all, 

I  sommarvindens  milda  flakt  

Vi  vandra  på  hans  fotapall, 
Vid  f  allen  på  hans  drågt. 

Uppbfver  oss  sin  stol  han  satt, 
En  silfversfer  i  dagsljus  sedd; 
Oeh  of  ver  den,  når  det  år  natt, 
En  stjårnholjd  duk  år  bredd . 
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Men  for  den  verldsligt  vises  syn 
Hur  dold  den  Gode  of  ta  st  fir! 
Man  ser  vål  undren  of  van  skyn, 
Men  ingen  Gud  år  der. 

Oeh  ser  man  ned  på  jordens  ring, 
Den  lyder  mans  oeh  odens  bud  — 
Man  skådar  allt,  blott  ingenting 
Af  en  personlig  Gud. 

0,  ordets  Gud,  o  Fader  vår, 
Hur  djup  din  visdom  doek  sig  ter ! 
Mr  tånkarn  du  med  blindhet  slår, 
Ditt  barn  i  allt  dig  ser. 

0,  gor  mig  from,  upplys  min  sjål, 
Oeh  stårk  i  mig  den  sålla  tro, 
Som  skådar  dig  oeh  trifves  vål 
Att  i  din  når  het  bo! 


LEFNADSTECKNING  OFVER  PASTOR  CARL 
JOHAN  MALMBERG. 

Af  0.  0. 

Ett  kart  och  ett  svart  uppdrag  —  att  forsoka 
teckna  en  arliden  vans  och  broders  lif .  Att  skrif  va 
en  kristlig  lefnadsteckning  år  ju  nåra  nog  det- 
samma  som  att  forsoka  såtta  sig  på  Herrens  Kristi 
domstol.  Huru  skulle  en  svag  och  kortsynt  mån- 
niska  kunna  1  alla  en  verkligt  kårleksf  ull  och  råttvis 
dom  ? 

Dessutom  år  det  ju  en  tyst  ofverenskommelse 
emellan  kristlige  lefnadstecknare  att  aldrig  om- 
nåmna  verkliga  synder,  fei  och  brister.  "Om  de 
doda  intet  ann  at  ån  godt",  såger  ett  gammalt  ord- 
språk. Detta  gåller  ju  i  all  synnerhet  om  dem, 
som  hafva  aflidit  i  tron  på  Kristus.  Så  skrifver 
Herren  sjålf  sin  a  trognas  lefnadsteckning  på  den 
yttersta  dagen.  Det  hores  om  dem  intet  annat  ån 
godt.  Alla  synder  åro  forlåtna  och  derfor  också 
kastade  i  glomskans  haf.  Dock  åro  de  lefnads- 
teckningar  of  ver  de  trogna,  som  vi  hafva  i  bibeln, 
icke  skrifna  på  det  såttet.    De  trognas  synder  åro 
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der  målade  i  de  allra  bjår taste  farger,  på  det  att  de 
underbara  orden  skola  besannas,  deri  det  heter: 
"der  synden  ofverflodade,  der  ofverflodade  då  nåden 
mycket  mer." 

Tånkom  oss,  att  våra  i  Kristus  afsomnade  van- 
ner komme  att  låsa  de  teckningar  vi  skrir'  va  of  ver 
deras  lif,  hvad  månne  de  skulle  haf va  att  saga  om 
det  portratt  vi  målat? 

Dock,  jag  anar,  att  mången,  som  låser  dessa 
rader,  begynner  undra:  månne  broder  Malmberg 
var  en  alldeles  ovanligt  stor  syndare  i  sitt  lif,  efter 
man  begynner  hans  lefnadsteckning  på  detta  satt  ? 
Så  mycket  vi  an  tala  om  och  frojda  oss  ofver,  att 
syndare  frålsas  af  nåd,  så  fatta  vi  likvål  i  det  stora 
hela  den  saken  ganska  lost  och  lått. 

Carl  Johan  Malmberg  foddes  i  Malmbåcks 
socken  af  Jonkopings  lån,  Småland,  den  5  Nov. 
1833. 

Hans  fader,  Nils  Jonsson  i  Lycke,  var  en  stilla 
och  aktad  bonde.  Hans  moder,  mor  Karin,  horde 
jamte  fiera  af  hans  slågtingar  till  dessa  allvarliga 
och  samvetsgranne  kristne,  som  plågade  fårdas 
långa  vågar  for  att  få  hora  lif vets  ord  af  sådane 
Herrens  såndebud  som  Hoof  och  Sellergren.  Ett 
skimmer  af  himmelsk  poesi  hvilar  ofver  denna  tid  i 
den  svenska  kyrkans  historia,  och  for  oss  hår  i  det 
fjårran,  i  så  många  afseenden  fråmmande  landet, 
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upprullar  sig  en  hanforande  syn  af  en  oansenlig 
gammal  lancltkyrka,  dit  skaror  af  frålsnings- 
sokande  syndare  skynda  f  rån  skogår,  berg,  dalar  och 
slåtter,  for  att  i  bokstanig  mening  anamma  det 
predikade  ordet  icke  såsom  månniskors  ord,  utan 
såsom  Guds  ord.  Hvacl  skulle  vi  icke  gifva  for  att 
få  se  en  sådan  sondag  i  Helleberga,  der  den  milde 
och  sansade  Seller  gren  torde  ordet,  eller  Svenljunga, 
der  den  brinnande  och  glodande  Hoof  så  dundrade 
med  lagens  åskor,  att  arma  syndare  voro  tvungna 
att  springa  for  lif vet  till  Kristi  kors. 

Vår  van  Malmbergs  moder  låste  ock  i  hemmet 
Nohrborgs  postilla  och  Arndts  Sanna  Kristendom, 
sårskildt  på  sondagen.  Lille  Carl  var  då  en  upp- 
mårksam  åhorare, 

Vid  tio  års  ålder  forlorade  Malmberg  sin  fader. 
Han  var  den  yngste  af  de  sju  efterlef  vande  barnen. 
Såsom  gosse  visade  han  mekaniska  anlag,  hvilka 
foljde  honom  genom  hela  lif  vet,  så  att  han  fann 
noje  uti  att  på  lediga  stunder  sysselsåtta  sig  i  syn- 
nerhet  med  orgelbyggeri.  Kyrkan  i  De  Kalb  har 
en  piporgel,  som  han  tillverkat. 

Att  han  hos  sin  moder  fick  en  allvarlig  kristlig 
uppfostran,  veta  vi,  då  vi  erinra  oss,  att  hon  var  en 
lefvande  kristen,  af  den  karakter,  som  utmårkte 
den  tidens  kristne.  Han  blef  sålunda  bevarad  från 
ett  utsvåf vande  lif  i  synden.  Sjalt"  sade  han  hårom; 
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"jag  har  aldrig"  varit  inne  på  en  krog  eller  i  en 
danssal".  Dock,  åfven  han  behofdelikt  Nikodemus 
komma  till  ett  nytt  medvetet  lif  i  tron  och  vårs 
Herres  Jesu  Kristi  kunskap.  Den  helige  Ande  ver- 
kade  detta  under  i  vår  vans  hjårta,  och  så  kunde 
han  med  sanning  saga:  "jag  ser  nu". 

Han  kånde  ofta  en  stark  inre  maning  att  blif va 
predikant,  och  denna  maning  blef  slutligen  så  stark, 
att  han,  oaktadt  alla  hinder,  i  enlighet  med  råd  från 
troende  lårare  begaf  sig  till  pastor  Ahlbergs  skola. 
Efter  en  kurs  af  två  och  ett  halft  års  tid  i  denna 
skola  begynte  han  sin  egentliga  andliga  verksamhet 
med  att  predika  och  hålla  skola,  forst  någon  tid  i 
Småland,  der  han  fick  erfara  många  ljufliga  stunder 
bland  barnen  och  de  aldre  kristne,  sedan  i  Karlskoga 
i  Vermland,  der  han  verkade  i  nåra  två  års  tid  och 
hvarest  han  var  af  de  kristne  mycket  afhållen.  Hår 
blef  han  ock  bekant  med  den,  som  Herren  skånkte 
honom  såsom  ledsagarinna  genom  lifvet. 

Under  tiden  hade  utvandringen  från  Sverige 
till  Amerika  tilltagit  i  stor  skala.  Starka  rop  hordes 
från  det  fjårran  landet:  "kom  hitofver  och  hjalp 
oss".  Malmberg  beslot  i  Herrens  namn  att  resa  for 
att  hjålpa  till  att  sprida  Guds  ord  bland  de  forsking- 
rade  svenskarne  i  Amerika.  Han  begaf  sig  till  sin 
hemort  for  att  saga  de  sina  farvål.  Då  han  sista 
gången  besokte  den  kyrka,  deri  han  såsom  barn  och 
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yngling  varit  en  uppmårksam  åhorare,  biet"  det  ho- 
nom  tillåtet  att  fr  an  trappan  utanfor  kyrkodorren 
halla  ett  afskedstal  till  sina  ungdoms  vanner  samt 
ofrige  forsamlade,  I  Sept.  1866  ankom  han  till 
Chicago,  hvarifrån  han  begaf  sig  till  det  då  i  Paxton, 
111.,  belagna  Aug.  Coll.  and  Sem.  Under  sommar- 
ferierna  1866  verkade  han  i  nordvestra  Iowa.  Ehu- 
ru  han  hade  onskat  att  ånnu  fortsåtta  sina  studier, 
biet"  han  sommaren  1867  prest  vigd  på  kallelse  f  rån 
Swede  Bend,  Iowa.  Har  stannade  han  i  tre  år. 
Hans  helsa  och  starka  krafter  sattes  hår  på  ett 
hårdt  prof.  Man  plågar  ofta  tala  och  skrifva  om 
missionårers  modor  och  forsakelser;  men  i  Ameri- 
kas nybyggare-forsamlingar  går  det  an  att  i  verk- 
ligheten få  smaka  på  hvad  ett  missionslif  vill  saga. 

For  Malmberg  galde  det  icke  sållan  att  taga 
sin  nattsåck  och  vandra  20  och  30  mil  till  fots  of  ver 
obanade  falt  samt  att  stundom  under  vintern  vid 
starka  yrvåder  insvepa  sig  i  sin  pelsrock  och  ut- 
mattad  slumra  in  i  odemarken,  ofverlemnande  ut- 
gången  åt  Herren.  Icke  minst  besvårligt  var  det 
att  vada  genom  gråsbevåxta  kårr  och  of  ver  båckar, 
der  inga  broar  funnos.  Synnerligen  modosam  var 
den  våta  sommaren  1869.  Hår  galde  det  att  icke 
vara  blot  till  sinnet,  under  det  hela  varelsen  for  ofr 
rigt  var  genomblot.  Huru  månget  sjukdomsfro 
grundlågges  icke  under  sådana  strapatser!  Såkert 
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nedlades  under  dessaår  de  sjukdomsåmnen  hos  vår 
broder  Malmberg,  hvilka  med  åren  utvecklade  sig 
så,  att  hans  hydda  så  snart  foll.  Faller  vårt  folk 
någon  tacksamhetens  tår  of  ver  de  prester,  som  verk- 
ligt  forsakat  och  lidit  for  Jesu  namns  skull? 

År  1868  ingick  Malmberg  i  åktenskap  med  Kri- 
stina Lovisa  Anderson,  som  nu  med  sina  barn  år 
efterlemnad  såsom  sorjande  enka.  Deras  brollop 
tirades  i  AUona,  111.  Efter  påhelsningar  hos  åtskil- 
liga  vanner  i  Illinois  styrde  de  kosan  till  sitt  nya 
hem  i  Iowa.  Hår  motte  dem  andliga  och  lekamliga 
bekymmer.  Gråshopporna  hade  forstort  de  fattige 
nybyggarnes  groda.  Huru  skulle  den  unga  prest- 
familjen  få  sitt  uppehålle  ?  Af  den  till  400  dollars 
beståmda  lonen  kunde  man  under  tvenne  år  å  rad 
uppbåra  endast  50  dollars  om  året.  Det  oaktadt 
saknades  icke  det  dagliga  brodet,  ehuru,  såsom 
Malmberg  sjålf  sade,  "man  måste  låra  sig  att  lefva 
sparsamt".  Svårare  an  de  lekamliga  bekymren  voro 
de  strider,  som  Uppvåcktes  i  forsamlingen  genom 
nya  låror  och  lårare,  hvilka  varit  verksamma  under 
pastorns  frånvaro.  Men  detta  kapitel  i  våra  for- 
samlingars  historia  gora  vi  bast  i  att  of  verlåta  åt 
våra  efterkommande,  i  fall  de  skulle  finna  tid  och 
lust  att  beskrifva  vår  ångest,  våra  somnlosa  natter, 
våra  hjårtetårar.  Våra  kånslor  åro  nu  allt  for  star- 
ka;  vi  kunna  icke  helt  opartiskt  tala  om  det,  som 
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gått  oss  så  når  a  till  h  i  art  at.  Så  m  veket  kan  jag 
saga,  att  den,  som  vill  rinna  en  kånslolos  uiånniska. 
bor  uppsoka  en,  som  år  hånford  af  religios  fana- 
tism.  Hvaraf  kommer  det,  att  man  så  sållan  finner 
varma,  brinnande  kristna  med  sanst  Kristendo- 
men  nppvåeker  de  djupaste,  mest  omma,  brinnande 
och  heliga  kånslor  hos  eu  månniska,  men  om  dessa 
kanslor  skola  framkalla  en  ådel  personlighet,  så  ma- 
ste hela  personen  till  ande,  sjal  och  kropp  lefva  i 
daglig  båttring  och  verklig  helgelse. 

Sommaren  1870  erholl  Malmberg  kallelse  trån 
en  forsamling  långre  i  vester  oeh  nåstan  samtidigt 
fran  en  annan  forsamling,  belågen  vid  Varna,  111. 
På  en  aldre  åmbetsbroders  rad,  hvilken  insåg,  att 
hvila  var  nod  vandig  for  Malmberg,  antogs  kallelsen 
till  Illinois.  Hår  stannade  han  dock  ej  lange,  emedan 
nåstan  hela  forsamlingen  hade  for  afsigt  att  flytta 
ut  at  vestern,  dit  Malmberg  ej  hade  lust  att  folja 
med,  emedan  han  ansåg  sig  oduglig  till  det  myekna 
"business",  som  var  forenadt  med  en  sådan  storre 
utflyttning.  Efter  erhållen  kallelse  hyttade  han  i 
Aug.  1871  till  Geneseo,  111.,  der  han  verkade  i  något 
5fver  5  ars  tid.  Hår  rånte  han  och  hans  familj 
många  bevis  på  forsamlingens  tillgifvenhet  och 
uppoftrande  sinne.  Det  var  en  tid  af  mera  lugn  och 
stillhet.  Från  Geneseo  liyttade  han  till  Farmers- 
ville  i  nårheten  af  Paxton,  111. 
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Har  tillbragte  han  den  lugnaste  delen  at*  sin 
verksamhetstid  på  jorden.  Oro  blef  det,  når  han 
resignerade,  ty  hans  flyttning  var  forsamlingen 
emot.  Han  åstundade  bo  i  en  stad  och  hade  er- 
hållit  kallelse  från  De  Kalb,  111.,  dit  han  flyttade  i 
borjan  ai*  1879.  Har  hck  han  erfara  många  bevis 
på  forsamlingens  deltagande.  Hår  hade  han  ock 
något  båttre  lonevilkor  ån  forut.  Hår  syntes  allt 
efter  månsklig  beråkning  lofvande,  men  —  ingen 
egentlig  ro  på  jorden.  Efter  icke  fullt  ett  års  ar- 
bete  i  De  Kalb  nedlades  han  på  sjuksången,  han 
som  icke  varit  sjuk,  sedan  han  var  nio  år  gammal. 
Of  veranstrångning  jamte  forkylning  var  tydligen 
orsaken.  Efter  en  veckas  tid  var  han  dock  åter 
uppe.  Tacksågelsedagen  nåsta  år  insjuknade  han  i 
en  svår  feber.  Forsamlingens  diakoner  så  vål  som 
of  rige  medlem  mar  tjånade  vid  hans  sjuksång  under 
de  långa  vinternåtterna  med  mycken  kårlek.  Det 
var  en  hogtid  af  lidande  och  profning  julen  1880 
i  lutherska  prestgården  i  De  Kalb.  Nyårsdagen 
1881  kunde  Malmberg  vid  ett  kart  besok  af  pastor 
Sodergren  klåda  sig,  spela  och  sjunga  sv.  ps.  414:  (5: 
"Mig  fod  och  vattna  med  ditt  ord"  m.  m.  Hvilken 
nyårsglådje  i  familjen! 

Sommaren  1881  stannade  Malmberg  efter  syno- 

dalmotet  i  Lindsborg  någon  tid  hos  pastor  Sann- 

quist  i  New  Gotland  och  vann  under  denna  sin 
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hvila  nya  krafter,  så  att  han  efter  hemkomsten 
kunde  återtaga  sin  pastorala  verksamhet.  Hans 
gamla  starka  krafter  voro  dock  forsvagade,  hvarfor 
han  ofta  klagade  ofver  trotthet.  Sommaren  1883 
erholl  han  af  forsamlingen  ett  par  månaders  tjånst- 
ledighet  for  att  hvila.  Hvila  sokte  han  denna  gang 
hos  sin  broder  i  Iowa.  I  Iowa  hade  Malmberg 
många  gamla  minnen,  slågtingar  och  vanner,  dem 
han  under  denna  tid  besokte.  Forstarkt  till  helsan 
återvånde  han  till  hemmet  och  arbetet.  Vintern 
1884—85  besvårades  han  af  forkylning  och  hosta 
samt  klagade  ofver  trotthet  och  modloshet.  Hostan 
blef  framåt  sommaren  svårare.  Han  sokte  låkare. 
Man  borjade  ana,  att  hans  jordiska  lifs  dagar  voro 
råknade, 

Synodalmotet  skulle  nu  hållas  i  Rockford,  Han 
ville  gerna  vara  med.  Han  foljde  ock  med  mycket 
deltagande  forhandlingarna  vid  motet.  Han  hade 
icke  vistats  många  dagar  i  Rockford,  forrån  han 
nodgades  soka  låkare.  Etter  motet  åmnade  han  på 
inbjudning  f  olja  pastor  Nordling  till  Nebraska, 
men  ville  forst  rådfråga  doktor  Ross  i  Chicago. 
Han  stannade  några  dagar  hos  pastor  Evald  i  Chi- 
cago och  f  olj  de  sedan  med  en  landexkursion  till 
Minnesota  i  åndamål  att  vistas  der  någon  tid. 
Framkommen  till  St.  Paul  kånde  han  sig  mycket 
trott  och  råddes  af  låkare  att  strax  återvånda  hem. 
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Lordagen  d^n  25  Juli  anlånde  han  till  hemmet  och 
kande  sig  synnerligen  tacksam  mot  Herren,  som  i 
nåd  lcdsagade  honom  till  det  kåra  hemmet. 

Sondagsmorgonon  den  26  Juli  kånde  han  sig 
ytterst  svag,  men  hyste  en  innerlig  onskan  att  ta  sa- 
ga forsamlingen  några  afskedsord.  Med  stapplande 
steg  begaf  han  sig  till  kyrkan,  jast  når  forsamlingen 
hollpå  att  afsluta  formiddagsgudstjånsten,  och  holl 
ett  afskedstal,  hvars  hufvudinnehåll  vai  foljande: 

"Medan  jag  ånnu  orkar,  vill  jag  såga  några 
formaningsoi d  till  forsamlingen.  Jag  har  nu,  såsom 
jag  redan  forut  tånkt,  funnit,  att  min  tid  snart  år 
slut  och  att  min  vistelse  ibland  eder  således  ej  kan 
blifva  lång.  Yåi  år  for  Gud  ingenting  omojligt, 
men  att  han  med  mig  skulle  gora  något  underverk 
i  det  afseendet,  det  tror  jag  ej.  Imellertid  veta  vi, 
att  hvad  Gud  an  tåcks  gora  med  mig,  år  dock 
tiden  kort,  och  att  vi  allesamman  behofva  taga 
den  noga  i  akt.  Jag  beder  eder:  forsummen  ej 
Guds  nåd. 

Sårskildt  vill  jag  tacka  kyrkorådet  for  de  till- 
fållen  vi  hafva  haft  tillsammans  med  att  handla 
och  rådgora  om  saker,  tillhorande  Guds  stridande 
forsamling  på  jorden.  Och  mot  Gud  år  jag  tack- 
sam, att  jag  haft  ett  kristligt  sinnadt  kyrkoi  åd,  med 
hvilket  jag  kunnat  ofverlågga  om  hvarjehanda 
saker  i  kristlig  endrågt  och  kårlek.    Måtten  dock 
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åfven  I  besinna,  att  tiden  år  kort  och  ej  for- 
summa  Guds  nåd.  —  Till  eder,  I  ofrige  kristne  in- 
om  forsamlingen:  varen  ej  forsumlige  i  eder  kal- 
lelse, ty  huru  mycket  I  an  fått  erfara  af  Guds  nåd, 
så  år  det  åndå  så,  att  fienden  alltid  år  verksam 
till  att  forderfva  och  forstora  der  han  kan,  vetande, 
att  han  icke  lång  tid  hafver.  Måtte  Herren  derfor 
alltid  få  behålla  eder  vid  ddmjukheten." 

'Tor  min  egen  del",  sade  han,  "vore  jag  båst 
nojd  med  att  saga,  som  Paulus  sade:  'jag  åstundar 
skiljas  hådan  och  vara  når  Kristus,  hvilket  mycket 
båttre  vore',  men  når  man  tånker  på  de  sina,  så 
blir  det  strid;  dock  kan  jag  med  fortr5stan  bedja, 
såsom  en  gång  David  bad:  'Låt  mig  falla  i  Her- 
rens hand,  ty  hans  barmhertighet  år  stor.' 

Hvad  min  verksamhet  ibland  eder  betråffar, 
vet  jag,  att  den  vål  varit  skroplig  och  bemångd 
med  många  brister,  men  det  kan  vål  icke  gerna 
annorlunda  vara,  så  lange  man  har  denna  bråck- 
liga  stofthydda  och  detta  till  synd  benågna  hjårta 
att  dragas  med;  och  får  jag  derfor  endast  vådja  till 
den  forlåtande  kårleken  både  hos  kristna  och  hos 
Gud.  Hvad  sjålfva  predikan  betråffar,  vet  jag,  att 
jag  har  predikat  ett  helt  och  sant  Guds  ord. 

Till  eder,  som  ej  veten  med  eder  någon  of  ver- 
gång  f  rån  synd  till  dod  vill  jag  såga  f  olj  ande:  I 
haf ven  kan^ke  låtit  de  foregående  lårarne  predika 
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for  eder,  I  hafven  låtit  mig  predika  for  eder,  och 
ånda  forblifven  I  vid  samma  sinne  och  skolen  kan- 
hånda  afven  låta  mina  eftertrådare  varna  och  for- 
mana eder,  tills  afven  deras  tunga  tystnar  och  uti 
doden  blir  stum,  och  I  ånda  forblifven  i  samma 
tillstånd.  Om  I  på  detta  satt  fortsåtten  kunnen  I 
aldrig  vånta,  att  vi  skola  få  ett  saligt  mote  infor 
den  hogste  Gudens  tron,  der  det  skulle  vara  glåd- 
jande  i  synnerhet  for  en  lårare  att  få  någon  eller 
några  kårfvar  med  sig  på  den  stora  domens  dag, 
så  att  han  då  kunde  saga:  "Herre,  hår  år  jag  och 
dem  du  mig  gifvit  hafver"! 

Angående  eder,  I  ålskade  nattvardsbarn  och 
ungdom  i  allmånhet,  har  jag  vål  ej  haft  glådjen  att 
se  Eder  så  allmånt  samlade  i  Herrens  hus  som 
onskligt  varit.  Besinnen  vai,  att  tiden  år  kort,  och 
fastån  I  nu  mången  gang  tycken,  att  ungdoms- 
lifvet  år  lustigt,  så  forsummen  dock  ej  Guds  dyr- 
bara  nåd. 

Nog  får  jag  såga,  att  jag  varit  rått  ledsen  of- 
ver  att  så  många  af  ungdomen  samlats  utanfor 
kyrkan  om  qvållarne,  i  synnerhet  om  sondags- 
qvållarne.  De  åro  vål  icke  hår  nu,  så  att  de  sjålfva 
få  hora  det,  men  åndå  onskar  jag  såga,  att  det  år 
bedrorligt,  och  jag  tånker  då  ofta  på  de  orden :  "Utan- 
for åro  hundar"  etc.  Uppb.  22:  15,  och  derfor  vill 
jag  såga:  kåre  vånner,  år  det  så,  att  I  alltid  viljen 
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stå  utanfor  Herrens  tempel  i  tiden,  så  skolen  I 
Hf  ven  få  stå  utanfor  i  det  himmelska  templet,  der 
intet  inkommer  det  besmitteligt  år  eller  det  styg- 
gelse  gor  och  logn.  Nu  kunnen  I  val  stå  utanfor 
och  skratta,  prata  och  drit  v  a  gåck  med  Guds  barn 
och  hans  tjånare,  men  en  gång  skolen  I  stå  utan- 
for, fulle  af  gråt  och  jammer  och  under  fasa  besinna, 
att  tiden  var  kort,  men  evigheten  oåndligt  lang. 

Guds  och  vår  Herres  Jesu  frid  vare  med  eder!" 

Detta  afskedstal  våckte  i  forsamlingen  en  all- 
man  bestortniug,  ty  man  kåncle,  att  det  var  ett 
afskedstal.  Forsamlingen,  som  visade  det  ommaste 
deltagande  for  sin  pastor  och  hans  familj,  ville 
ånnu  icke  uppgifva  hoppet  om  hans  vederfående. 
På  vånners  råd  måste  han  ånnu  en  gång  i  sållskap 
med  en  af  forsamlingens  diakoner  besoka  d:r  Ross 
i  Chicago.  All  månsklig  hjalp  var  fåfång.  Tiden 
for  den  slutliga  forlossningen  var  kommen.  Han 
bar  omsorg  om  sin  familj  och  om  forsamlingen. 
'Mott  vi  blifva  f/ålsta,  dr  allt  vål",  voro  hans 
trosteord  under  dessi  sorger.  "Frcilst  af  Guds  stora 
ha rmhertighet  for  blodets  skulV\  upprepade  han 
såsom  sin  hjårtebekånnelse  ånda  intill  det  sista. 
Den  12  Augusti  blef  hans  dodsdag.  Under  denna 
dag  talade  han  med  full  sans  många  formaningsord 
till  de  besokande  och  aflade  beståmda  och  hårliga 
vitnesl)ord  om  sin  tro  och  låra.    Han  var  full  viss 
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om  sanningan  af  det  evangelium  han  i  lifvet  for- 
kunnat  och  svarade  på  tillfrågan:  "ja,  jag  kan  icke 
saga  annat  an  sanning."  Malmberg  tog  under  for- 
manings- och  trosteord  afsked  af  de  sina  och  som- 
nade  lugnt  och  stilla  i  Herren  kl.  e.  m.  den  12 
Aug.  1885  i  en  alder  af  51  år,  9  månader  och  8 
dagar. 

"Frålst  af  Guds  stora  barmhertighet  for  blo- 
dets skull",  år  hans  helsning  till  hela  Augustana- 
synoden,  samt  alla  slågtingar,  vanner  och  bekanta, 
men  sårskildt  till  de  forsamlingar,  dem  han  med 
Guds  ord  betjånat. 

Malmbergs  gåfvor  såsom  predikant  och  hufvud- 
innehållet  af  hans  predikningar  kan  man  se  i  hans 
predikan,  i  Augustana-synodens  nya  postilla  ofver 
2:dra  årgången  af  de  nya  pr edikotex terna  på  Kristi 
For  klaring  sdag.  Huru  underligt,  att  han  skulle 
skrifva  sin  testamentspredikan  ofver  just  den  tex- 
ten  och  med  ett  sådant  åmne.  Han  står  i  denna 
predikan  på  troskeln  till  hårlighetens  hem  och  sager 
oss  alla  sitt  "farvål"  och  sitt  "valkomne  efter".  Ack 
ja.  midt  i  all  vår  skroplighet  år  det  dock  ett  under- 
bart nådens  och  kårlekens  band,  som  forenar  oss 
kristna  inbordes.   Yi  vilja  alla  komma  hem. 

Fredagen  den  14  Aug.  samlades  flere  åmbets- 
broder  och  vanner  med  den  ef ter lef vande  familjen 
och  forsamlingen  att  fira  broder  Malmbergs  begraf- 
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ning.  Ur  den  anidne  broderns  ansigte  lyste  frid,  ja, 
hans  ansigtsuttryck  var  mycket  friskare  i  sjålfva 
doden,  an  det  varit  under  den  senare  tiden  af  hans 
jordelif. 

I  kyrkan  långst  fram  i  koret  låstes  i  upp- 
hojda  bokståfver  broder  Malmbergs  trosbekånnelse: 
"Frålst  af  Guds  stora  barmhertighet  for  blodets 
skull",  samt  Dan.  12:3:  "Lårarena"  o.s,  v.  Ps.  488:2—6 
sjongs.  Den,  som  skrifver  dessa  rader,  talade  några 
ord  of  v  er  2  Tim.  4:  7,  8:  "Jag  hafver  kåmpat  en 
god  kamp"  o.  s.  v.  Till  sist  sjougs  psalmen  495. 
Man  tog  ett  sista  farvål  af  de  vålkånda  anlets- 
dragen,  och  stofthyddan  f  ordes  till  dess  sista  hvilo- 
plats.  O,  det  var  en  ljuf  hogtidsstund  den  skona 
Augusti-eftermiddagen  på  De  Kalbs  kyrkogård. 
Solen  lyste  så  vånligt  of  ver  grafven  och  ofver  oss. 
Det  var  uppståndelsens  sol,  som  helsade  oss  vid 
denna  grift  med  dess  vissa  hopp,  att  snart  den 
eviga  hårlighetsdagens  morgon  uppgår.  Denna 
dag  skall  ej  veta  af  synd,  sorg,  nod,  dod  eller  sol- 
nedgång.  Nu  var  vår  segerglådje  uppblandad  af 
sorg  med  de  sorjande  efterlef  vande,  ty  Herren  Jesus 
sjålf  gråt  vid  Lazari  graf,  och  huru  skulle  hans 
svaga'  barn  kunuat  annat  ån  gråta,  når  en  make 
och  fader  ryckes  bort.  Men  "Jag  ar  uppståndelsen 
och  Mf  mt"  m.  m.  Må  dessa  Herrens  Jesu  lifsord 
styrka  och  leda  den  efterlef  vande  enkan  och  de  fem 
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barnen,  Hanna,  E  mannet,  Maria,  Luther  och 
Constantin,  den  siste  ett  år  gammal  dagen  efter 
faderns*dod.  På  q vallen  samlades  vi  åter  i  kyrkan 
till  en  afskedsfest,  då  pastor  Evald  f  rån  Chicago 
talade  hoppets  ord  of  ver  Ebr.  6:  19.  Vid  begraf- 
ningen  upplåstes  afskedsord  på  vers  från  en  for- 
samlingsmedlem  och  en  åmbetsbroder. 

"Salige  aro  de  dode,  som  i  Herren  do 
baretter:  Ja,  Anden  sSgep,  att  de  skola  hvila 
sig-  från  sitt  arbete;  ty  deras  gerningar  f  olja 
dem  efter."   Upp.  i4 :  13. 


GUDS  BARNS  GODNATT. 

Från  engelskan  af  —r—. 


;ufår  med  frbjd  jag  fara 


Till  himlens  brolloppssal 
Och  lemna  jordens  strider, 
Dess  tår  ar  synd  och  qual. 
Vi  mottes  of  ta,  broder, 
Oeh  skiljdes  åt  oekså, 
An  f  å  en  gång  vi  motas : 
Godnatt,  godnatt  tills  då  f 

Min  fot  rått  of  ta  blbdde 
På  tornomgårdad  stig: 
Nu  år  det  slut,  nu  kallar 
Mig  Jesus  hem  till  sig. 
0  broder,  systrar  dyra, 
Hvarfore  gråta  så  ? 
Vi  motas  ju  i  himlen  : 
Godnatt,  godnatt  tills  då  ! 

Jag  går  att  helt  forenas 
Med  Jesus  oeh  med  dem, 
Som  fore  oss  gått  stigen 
Till  ¥  adr  ens  ljusa  hem. 


G'/ds  barns  godnatt. 
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Re'n  ånglar  stå  i  våntan 
Att  hem  mig  båra  få  : 
0,  syskon,  kommen  efter ! 
Godnatt,  godnatt  tills  då  ! 

Jag  hor  en  stamma  ropa, 
Det  lir  min  Fiålsare. 
Ja,  Jesus,  jag  vill  komma 

Din  hårlighet  att  se  

Blott  några  korta  stunder, 
Blott  några  år,  och  så 
År  hela  slågten  samlad ; 
Godnatt,  godnatt  tills  då ! 


BIDRAG    TILL     AUGUSTANA-SYNODENS  I 
NORRA  AMERIKA  HISTORIA. 


Foredrag,  hållet  i  Kristiania  den  1  Augusti  1861  af  pastor 
0.  C.  T.  Andrén.  * 

Vår  Frålsare  sager  i  Joh.  16:  "Når  qvinnan 
foder  barn,  hafver  hon  sorg,  ty  hennes  stund  år 
kommen;  men  når  hon  hafver  fodt  barnet,  kommer 
hon  sin  bedrofvelse  intet  ihåg,  ty  hon  glads,  att 
månniskan  år  fodd  i  verlden."  Dessa  Herrens  Jesu 
ord  såga  oss  tydligen,  att  allt  hans  verk  på  jorden 
går  genom  bedrofvelse  till  glådje. 

De  anforda  orden  hafva  sin  tillåmpning,  såsom 
på  den  enskilda  månniskan,  så  ock  på  hela  samfund, 
och  kunna  de  derfor  rått  vål  tillåmpas  på  det  sam- 
fund, hvars  talan  det  blifvit  mig  tillåtet  att  hår- 
stådes  och  vid  detta  tillfålle  fora.  Åf ven  det  sam- 
fund, af  hvilket  jag  i  flera  år  varit  och  ånnu  ål- 
en medlem,  nåmligen  Aug ustana-sy noden  i  Nord- 
amerikas  Forenta  Stater,  år  nyss  fodd  och  derfor  i 
många  hånseenden  ett  litet  barn,  såsom  den  ej  heller 
gor  anspråk  på  att  vara  annat;  men  det  barnet  år 
i  sanning  fodt  af  Herren  Jesus  genom  hans  kyrka, 
*  Meddeladt  ur  prof.  C.  M.  Esbjorns  hlstoriska  samlingar. 
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som  dit  ut  i  f  jårran  vestern  kom  med  hans  ord  och 
sakrament.  Ej  under  de  minst  a  fodslosmårtor  ar 
det  barnet  fodt,  men  vi  komma  nu  intet  ihåg  vår 
bedrofvelse. 

Augustana-sy noden  ar  ett  akta  barn  af  Herren. 
Vål  år  det  sant,  att  en  och  annan  åfven  hår  i  Norge 
ej  som  sådant  har  velat  erkånna  henne;  men  att 
hon  år  åkta  kristlig  och  luthersk,  derom  iorvissar 
oss  den  aga,  med  hvilken  Herren  hittills  icke  for- 
gåtit  henne.  Aga  och  gisselslag  har  hon  fått,  ej 
lindriga,  ej  få;  gerna  fy  ratio  slag,  ett  mindre,  och 
detta  derfor  att  hon  ej  velat  af  vika  från  Herrens 
ord,  sådant  det  år  forvaradt  i  lutherska  kyrkans 
bekånnelseskrifter.  Men  orden  måste  åtfoljas  af 
bevis,  om  de  skola  gålla  for  något  mera  ån  mun- 
våder.  Sådana  hoppas  jag  under  afhandlingens 
gång  kunna  f ramlågga,  då  också  prof vas  kan,  huru- 
vida  kyrkan  hår  hemma  har  skål  att  blygas  for  eller 
som  oåkta  anse  den  del  af  skandinask-lutherska 
kyrkan  i  Amerika,  som  kallar  sig  Augustana- 
sy  noden.  Efter  som  en  annan  del  af  den  skand. 
luth.  kyrkan  i  Amerika,  den  s.  k.  "Norsk-Lutherske 
Kirke",  genom  prof.  Larssens  foredrag  forliden 
host  bor  vara  kånd  och  jag  åfvenledes  får  antaga, 
att  de  af  pastor  Rasmussen  betjånade  forsam- 
lingarna  ej  heller  åro  okånda:  så  tillkommer  det 
mig  nu  hår  —  såsom  det  ock  framfor  allt  år  upp- 
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giften  med  min  såndning  till  hemlanden  —  att  gora 
Augustana-synoden  båttrekånd,ån  denhårtills  varit. 
I  sammanhang  hårmed  onskar  jag  få  anmårkt,  att 
mitt  uppsåt  ingalunda  år  att  i  ringaste  man  vilja 
slåcka  den  kårlek  till  "den  Norsk-Lutherke  Kirke", 
som  prof.  Larssen  hår  i  Norge  upptåndt,  utan  vill 
jag  hellre  gjuta  mer  olja  på  den  kårlekselden,  der 
den  brinner,  nogsamt  vetande,  att  om  vi  inbordes 
om  vissa  punkter  ligga  i  strid,  vi  dock  gemensamt 
kåmpa  for  att  åt  Herren  och  vår  kyrka  erofra  de 
tusenden  af  vårt  folk,  som  i  den  f jårran  vestern  sokt 
och  soka  sig  nya  hem  och  som  skola,  utan  mellan- 
kommande  ar  bete  f  rån  vår  kyrkas  sida,  falla  till  par- 
tierna  eller  forsvinna  i  den  hop"  som  uppenbarligen 
for  krig  mot  Herrens  sak.  Det  år  min  innerliga 
onskan  och  f  orhoppning,  att  den  skand.  luth.  kyrkan 
i  Amerika  icke  skall,  genom  att  på  ett  okristligt  sått 
fora  striden  om  de  inom  densamma  f orefintliga  skilj- 
aktigheter,  gif va  satan  tillfålle  att  få  sonderbryta 
henne  i  bitar  och  dermed  forhindra  och  forderfva 
hennes  arbete  samt  sålla  Guds  barn. 

Utvandringarna  från  Sverige  togo  redan  tidigt 
sin  borjan  formedels  enskildas  utflyttning,  men  i 
massa  forst  mellan  åren  1840—50.  De  forste,  som 
i  stor  re  antal  utvandrade,  voro  de  s.  k.  Erik-Janson- 
isterna,  hvilka  derute  bildade  en  egen  koloni,  Bishop 
Hill  kallad.   Denna  har  sedan  tlera  år  varit  stadd  i 
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upplosning,  dels  till  foljd  at  den  inom  den  samma 
rådande  kommunism,  dels  ock  deraf,  att  de  san- 
ningar,  Erik  Jansson  och  hans  anhångare  ur  luther- 
ska  kyrkan  medforde,  mer  och  mer  under  åren  haf- 
va  blifvit  genomsyrade  af  villfarelsen.  Efter  dem 
hafva  tusentals  emigranter  från  mitt  fådernesland 
utstrommat,  och  uppskattas  deras  antal  till  om- 
kring 50,000,  utspridde  of  ver  alla  de  Forenta  Stater- 
na,  men  i  synnerhet  uti  Illinois,  Wisconsin,  Iowa 
Minnesota,  åfvensom  uti  New  York,  Pennsylvanien 
och  Texas.  Af  norrmån  låra  mellan  150  @  200,000 
finnas  i  Amerika.  Några  få  danskar  linnas  också, 
cch  dessa  ansluta  sig  meråndels  till  de  svenska  och 
norska  lutherska  forsamlingar,  der  sådana  finnas 
på  de  platser,  hvarest  de  bosåtta  sig. 

Hvad  dessa  emigranter  utaf  veder  vårdigh eter 
af  alla  slag  utstått,  år  foga  kåndt  i  hemlanden, 
emedan  emigrantens  sed  år,  att  hellre  tala  om  med- 
gång,  eller  ock  hvad  han  menat  sig  skola  finna,  ån 
om  motsatsen.  I  det  lekamliga  har  det  gått  många 
vål,  många  illa.  Att  det  i  timlig  måtto  år  for  det 
uppvåxande  slågtet  af  arbetarens  klass  båttre  ut- 
sigter  der  ån  hår  hemma,kan  icke  fornekas;  men  vid 
denna,  som  vid  alla  andra  folkvandringar,  fornyas 
den  erfarenheten,  att  det  uppvåxande  slågtets  tim- 
liga  vålfård  kopes  med  otaliga  forsakelser,  veder- 
vårdigheter  och  lidanden  från  den  utvandrade  och 
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bortdoende  generationens  sida.  Utvandringarna 
må  nu  hafvablifvit  foranledda  af  hvilka  orsaker  som 
helst,  de  må  åtf oljas  af  med-  eller  motgång,  Herren 
tager  hand  om  allt  for  att  for  den  ene  som  den 
andre  vånda  allt  till  det  basta  och  begagna  hvars 
och  ens  gerning  till  befråmjande  af  sin  viljas  full- 
bordan,  sitt  rikes  tillkommelse.  Åfven  demte  hafva 
vi  exempel  på  hum  icke  så  få,  som  sokte  blott  det 
som  jorden  tillhorer,  genom  och  under  Herrens  tuk- 
tan  lårde  att  rikta  blicken  på  och  fara  efter  det 
himmelska. 

I  allmånhet  år  emigranten  tillgånglig  for  Guds 
ord  och  tillgif  ven  vår  kyrkas  bekånnelse.  De  nya 
och  egendomliga  forhållanden,  i  hvilka  han  blir 
forsatt,  lårer  honom  att  vårdera  både  det  forrå  och 
det  senare.  Han  får  ej  gerna  blifva  likgiltig  for 
beggedera.  Fastån  andra  partier,  synnerligast  meto- 
dister och  baptister,  erbjudit  dem  lårare,  kyrkor 
m.  m.  for  intet,  ville  de  dock  icke,  fastån  fattige, 
kopa  dessa  formåner  med  ofvergifvande  af  den 
lutherska  kyrkan.  Tusentals  dollars  hafva — såsom 
deras  årliga  redovisning  for  utgifter  i  och  for  mis- 
sionen  utvisar  —  af  nåmda  partier  blif  vit  anslagne 
for  missionen  bland  skandinaverna,  och  oaktadt  våra 
forsamlingar  kring-  och  genomsvårmas  af  deras 
resepredikanter  och  kolportorer,  åro  de  jåmfdrelse- 
vis  få,  som  of vergif va  bekånnelsen. 
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Nekas  kan  imellertid  icke,  att  många,  som  icke 
anslutit  sig  till  forsamlingarna,  åro  korsets,  ordets, 
Guds  rikes  och  bekånnelsens  fiender.  En  del  var 
det  redan  hår  hemma  mer  eller  mindre  i  londom; 
der  åro  de  det  uppenbarligen.  Klart  som  dagen 
ligger  det  for  oss,  hvad  foljden  skall  blif  va,  om  vårt 
folk  måste  sakna  kristliga  och  bekånnelsetrogna 
lårare.  De  gamle  skola  vånja  sig  att  umbåra  or- 
det, hata  det,  eller  i  de  andliga  behofvens  stund 
gripa  ef ter  åf  ven  det  af  villfarelse  mest  uppblandade, 
men  som  i  den  stunden  år  dem  når  mast;  och  deras 
barn,  som  inga  minnen  hafva  från  fådernehemmet, 
ingen  undervisning  i  ordets  sanningar,  sådana  de 
forkunnas  i  vår  kyrka,  skola  antingen  blifva  låtta 
byten  for  det  proselytiserande  partinitet,  eller  ån 
vår  re,  rent  af  falla  bort  i  den  hedendom,  i  hvilken 
nu  millioner  afkomlingar  af  en  gång  kristne  for- 
åldrar  vandra,  hvilka,  om  de  ån  icke  tillbedja  stoc- 
kar  och  stenar,  lik  vål  i  fornekelsen  af  Herrens 
uppenbarade  ord  lef va  i  sjålfforgudning  och  i  detta 
lifvets  njutningar  eller  arbete  soka  den  salighet,  de 
icke  vånta  på  andra  sidan  den  graf,  i  hvilken  den 
ododlige  anden,  en  månniskoslågtets  svallvåg,  for- 
lorar  sig,  och  kroppen  af  ingen  annan  uppståndelse 
vet  ån  i  den  nåring  den  gifver  åt  gråset  på  graf  ho - 
gen,  eller  som  ben m jol  åt  våxtligheten  på  den  om- 

tånksamme  jordbrukarens  åkerteg.    Kunna  vi  un- 
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der  sådana  forhållanden,  om  vi  åro  Kristi  lår j  ungar 
och  verkligen  tro,  att  vi  ega  Guds  ords  fulla  san- 
ning i  vår  kyrka,  se  på  alit  detta,  haf va  ogonen 
oppnå  for  foljderna  och  dronen  oppnå  for  det  ropet: 
"Kom  hit  of  ver  och  hjalp  oss",  utan  att  hjårtats 
slag  blif va  starkare,  i  fall  det  hårtills  klappat  svagt, 
och,  om  vi  sjålfve  icke  kunna  fara  ditofver,  gifva 
vår  bon  om  arbetare  i  såden  och  våra  kårleksgåf  vor 
med  bonen ! 

Hvad  har  blif  vit  gjordtV  Till  att  borja  med, 
intet  af  kyrkan  såsom  sådan.  Någon  hjalp  har 
kommit  från  enskilda  åf vensom  från  ett  och  annat 
sållskap.  Det  mesta  har  blif  vit  gjordt  af  enskilda 
lårare,  hvilka  med  tillåtelse,  men  utan  bemyndigan- 
de,  farit  of  ver  dit.  Under  många  år  sandes  bud  på 
bud  från  våra  forsamlingar  till  fåderneslandet  med 
bon  om  hjalp.  Vi  vinkade  åt  våra  stallbroder  i 
hemlandet,  att  komma  och  hjålpa  oss  draga  naten, 
som  ville  gå  sonder.  Ingen  kom.  Skulle  vi  nu  låta 
folket  do  af  hunger,  når  vi  hade  brod,  men  inga  or- 
dinerade  prester  kornmo  att  hjålpa  oss  bry  ta  det  åt 
folket  ?  Vi  sågo  i  f orsamlingarna  många  trogne,  i 
Guds  ord  forfarne  man  och  ynglingar.  Det  år  vål 
sant,  de  saknade  de  fleste  af  de  kunskaper,  som  hår 
hemma  fordras  och  ju  åro  nodvåndiga  och  nyttiga 
for  en  ordets  tjånare  och  bora  forvårfvas,  der  tiden 
och  andra  forhållanden  det  medgifva;  men  de  egde 
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deremot  de  våsentligaste  egenskaper,  som  alis  icke 
borde  saknas,  de,  som  Skriften  fornåmligast  fordrar 
af  dem,  hvilka  skola  forestå  Guds  forsamling.  Herren 
gaf  oss  många  sådana  mån.  Yi  togo  med  tacksam- 
het  emot  dem.  Sjålfve  icke  larde,  kunde  vi  icke  låra 
dem  mycket,  ej  heller  sade  tiden  och  det  trångande 
behofvet  så  till.  De  hafva  blifvit  ordinerade,  17 
till  an  talet.  De  skulle  taga  sig  slått  ut,  flere  af  dem, 
hår  hemma  ibland  kyrkans  lårare,  isynnerhet  infor 
dem,  for  hvilka  den  jordiska  visheten  gåller  mer  ån 
den,  som  of vanefter  kommer,  men  derute  taga  de 
sig  bra  fram,  och  åkertegarne,  hvilka  de  satte 
åro  att  bruka,  gronska  och  lofva  vacker  groda  i 
hostens  tid,  om  annars  intet  innan  dess  verkar  for- 
storande.  Jåmte  dem  anvåndas  lekmån  dels  på  be- 
ståmda  platser,  dels  att  nppsoka  dem,  som  hår  och 
der  forstrodde  åro.  Inlemmade  i  kyrkans  tjånst 
hafva  de,  langt  if rån  att  verka  upplosande,  tvårtom 
kraftigt  bidragit  till  den  framgang,  vår  kyrkas  ar- 
bete  haft  ibland  våra  landsmån.  For  den  ovislig- 
hets  och  de  misstags  skull,  till  hvilka  en  och  annan 
kan  gora  sig  skyldig,  for  den  oredlighets  skull, 
h  var  med  en  och  annan  under  tiden  kan  blif  va  beslå - 
gen,  hafva  vi  icke  vågat  forsaka  den  hjålp  vi  fått 
af  lekmånnen.  Lekmåns  egenmyndiga  upptrådan- 
de  och  upphåf vande  i  forsaml ingarna,  såsom  fodan- 
de  af  sig  parti,  hafva  vi  alltid  stått  emot.   Vi  hafva 
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derute  lårt,  att  den  legd  år  springer  annorstådes  in  i 
tåran  uset  ån  genom  dor  r  en,  då  den  redlige  otta  ma- 
ste dragas  och  vånligt  lockas.  Våra  konferenser 
och  nu  vår  synod  hafva  velat  kånna  de  mån,  som 
skulle  fora  Herrens  strid,  och  forst  sedan  de  gjort 
sig  forvissade  om  deras  duglighet,  hafva  de  uppdra- 
git  åt  dem  deras  andel  i  arbetet  och  ofTentligen  an- 
befalt dem  åt  vårt  folk.  Det  hånde  vål  i  for- 
stone,  att  svenskarne  hår  och  der  menade,  att  pre- 
sterne  ville  upphåf  va  sig  till  herrar,  når  de  sålunda 
tillkånnagåfvo,  hvilka  lekmån  hade  kyrkans  be- 
myndigande,  och  de  dertill  måste  upptråda  allvar- 
samt  varnande  for  sådana  lekmån,  hvilka  foraktan- 
de  den  våg  till  ordentlig  verksamhet,  som  stod  dem 
oppen,  vandrade  på  egen  hand  ut  bland  vårt  folk, 
partigorande  och  girige.  Men  den  ena  sorgliga  er- 
farenheten efter  den  andra  of vertygade  snart  våra 
landsmåD  om  nodvåndigheten,  att  icke  lemna  sina 
oron  och  fortroende  åt  hvilken  som  helst,  som  kom 
till  dem  i  fåraklåder,  utan  de  återgingo  mer  och 
mer  med  sitt  fortroende  till  konf erenserna  och  de  af 
dem  anbefalde  lekmån,  och  nu  åro  de  svenska  lu- 
therska  forsamlingarna  innerligt  och  fast  samman- 
bundna  i  Augustana-synoden,  i  den  våxande  mer 
och  mer  samman,  till  ett  vitnesbord,  hurusom  en 
ordnad  och  i  kyrkan  inorganiserad  lekmannaverk- 
samhet  visserligen  icke  har  med  sig  kyrkans  upp- 
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løsning.  Att  våra  forhållande  derute  åro  helt  egen- 
dornliga  mot  i  hemlandet,  och  att,  om  kyrkan  i 
verkligheten  motsvarade  den  beskrifning,  som  på 
henne  gores  i  Augsb.  Bekånnelsen,  lekmånnaverk- 
samheten  skulle  inskrånkas  inom  betydligt  trångre 
kretsar  an  for  nårvarande,  det  erkånnes  gerna. 
Imellertid  hafva  vi  icke  haft  tid  att  teoretisera, 
Arbetarena  hafva  varit  få,  såden  mycken;  doden 
och  evigheten  ryckte  hastigt  inpå  oss  och  ville  icke 
vanta,  till  dess  vi  hade  ett  tillråckligt  antal  prester; 
trogne  lekmån  funnos,  Gudi  lof!  och  h varken  af 
Guds  ord  eller  vår  bekånnelse  sågo  vi  oss  formente 
att  bruka  dem;  Herren  har  gifvit  dem  sitt  vit- 
nesbord;  frukterna  åro  synliga  for  hvar  man  ibland 
oss,  och  kunna  icke  fornekas  utan  att  forsmåda 
Herrens  helige  Ande.  Begagnandet  af  lekmån  år 
imellertid  nu  ett  af  de  vigtigaste  skål,  hvarpå  den 
s.  k.  "Norsk-Luth.  Kirke  i  Amerika"  grundar  sin 
anklagelse  mot  Augustana-synoden  for  affall  från 
bekånnelsen. 

Utom  genom  personer  hafva  vi  genom  tidning- 
ar  och  bocker  f orsokt  att  arbeta  ibland  våra  lands- 
mån,  och  åfven  det  tryckta  ordet  har  Herren 
vålsignat,  hvarfor  vi  skulle  kunna  anfora  många 
exempel. 

Af  det  sagda  kunde  någon  låtteligen  frestas 
till  den  slutsatsen,  att  vi  allt  for  mycket,  om  icke 


15; 


Korsbaneret. 


alldeles,  underskatta  teologisk  bildning-  Att  så 
icke  va  rit,  ej  heller  år  forhållandet,  derom  vitna: 
den  ifver,  med  hvilken  de  lutherske  presterne,  allt- 
ifrån  de  forstå  åren  af  sitt  arbete  i  Amerika  och 
i  synnerhet  sedan  hjålpkållorna  i  hemlandet  sinade, 
sokt  att  få  en  skandinavisk  teologisk  lårostol  vid 
något  amerikanskt  lutherskt  låroverk;  de  uppoff- 
ringar  i  penningevåg  våra  forsamlingar  hårfor 
gjort,  samt  nu  senast  organiserandet  af  Augustana- 
seminanet  i  Chicago  forlidet  år,  under  så  stor 
fattigdom  och  så  missgynnande  forhållanden,  som 
då  rådde  i  Amerika  och  under  tiden  okats.  Vi 
visste  alltfor  val  —  historien  har  lårt  oss  det  —  att 
vår  kyrka  skulle  våxa  upp  endast  for  att  lika 
hastigt  tyna  af  och  do,  om  ej  teologiskt  underbygde 
man  funnos  i  forsamlingarna,  funnos  i  synoden. 
Att  våra  bemodanden  nåstan  åro  årsgamla  med 
vår  kyrka  i  Amerika,  skall  af  det  foljande  ådaga- 
låggas,  under  det  jag  tecknar  de  drag  af  vår  historia, 
som  stå  i  sammanhang  med  vårt,  anslutande  till, 
forening  med  och  skilsmessa  fran  den  s.  k.  Norra 
Illiit  ois-synoden. 

De  lutherska  forsamlingarna  i  Amerika  åro 
fordelade  på  33  synoder  *  Dessa  utgoras  af  for- 
samlingarnas  lårare  och  valda  ombud  hvilka  årligen 

*  Med  tillsammans  1,330  pastorer,  2,300  forsamlingar  och 
omkring  255,000  kommunikanter  eller  1,000,000  medlemmar. 
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sammantråda.   En  sådan  synod  organiserades  i 

norra  Illinois  1851  af  några  engelska,  några  tyska 

och  ett  par  norska  prester  jamte  deras  forsam- 

lingars  ombud.   Esbjorn  hade  då  arbetat  derute  i 

t venne  år  och  under  den  tiden  stått  alldeles  ensam. 

Då  immigranterna  trån  norden  af  amerikanska 

kyrkosamfund  anses  tor  ypperligt  byggnadsmaterial, 

så  besoktes  Esbjorns  forsamlingar  rlitigt  af  by gg- 

nadsmåstare  och  entreprenorer  ur  de  reformerta 

partierna,  hvilka  synade  ut  de  basta  stenarne,  for 

att  sedan  vid  lågligt  tillf alle  bortfora  och  inpassa 

dem  i  deras  respektiva  samfund.   Enår  nu  dertill 

de  enfaldige  skandinaverna  på  den  tiden  ansågos 

for  mer  ån  halfparten  katoliker,  så  menade  man  sig 

kunna  med  godt  samvete  samvetslost  proselytisera 

bland  dem.    Midt  under  detta  forsamlingarnas 

bestånd  hotande  arbete  af  omgifvande  partier,  hade 

Esbjorn  också  for  ogonen  de  svenska  lutherska 

forsamlingarnas  vid  Delaware  undergång  och  de 

sannolika   orsakerna  dertill*     Med  glådje  om- 

*  Som  bekant  år,  utflyttade  år  1636  eller  1H37  en  del 
svenskar  till  N.  Amerika  och  bosatte  sig  vid  strånderna  af  Dela- 
ware. Desse  forseddes  till  en  tid  med  prester  trån  Sverige. 
Småningom  gldmdes  de  bort.  Folket,  hvars  andliga  behof  ej 
dog  bort  med  svenska  lutherska  kyrkans  doende  nit,  sokte  att 
tillfredsstålla  det  hos  omgifvande  kyrkosamfund,  som  med 
glådje  åtogo  sig  de  svenska  forsamlingarna.  Med  dem  foll 
deras  egendom,  kyrkor,  donationer  m.  m.  till  episkopalkyrkan. 
En  af  de  sarmskyldigaste  anledningarna  hårtill  var  utan  tvifvel, 
att  man  i  Sverige  gjorde  dem  allt  for  mycket  beroende  af  moder- 
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fattade  han  fordenskull  det  tillfålle,  som  nu  erbjod 
sig,  att  genom  forbindelse  med  en  luthersk  synod 
finna  skydd  och  hjalp  for  sig  i  sitt  arbete  och  lor 
sina  forsamlingar  under  der  as  uppvåxt  och  utveck- 
ling.  Han  begaf  sig  derfor  till  den  utsatta  sam- 
lingsplatsen.  Motet  var  vid  hans  ankomst  redan 
oppnadt  och  konstitutionen  antagen.  Den  del  af 
låroartikeln,  som  nårmast  rorde  bekannelsen  hade 

fått  foljande  lydelse:  "  ,  samt  den  Augsb. 

bekånnelsen,såsom  i  huf vudsak  riktig/'  Till  adiafora 
råknades  låran  om  sak  ram  enten.  Esbjorn  fann  sig 
nu  smårtsamt  sviken.  Att  fara  hem  och  arbeta 
ensam  var  honom  svart,  att  antaga  konstitutionens 
låroartikel,  fornekande  bekannelsen  och  sin  ofver- 
tygelse,  var  honom  omojligt.  Han  tillkannagaf 
derfor  for  synoden,  att  han  vål  ville  med  sina  for- 
samlingar tråda  i  forbindelse  med  dem,  men  endast 
under  det  v  ilkor,  att  han  och  de  ej  skulle  vara 
bundne  vid  den  af  synoden,  utan  i  stållet  vidden 
redan  af  honom  och  hans  forsamlingar  antagna 
låroartikel.  *  Detta  beviljades.  F  rån  den  tiden 
råkna  vi  och  på  det  såttet  komma  vi  i  vår  mycket 

kyrkan.  Val  ditsandes  larare,  men  man  var  ej  betankt  på  att 
der  ute  bilda  larare.  Så  lange  moderkyrkan  kom  thåg  dem, 
gick  det  någorlunda  an  med  deras  andliga  vård;  men  då  den, 
ej  kunde  racka  dem  sin  band,  så  gick  det  som  nåmdes.  Det 
var  icke  underligt.   Det  kunde  hafva  gått  varre. 

*  Likalydande  med  den  af  Augustana-synoden  antagne. 
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omtalade  och  fortalade  forbindelse  med  Norra 
Illinois-synoden.  Dome  man  detta  steg  etter  behag! 
Jag  har  icke  forsvarat  det.  Jag  har  endast  velat 
beråtta,  huru  det  tillgick.  —  Genom  foreningen  med 
Norra  Illinois-synoden  kornmo  svenskarne  och  de 
norrman,  som  tillhorde  denna  synod,  i  forbindelse 
med  Gener ahsy noden.  Hvarken  i  Norra  Illinois- 
synoden  eller  i  General-synoden  hafva  vi  stått  dag- 
tingande  med  sanningen,  utan  frimodigt  och  sagt- 
modigt  bekånnande  under  den  forhoppning,  att 
den  Augsb.  Bekånnelsen  i  den  amerikanska  luther- 
ska  kyrkan  skulle  i  sinom  tid  åter  komma  till  sin 
rått,  desto  snarare,  som  det  syntes  oss,  att  så  vål 
i  Norra  Illinois-synoden  som  i  andra  i  forbindelse 
med  General-synoden  stående  synoder  en  och  annan 
borjade  erkånna,  att  det  kristliga  lifvet  långt 
ifrån  att  af  den  rena  låran  qvåfvas,  tvårtom 
af  och  genom  densamma  ledes  mot  evigheten  inom 
den  ratta  stromfåran,  hvilken  Skriften  så  beteck- 
nande  kallar  den  smala  vågen.  Att  vi  misstagit 
oss,  sårskildt  hvacl  angår  Norra  Illinois-synoden, 
hafva  vi  på  senare  tiden  i  mer  ån  ett  hånseende 
nogsarnt  forfarit.  Att  emellertid  vår  forbindelse 
med  denna  synod  icke  varit  utan  intiytande  på  norr- 
månnen  inom  densamma,  erkånnes  af  dem  sjålf  va. 
1 1  varken  de  eller  vi  vilja  forneka,  att  en  tid  fans, 
då  de  så  i  låra  som  praxis  stodo  nåra  den  amerikan- 
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ska  lutheranismen.  Det  år  många  år  sedan  de  i 
låran  fulleligen  sloto  sig  till  den  oforåndrade 
Augsburgiska  Bekånnelsen,  under  det  de  år  etter 
år  mer  och  mer  återgått  till  den  norsk-lutherska 
kyrkans  praxis,  utan  att  dock  vilja  låta  sin  evan- 
geliska  frihet,  hvad  angår  adiafora,  af  någon  eller 
något  på  tvångsvåg  inskrånkas.  Att  nu  derfor  — 
som  den  norsk  a  lutherska  kyrkans  prester  i 
Amerika  gora  —  allt  jamt  anklaga  dem  for  hvad 
de  fordom  voro,  åf  ven  sedan  de,  såsom  vid  motet  i 
Chicago  1859  i  Juli  månad,  erkåndt  dem  vara  i 
låran  lutherska,  ute  i  f åderneslandet  gora  dem  miss- 
tånkte,  det  stammer  icke  ofverens  med  evangelii 
bud,  som  bjuder  att  dom  a  månniskor,  icke  efter 
hvad  de  fordom  varit,  utan  efter  hvad  de  åro. 
Forvågras  dessa  våra  broder  den  råtten  inom  den 
norsk-lutherska  kyrkan  i  Amerika,  så  vådja  vi  for 
dem  till  den  lutherska  kyrkan  i  deras  hemland.  — 
Att  de  svensk-lutherska  forsamlingarna  alltid  varit 
*  bekånnelsen  trogna  och  aldrig  ett  ogonblick  ens  en 
hårsmån  f  rån  den  af  vikit,  h  varken  når  man  smekte 
dem,  eller  når  man  hotade  att  berofva  dem  den  med 
uppoffring  och  forsakelse  samlade  professorats- 
fonden  af  omkring  2000  dollars,  det  visar  hela  vår 
historia  alltifrån  prof.  Esbjorns  forstå  ofvan 
an  f  orda  reser  vatiou,  intill  vår  sista  hogtidliga  pro- 
test och  slutliga  uttrådande.    Och  om  man,  dessa 
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vitnesbord  oaktadt,  ånda  vill  beskylla  oss  for  att 
vara  affållingar,  då  våldfor  man  all  historia  och 
historisk  rått  och  låter  passioner  och  fordomar 
intaga  den  plats,  som  annars  ensam  tillkommer 
historien.  Vi  yrka  på  vår  rått,  att  efter  vår  historia 
blifva  bedomde.  Skulle  f  rån  ett  och  annat  håll 
denna  rått  oss  fornekas,  nå  vål,  oss  år  det  en  ringa 
ting  om  vi  varda  domde  af  eder  eller  af  månsklig 
lag,  dom  a  vi  oss  icke  heller  s  jålt' va.  Gud  år  den  oss 
domer. 

Ju  fastare  forbindelsen  med  X.  Illinois-synoden 
de  forstå  åren  syntes  blifva  och  inflytelsen  från 
amerikanernas  sida  for  framtiden  hota  bekånnelsens 
renhet  i  våra  forsamlingar,  desto  mera  insågs  nod- 
våndigheten,att  soka  ett  vårn  håremot  genom  anta- 
gandet  af  en  sårskild  konstitution  for  de  skand.  luth. 
forsamlingarna  i  synoden.  En  sådan  antogs  också 
på  våren  1857,  och_på  den  och  for  den  hafva  vi  tro- 
get  stått.  Med  ogat  riktadt  på  framtiden  och  de 
faror,  som  hotade  sk.  luth.  kyrkan,  når  de  gamle 
lårarne  lerønat  forsamlingarna  åt  dem,  som  skulle 
uppfostras  under  ogonen  af  mån,  hvilka  med  for- 
nuftet  ville  monstra  och  utmonstra  hvad,  efter 
ståndigt  vexlancle  åsigter,  de  behagade  anse  for  "i 
hufvudmken  riktigt",  bor  jade  en  och  annan  ibland 
oss  att  mel  stort  bekymmer  betrakta  vår  synodal- 
forbindelse,  men  hoppades  och  bådo,  att  Herren 
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sjalt"  ville  taga  oss  vid  handen  och  leda  oss  ut. 
F  rå  ri  många  hall  —  och  ej  minst  f  rån  den  Norsk- 
Luth.  Kirke  i  Amerika,  hvarifrån  man  nu  beskyllar 
oss  att  hafva  uttrådt  alltfor  snart,  —  ljod  till  oss 
ropet:  tråd  ut  snart,  ty  drojsmål  år  farligt!  Hade 
vi  foljt  dessa  pådrif  vande  rop,  innan  alla  insågo 
nodvåndigheten  deraf,  så  skulle  utan  tvifvel  i  den- 
na  stund  den  sv.  luth.  kyrkan  varit  delad  i  partier. 
Många  af  oss  sågo  granneligen  vår  fara,  vi  våndades 
i  vårt  trångmål;  men  vi  voro  ock  forvissade  om 
Herrens  hjålpostund,  om  vi  stilla  blefvo,  hvarom  vi 
åt  ven  bådo,  under  det  vi  icke  upphorde  att  vaka 
och  vitna.  Herren  kom  omsider  med  hjålpen  på 
det  sått,  att  amerikaner na  drefvo  oss  ut  alle  man, 
så  att  icke  en  kunde  stanna  qvar  och  stora  den  enig- 
het, som  hittills  funnits  och,  Gudi  lot",  ånnu  herskar 
inom  det  sv.  luth.  Zion  i  Norra  Amerika.  Detta 
tillgick  på  f  olj  ande  satt.  I  bor  jan  af  skandina  ver- 
nas forbindelse  med  Norra  Illinois-sy noden  fordrog 
drog  man  deras  renlårighet,  ja,  tredje  året  efter  sy- 
nodens organiserande  nek  låroartikeln  i  synodens 
konstitution  foljande  mera  lutherska  utseende  och 

innehåll:  "Denna  synod  betraktar  den 

Augsb.  Bekånnelsen,  såsom  innehållande  en  kort, 
men  korrekt  sammanfattning  af  den  kristna  reli- 
gionens huf  vudlåror".  Men  ifrån  år  1858  inkommo 
i  synoden  allt  flere  af  de  s.  k,  platformisterna.  Dem 
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fortrot  storligen  den  forandring,  som  konstitutio- 
nens  låroartikel  undergått,  och  de  bor  jade  hogljudt 
yrka  på  dess  återstållande  till  samma  lydelse  den 
hade  fore  år  1854.  Vid  synodalmotet  i  Chicago  år 
1859  trodde  sig  platformisterna  manstarka  nog  att 
våga  stormen  mot  konstitutionens  hufvudfåste, 
men  når  detta  anfall  afslogs  genom  skandina ver- 
nas enighet  och  orubbliga  motstånd,  så  samman- 
trådde  de  synoden  tillhorande  amerikanerna  i  slutet 
af  året  och  beslutade,  att  de  ville  arbeta  tillsamman 
med  oss,  endast  for  så  vidt  vi  ville  samtycka  att 
till  synodens  konstitution  intaga  foljande  inledning: 
"I  det  vi  antaga  foljande  konstitution  for  sv.  luth. 
synoden  af  X.  Illinois,  år  det  vål  kåndt  och  beståmdt 
medgifvet,  att  det  icke  år  en  full  of  verensståmmelse 
mellan  alla  synodens  medlem  mar  i  alla  mindre  styc- 
ken  af  låra  och  praxis;  men  vi  tillforsåkra  hvaran- 
dra  den  mest  oinskrånkta  och  fullkomligaste  sam- 
vetsfrihet  samt  tal-  och  handlingsfrihet  (freedo?n 
of  speech  and  action)  utan  att  anse  den  ena  delen 
af  synoden  forbunden  till  den  andras  låroåsigter". 
Till  en  sådan  dubbelhet  mot  Herren  och  hans  san- 
ning, som  man  hår  foreslog  oss,  kunde  vi  icke  gora 
oss  skyldige,  for  denna  grynvålling  ville  vi  icke 
sålja  vår  forstfodslorått.  Skilsmessans  stund  var 
nu  kommen,  och  den  påskyndades  genom  det  sått, 
på  hvilket  man  under  tiden  behandlat  vår  professor 
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och  våra  studenter  vid  N.  Illinois-synodens  låro- 
verk  i  Springrield. 

Då  antalet  af  våra  forså mlingar  tillvåxte,  då 
den  ena  skaran  af  immigranter  efter  den  andra  kom 
of  ver  till  Amerika,  då  inga  lårare  f  rån  Sverige  korn- 
mo till  vår  hjalp,  oaktadt  vi  derom  entråget  bådo:  så 
våndes,  såsom  redan  nåmdt  år,  vår  uppmårksamhet 
redan  tidigt  på  nodvåndigheten,  att  ibland  oss  sjålf- 
ve  uppfostra  lårare  for  vår  kyrka.  De  amerikanske 
hade  redan  ett  låroverk  i  Springneld,  hufvudstaden 
i  Illinois.  Yid  detta  uppråttades  en  skand.  teol. 
luth.  lårostol.  Under  forpligtelse  att  troget  upp- 
fostra våra  studerande  i  vår  kyrkas  bekånnelse 
emottog  pastor  Esbjorn  denna  lårostol  hosten  1858, 
sedan  de  sk.  luth.  forsamlingarna  hade  forbundit 
sig  att  arlona  honom  intill  dess  tillråcklig  lånefond 
hade  blifvit  samlad.  Hår  visade  sig  snart  på  mång- 
faldiga  satt  afsigten  att  vinna  de  skandinaviska 
studenterna  for  "the  American  lutheranism" .  Upp- 
lysningspartiets  intolerans  mot  bekånnelsetroheten 
f ramtrådde  mer  och  mer  mork.  Det  blef ve  alltfor 
vidlyftigt,  att  beskrif  va  alla  de  kitsligheter,  med 
hvilka  man  sokte  att  uttrotta  vår  professor  och 
rycka  studenterna  undan  hans  inflytelse;  jag  vill 
hår  endast  saga,  att  prof.  Esbjorn  och  de  skand. 
studenternas  stållning  blef  så  odråglig  och  forsoken 
att  bekåmpa  deras  trohet  mot  bekånnelsen  så  når- 
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gångna,  att  både  professor  och  studenter  f unno  sig 
foranlåtne  att  lemna  Springfield,  hvilket  skedde  i 
April  månad  1860. 

Nu  sammankallades  alla  skandinaverna  af  N. 
Illinois-synoden  till  ett  gemensamt  mote  i  Chicago. 
Mangrant  forsamlades  lårare  och  forsamlingsom- 
bud  f  rån  nåra  och  fj  arran.  Åfven  t  venne  ameri- 
kanske professorer  f  rån  Springfield  hade  infunnit 
sig.  Sedan  man  i  tvenne  daga  r  hade  afhort  der  as 
och  prof.  Esbjorns  andraganclen,  forekom  till  afgo- 
rande  den  frågan:  "Skall  vår  forbindelse  med  N. 
Illinois-synoden  f ortfara,  eller  skola  vi  losa  den  V" 
Vi  voro  alle  djupt  gripne  af  frågans  och  stundens 
vigt.  Långt  från  fådernebygden,  i  fjårran  land 
var  nu  denna  lilla  hår  samlad  till  strid  for  bekån- 
nelsens  dyrbara  sanningar,  for  många  af  oss  den 
enda,  for  alla  den  basta  rikedomen.  Blefve  vi  af 
med  den,  hvad  hade  vi  vål  då!  Fattige  voro  vi  och 
hjalp  behofde  vi  så  vål  af  broder,  rikare  på  denna 
verldensgods  an  vi.  Vi  hade  kyrkor  att  bygga, 
resepredikanter  att  utsånda  och  underhålla,  låroverk 
att  organisera  och  inga  medel,  ingen  utsigt  att  på 
egen  hand  taga  oss  fram,  men  å  andra  sidan  voro  vi 
icke  våra  egna.  Guds  sak  var  det,  och  icke  vår. 
Det  var  hans  ord,  hans  sanning,  vår  kyrkas  bekån- 
nelse,  vår  kyrkas  framtid  frågan  galde.  Vi  stodo 
der  som  skaffare,  som  hans  ords  och  hans  kyrkas 
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tjånare  med  tydligt  uppdrag,  tydliga  pligter  och 
klara  lotten.  Vi  fingo  ju  icke  se  etter  det,  som  for 
dgonen  var,  utan  hålla  oss  till  befallningen  om  tro- 
net och  loftena,  fåstade  vid  densamma.  Den  stun- 
den hade  slågttycke  med  den,  då  Israels  barn  stodo 
framfor  Roda  hafvet.  Vår  hjalp  stod  i  Herrens 
hand,  som  himmel  och  jord  gjort  haf  ver.  Det  var 
beståmdt,  att  den,  som  råstade  for  losandet  af  for- 
bindelsen med  X.  Illinois-synoden,  skulle  gifva 
detta  tillkånna  genom  att  stå  upp  från  sin  plats. 
Efter  att  hatva  bedit  Flerren  om  nåd  och  visdom, 
reste  sig  på  orclforandens  f råga  den  lilla  skaran  som 
en  man,  under  den  djupaste  tystnad.  Beslutet  var 
fattadt,  vår  kyrka  var  fri.  Det  var  nåd,  att  få  vara 
med  der.  Mote  angående  organiserandet  af  egen 
synod  och  låroverk  utsattes  nu  till  en  månad  der- 
etter, eller  till  de  forste  dagarne  af  Juni.,  Vid  detta 
mote  organiserade  sig  alla  svenska  lutherska  och 
en  del  norska  forsamlingar  med  sina  lårare  till  en 
synod,  Augustana-synoden,  och  antogos  konstitu- 
tioner  for  så  vål  synoden,  som  det  seminarium,  som 
skulle  bildas  i  Chicago. 

År  1849  organiserades  den  forstå  svenska  luth. 
forsamlingen  i  Amerikas  vester.  Hon  egde  då 
ingen  kyrka  och  endast  en,  i  Sverige  ordinerad  prest. 
I  Juni  månad  1860,  eller  då  Augustana-synoden 
organiserades,  utgjordes  den  sv.  luth.  kyrkan  af 
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36  forsamlingar,  29  predikoplatser  och  mellan  4  och 
5000  kommunicerande  medlemmar,  med  21  fårdig- 
bygda  kyrkor  och  17  ordinerade  forsamlingslårare, 
af  hvilka  5  prestvigde  i  Sverige.  Norrmånnen  i 
Augustana-sy noden  utgjorde  då  1200  kommunikan- 
ter,  fordelade  på  13  forsamlingar  och  15  predikoplat- 
ser med  8  kyrkor  och  10  lårare.  Enligt  protokollet, 
hållet  vid  Augustana-synodens  andra  årsmote  i 
Juni  detta  år,  horde  till  Augustana-sy  noden  i  Juni 
månad  d.  å.  43  svenska  och  17  norska  forsamlingar 
samt  23  svenska  och  16  norska  predikoplatser.  Kom- 
munikanternas  antal  utgjorde  5597,  af  hvilka  4214 
svenskar  med  20  prester  och  26  kyrkor  och  1383 
norrmån  med  12  prester  och  8  kyrkor.  Dessa 
fattiga  forsamlingars  utgifter  under  det  år  af  all- 
mån  forlågenhet  och  stockning  i  all  rorelse,  som 
lupit  till  j  ånda,  i  och  for  uppråtthållandet  af  guds- 
tjånsten  och  låro verket,  hafva  uppnått  den  stora 
summan  af  14,685  dollars,  forutom  hvad  forsam- 
lingarna  in  natura  till  fattiga  studerandes  underhåll 
såndt  till  Chicago.  Augustana-synoden  eger  ett 
svenskt  boktryckeri  i  Chicago  samt  en  bokhandel. 
Undervisningen  vid  låro  verket  besorjes  af  en  pro- 
fessor med  tvenne  extra  bitråden.  Norska  luth. 
forsamlingen  i  Chicago  har  kostnadsfritt  upplåtit 
våningen  under  kyrkan  for  låroverkets  rakning. 

Den,  som  vuxit  upp  vid  något  af  de  skandinaviska 
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imi  ver  si  teten  och  till  åf  ventyrs  ej  tånkt  på  dessa 
visserligen  ånnu  icke  fullvuxna  låroverks  forstå 
ringa  begynnelse,  torde  kanna  sig  frestad  att  le  åt 
det  der  lilla  hus  villa  låroverket  i  Chicago,  Han 
tanke  dock  på  senapskornet  och  besvare  med  del- 
tagande  det  upprop  till  hjalp,  som  vi  just  for  vår 
svaghets  skull  låtit  utgå  och  ånyo  låta  utgå  till 
den  skandinaviska  moderkyrkan,  att  den  tid  snart 
må  inbryta,  då  Augustana-seminariet  kan  fullt 
motsvara  vår  kyrkas  behof . 

Ur  det  tal,  med  hvilket  Augustana-synodens 
ordforande  oppnade  motet  sistl.  6  Juni,  må  det 
tillåtas  mig  att  till  fullståndigande  af  of  van 
sagda  anfora  foljande:  «'Åt  hvilket  håll  på  vårt 
stora  arbetsfålt  vi  kasta  våra  blickar  forsporja  vi 
den  ledande  och  vålsignande  fadershanden.  Låten 
mig  anmårka  några  tecken  dertill. 

Vårt  seminarium  har  oafbrutet  kunnat  fort- 
såtta  sin  verksamhet  med  ett  antal  studerande, 
storre  ån  vid  många  andra  mer  an  tioåriga  anstalter 
af  samma  slag  och,  oaktadt  nåra  nog  alla  studen- 
terna  måst  underhållas  på  den  kristliga  kårlekens 
bekostnad.  hafva  de  influtna  gåfvorna  varit  så  rik- 
liga,  att  vid  årets  slut  ingen  skuld  fans  hvila  på 
vårt  uppfostringssållskap.  —  Åfven  den  pligt  mig 
ålegat,  enligt  7:de  artikeln  af  3:je  kap.  af  vår  konsti- 
tution,  har  jag  efter  tid  och  formåga  sokt  efter- 
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komma.  54  af  våra  forsamlingar  har  jag  besokt 
och  dessutom  trenne  stallen,  der  forsamlingar  sedan 
stiftats  eller  troligen  snart  stiftas.  Forsamlingar- 
nas  tillstånd  fann  jag  i  allmånhet  vara  godt;  ofver- 
allt  syntes  både  andlig  och  lekamlig  forkofran,  och 
på  flera  stallen  har  den  handen  hårligt  och  måktigt 
uppenbarat  sig,  som  kan  allting  forvandla. 

Angelågenheten  om  en  ordentlig  och  god  barn- 
undervisning  i  forsamlingsskolan  visade  sig  allt 
mer  och  mer  all  varlig,  och  barnens  redan  erhållna 
kunskap  fick  jag,  genom  på  de  fiesta  stallen  hållna 
forhor,  erfara  vara  god  och  nåstan  båttre,  ån  man 
under  for  handen  vårande  omståndigheter  kunnat 
vanta.  Denna  lyckliga  omstandighet  torde  man 
få  sårskildt  tillskrif va  hemskolan,  som  ånnu  icke 
år  afskaffad  bland  landsmannen. 

Under  året  hat* va  sex  nya  kyrkor  blif vit  invigda. 
En  glådje  var  det  att  se  de  till  storsta  delen  små 
forsamlingarna  anstrånga  sig  till  det  yttersta  f5r 
att  fullborda  sina  tempel  och  det  utan  någon  storre 
tryckande  skuld  på  dem.  Att  forsamlingar  af  om- 
kring 40  kommunikanter  skaffa  sig  kyrkor,  upp- 
gående  till  7  @  900  dollars  stycket,  och  ega  dem  på 
invigningsdagen  nåra  skuldf ria,  bevisar  sannerligen 
ej  så  ringa  nitålskan  i  denna  sak". 

De  svenska  lutheranerna  i  Amerika  hafva  hit- 
tills  icke  varit  sondrade,  fastån  de  hår  hemma 
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hafva  tillhort  olika  skolor.  Till  och  med  separati- 
ster hafva  f unnit  sig  godt  i  den  lutherska  kyrkan 
derute,  alla  de  nåmligen,  som  menat  årligt  med 
bekånnelsen.  Norsk-lutheranerna  hafva  deremot 
varit  sondrade  på  fyra  afdelningar.  Den  storsta  af 
dessa  afdelningar  år  den  ofvannåmda  "Norsk- 
Lutherske  kirke  i  Amerika",  hvilken  blifvit  forsedd 
med  lårare  från  Norge.  Denna  har  på  senare  åren 
trådt  i  forbindelse  med  Illinois-synoden.  Med  utom- 
ordentlig  ifver  hållande  sig  for  att  vara  den 
råttrognaste  delen  i  lutherska  kyrkan,  hafva  de  på 
senare  åren  mer  och  mer  upptåckt,  att  svenskarne 
i  forbindelse  med  Norra.  Illinois-synoden  voro  af- 
fållingar  från  den  lutherska  kyrkan.  Åfven  nu, 
sedan  vi  uttrådt  ur  Norra  Illinois-synoden  och  Ge- 
neral-synoden,  år  det  icke  rått  helt  med  ess  i  deras 
dgon.  Vi  hafva  forbrutit  oss  mot  den  f  jortonde  arti- 
keln,  derfor  att  vi  begagnat  lekmannaverksamheten 
inom  vår  kyrka.  Vi  åro  pietister,  derfor  att  vi  ålska 
lif  vet,  fastån  vi  vilja  låta  det  regleras  af  låran,  och 
derfor  att  vi,  så  långt  månniskor  formå,  vilja  hafva 
tromma  lårare,  fastån  vi  hogt  vårdera  lårdomen. 
Ilvarken  vi  eller  våra  konstitutioner  åro  dem  till 
lags.  På  både  oss  och  konstitutionerna  vånda  de 
ut  och  in.  Hånderna  och  lukten  åro  Esaus,  men 
rosten  Jakobs,  mena  de.  Nå  ja,  der  år  fei  både  på 
oss  och  i  våra  konstitutioner,  det  vilja  vi  gerna  oss 
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lill  rftttelse  låta såga  oss;  men  att  vi  åroaffållningar 
iran  den  Lutherska  kyrkan,det  vidgå  vi  Leke.  Lyså- 
ren må  sjftlf  dOma,  Både  icke  slafverifrågan  Ibland 
dem  ander  detta  ar  tagit  den  våndning,  som  ar  an- 
stfttlig  ferdet  skand.  Lutherska  sinnet,  sa  torde  vai 
anda  utsikt  varit  till  fredlig  fftrening  våra  resp,  sy- 
noder imellan.  \n  hafva  deremot  de  olika  åsigterna 
i  denna  fråga  vidgat  svalget. 

En  del  at'  de  norska  intheranerna  hafva  sedan 
1851  varit  i  forbindelse  med  Norra  Illinois  s\  noden 
OCh  I  ran  den  t  iden  varit  Lden  narmaste  berflring  med 

svenskarna.   FOre  den  tiden  tillhOrdede  ETrankean- 

aynoden,  en  bland  de  losaste,  om  Leke  den  allralosa- 

ste  af  de  synoder,  som  Uska  det  Lutherska  namnel 
mer  ån  bekånnelsen.  Bvad  de  en  gång  varit,  åro 
de  Leke  Lftngre.  Med  svenskarne  hafva  de  de  senare 
åren  stått  på  bekånnelsens  rått,  oeh  det  var  en  gång 
LJuli  månad  L859,  som  den  aorsk-luth,  kyrkans  pre- 

Ster  i  Amerika  maste  medgi t'\  a  det ,  lastan  de  seder- 

mera  tagit  sina  ord  tillbaka, 

Den  tredje  afdelningen  ibland  de  norska  Luthe- 

ranerna  i  Amerika  år  pastor  Kasinnssen  oeh  hans 

fOrsamlingar,  vål  kånda  oeh  ålskade  i  Norge,  Han 
har  luttiiis  stått  ensam,    Detta  har  blifvit  strångt 

klandradt,  men  Låter  Sig  I  ran  hans  standpunkt  fullt 
fdrsvaras.  Med  den  norsk  inth.  kvrkans  prester 
kunde  lian  ej  komma  ol  verens  om  nttvdnin^en  oeh 
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tillempningen  af  Augsb.  Bekånnelsens  14:de  Art., 
med  det  skandinaviska  elementet  inom  N.  Illinois- 
synoden  har  pastor  Rasmussen  synts  vara  mer  be- 
slågtad:  men  dels  norrmånnensinomdennasynodej 
fullt  lutheiska  praxis,  dels  ock  skandinavernas  for- 
bindelse med  Gen  er  al-sy  noden  forekom  bonom  for 
betånklig,  for  att  han  for  en  forening  med  oss,  om 
ock  aldrig  så  mycket  onskad  och  onsklig,  skulle  våga 
blottstålla  sina  forsamlingar  och  den  inom  dem  for 
handen  vårande  troheten  mot  bekånnelsen.  Och  for 
denna  ur  troheten  mot  låran  och  kårleken  till  for- 
samlingarna  ursprungna  forsigtigheten  kan  i  når- 
varande  stund  allraminst  Augustana-synoden  klan- 
dra honom.  Nu  då  skandinaverna  utgått  från 
Norra  Illinois-synoden  och  visat  sig  bekånnelsen 
trogne,  då  norrm annen  inom  vår  synod  återgått  till 
norska  kyrkans  praxis,  synes  det  som  borde  betånk- 
ligheterna  från  Rasmussens  sida  for  en  forening 
med  Augustana-synoden  vara  undanrojda.  Yi  hop- 
pas det.  Yi  hoppas  snart  se  dem  till  ett  vordne  och 
derigenom  en  hårlig  seger  vunnen  ofver  tidens 
splittringslusta. 

Att  Ellingianerna  finnas  till,  år  det  enda  jag 
om  dem  vet.  Yi  hafva  såsom  kyrkosamfund  icke 
kommit  med  dem  i  någon  beroring. 

Hårmed  vill  jag  då  hafva  afslutat  mitt  fore- 
drag.  Må  man  forlåta  mig  dess  utforlighet;  men 
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det  har  var  it  mig  en  hjårtesak  att  lata  den  synod, 
med  hvilken  jag  år  årsgammal,  framstå  i  en  annan 
belysning  an  den,  man  hittills  bestått  henne.  Mo- 
derkyrkan  i  Sverige  har  upptagit  Augustana-syno- 
den.  Det  hade  hon  ej  gjoit,  om  hon  icke  erkånt  hen- 
ne for  akta.  Ofverallt  och  hos  alla,  som  hafva 
kyrkligt  sinne,  har  Augustana-synoden  funnit  ett 
hjårtligt  emottagande  och  detta  just  for  sin  trohet 
mot  be^ånnelsen.  H.  Maj.  konungen  har  till  un- 
derstod  åt  Augustana-seminariet  beviljat  kollekters 
upptagande  i  rikets  alla  kyrkor  under  t venne  år, 
samt  dessutom  ur  kon  ang  Oskars  privatbibliotek  åt 
Augustana-seminariets  bibliotek  donerat  4000  voly- 
mer.  Prins  August  har  likaledes  lemnat  bidrag  ur 
sitt  bibliotek.  I  Lund  har  man  visat  något,  i  Upsala 
mycket  deltagande.  Svenska  missionssållskapet  i 
Stockholm  anslog  forlidet  år  3000  Rdr.  Rmt.  Gustaf 
Adolfs-stiftelserna  i  Goteborg  och  Stockholm  hafva 
icke  forgåtit  oss.  Fosterlandsstiftelsen  vill  med 
2000  Rdr.  årligen  bidraga  till  underhållet  åt  en  sv. 
luth.  missionår  i  New  York.  Tusentals  hafva  råckt 
fram  gåfvor,  och,  mer  an  allt  detta,  tusentals  hjår- 
tan,  som  for  ett  år  sedan  icke  tankte  på  oss,  bed  ja  nu 
for  oss.  —  Hvad  vill  den  luth.  kyrkan  i  Norge  och 
Danmark  gora  for  skandinaverna,  for  Augustana- 
synoden  i  Amerika  ?  Kan  den  ålska  oss  ?  Vill  den 
bedja  for  oss  ?  Vill  den  genom  sina  for  Herrens  sak 
nitålskande,  kyrkans  bekånnelse  ålskande  man  gora 
något  for  Augustana-synoden  ?  ! 


"HÅR  ÅR  JAG  —  SAND  MIG." 


<&gn,  som  fordom,  frågar  Herren : 
"I  min  vingård  —  hvem  vill  gå?" 
Stort  år  f  ålt  et,  skorden  myeken, 
Skordemånnen  doek  så  få. 
Sent  oeh  tidigt  samma  fråga 
Staller  han  till  mig  oeh  dig, 
Men  hvem,  svar  ar  glad'oeh  villig : 
"Hår  å?"  jag  —  sånd  mig,  sånd  mig!" 

Kan  du  icke  bf  ver  hafvet 
Gå  tillfjårran  hednaland, 
Hedningar,  aek  se,  de  flnnas 
Hår  invid  din  egen  strand ! 
Kan  du  ej  ge  millioner, 
Enkans  skårf  du  doek  kan  ge, 
Oeh  om  du  det  gor,  skall  Jesus 
Ån  med  vålbehag  det  se. 

Kan  du  icke  som  en  Paulus 
Hogt  predika  om  Guds  nåd, 
Månne  du  ej  tyst  kan  vitna 
Om  hans  dyra  frålsningsråd  ? 


Jes.  6:8. 
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Når  din  rost  ej  till  de  st  ora, 
Glad  dig,  om  den  når  de  små ! 
Såg  till  hvar  och  en  af  dessa: 
"Jesus  dog  f  or  dig  oekså!" 

Kan  som  våktare  du  ieke 
Ropa  Ifibgt  på  bergets  topp, 
Må  din  bon  i  det  fbrdolda 
Stiqa  till  Guds  himmel  opp! 
Må  du  —  liksom  Hur  och  Aron 
Stodde  Moses  —  hvar  du  går 
Stodja  någon  Herrens  kampe, 
Som  i  stridens  hetta  står! 

Kom  blott  ieke  med  en  ursåkt, 
Når  din  Herre  kallar  dig, 
Såg  ej:  "Jag  kan  intet  gora", 
Medan  tusen  do  kring  dig! 
Såg  f  ast  hellre,  når  han  kallar: 
"Sand  mig,  Herre,  jag  vill  gå, 
Blott  ditt  ansigte  går  for  mig 
Och  du  sjålf  vill  med  mig  stå!1' 


SMÅPLOCK  UR  LIFVET. 


i.    EN  ARMS  VARDE. 

n  sådan  uppskattades  af  en  jury  i  slutet  af 
forrå  året  till  $7,500.  År  1880  hånde  sig, 
att  en  arbetare,  anståld  vid  Stewart  Mills  vid 
Glenham,  stod  på  en  stege  i  en  af  qvarnarna  for 
att  verkstålla  någon  reparation,  då  stegen  brast, 
hvarvid  mannens  ena  arm  indrogs  i  maskineriet 
och  helt  och  hallet  slets  f  rån  kroppen.  Han  fordra- 
de  $20,000  skadeersåttning  af  qvarnens  egare.  Yid 
råttegångens  bor  jan  betonade  den  klagandes  sakfo- 
rare,  att  klaganden  af  formannen  befalts  att  stiga 
upp  for  stegen  for  att  gora  en  reparation  och  att 
han,  då  stegen  brast,  stortades  på  en  maskin  med 
of  van  nåm  da  påfoljd.  Håremot  an  f  ordes,  att  arbe- 
tarens  egen  vårdsloshet  bidrog  till  olyckan.  Juryn 
beståmde  en  skadeersåttning  af  $7,500,  for  kla- 
ganden. Summan  synes  stor,  dock  var  den  ej  hålf- 
ten  så  stor,  som  den  klaganden  gjort  anspråk  på 
och  som  andra  tvifvelsutan  skulle  fordrat  for  for- 
lusten  af  en  lem.  Det  år  mårkvårdigt,  att,  når 
blott  en  del  af  kroppen  vårderas  så  hogt,  sjålen 
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skattas  så  ringa,  att  månniskor  ej  synas  bry  sig 
om,  huruvida  de  forlora  den  eller  ej.  " II vad  hj al- 
per det  månniskan,  om  hon  kunde  vinna  hela  verl- 
den  och  toge  skada  till  sin  sjal  ?  Eller  hvad  kan  en 
månniska  gifva,  der  hon  sin  sjal  med  losa  må  V" 

2.  EN  GAMMAL  LAGBOK,  ALLT  FOR  LITET  ANVÅND. 

En  gammal  lag  tillåmpades  tor  någon  tid  se- 
dan af  en  dom  are.  Yåra  dom  are  soka  esomoftast 
gifva  stod  åt  sina  utslag  genom  hånvisningar  till 
gamla  engelska  lagar,  men  det  år  sållan  de  gå  så 
långt  tillbaka  i  historien  som  of  verdo maren  (Chief 
Justice)  i  en  stat  en  gång  gjorde,  då  han  hade  att 
falla  utslag  i  ett  mål  angående  åktenskapsskilnad. 
En  qvinna  hade  inlemnat  ansokan  om  skilsmessa 
från  sin  man  och  grundat  denna  ansokan  derpå,  att 
hennes  man  onskade,  det  hon  skulle  folja  honom 
och  bo  med  honom  hos  hans  foråldrar.  I  sitt  ut- 
slag forklarade  domaren,  att  den  åldsta  lagliga  f ore- 
skriften  angående  denna  sak  funnes  antecknad  i  1 
Mos.  2:  24:  "For  den  skull  skall  en  man  ofvergifva 
fader  och  moder  och  blifva  vid  sin  hustru,  och  de 
skola  varda  till  ett  kott".  Det  beråttas,  att  åhora- 
reskaran  smålett,  men  ingen  dristade  sig  att  bestri- 
da  anforandets  af  ålder  vunna  håfd.  Åhorarne  ha- 
de ej  behoft  småle.   Om  våra  domare  alltid  vånde 
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sig  till  bibeln  for  att  få  råd  och  ledning,  skulle  vi 
ej  behofva  se  så  många  misstag  och  felgrepp  vid 
råttvisans  utofvande,  som  vi  nu  måste  bevitna» 
Lagstiftare  och  lagtolkar  kunna  aldrig  finna  ett 
mera  fullkomligt  monster  ån  Guds  lag.  "Herrens 
lag  år  utan  vank  och  vederqvicker  sjålarna;  Herrens 
vitnesbord  år  visst  och  gor  de  enfaldige  vise.  Her- 
rens befallningar  åro  råtta  och  f  ro  j  da  hjårtat;  Her- 
rens bud  åro  klara  och  upplysa  ogonen".  (Ps.  19). 


3.    ETT  NYTT  SATT  ATT  "LYSA". 

En  elektrisk  brostnål  har  uppf  unnits  af  en  kom- 
panjon  till  Mr  Edison.  Yid  slutet  af  forrå  året 
annonserade  han,  att  marknaden  snart  skulle  for- 
ses med  en  ny  artikel,  passande  till  presenter,  och 
skulle  denna  bestå  i  en  billig  elektrisk  lampa,  som 
kunde  båras  som  brostnål.  Lampan  står  genom  en 
tråd  i  forbindelse  med  ett  litet  fickbatteri.  En 
enkel  apparat  tjånar  att  oppnå  den  elektriska 
strommen  och  frambringa  ett  sken  så  starkt  som  det 
af  ett  vanligt  ljus.  Batteriet,  som  år  håndigt  och 
låtthandterligt,  upptager  foga  utry mme  och  kommer 
att  gifva  tre  timmars  oaf bråtet  ljus.  Som  den  lilla 
prydnaden  år  något  fullståndigt  nytt  och  dertill 
mycket  sinnrik,  år  det  antagligt,  att  då  den  kom- 
mit  i  marknaden,  den  skall  rona  liflig  efterfrågan 
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sårskildt  trån  unge  man,  som  stråf va  efter  att  "ly- 
sa" i  sållskapslifvet.  Upptrådandet  at  illuminerade 
man  kommer  att  erbjuda  en  egendomlig  anblick, 
och  skola  de  utan  tvif  vel  åtminstone  till  en  bor  jan 
fasta  uppmårksamheten  på  sin  lånade  strålglans, 
Imellertid  år  det  ett  annat  slags  upplysning,  som 
Kristus  uppmanade  sina  efter  f  ol  jare  att  gifva  verl- 
den.  Denna  skulle  vara  lika  lange  som  lifvet  och 
ej  vara  blott  en  tillfållig  anordning.  "Så  låten 
edert  ljus  lysa  for  månniskorna,  att  de  må  se  edra 
goda  gerningar  och  prisa  eder  Fader,  som  år  i  him- 
melen". 

4.    DODSFARA  OCH  RÅDDNING. 

Trettio  resande  undgingo  med  knapp  nod  do- 
den  i  en  brinnande  jårn  vågs  vagn  i  December  1884. 
De  bef  unno  sig  i  en  af  vagnarne  af  ett  jårnvågs- 
tåg  på  Kingston-Pembroke  banan  i  Canada.  Un- 
der det  tåget  gick  med  full  fart,  exploderade  en 
flaska  kemikalier,  som  stod  nåra  kaminen,  och 
satte  hela  vagnen  i  brand.  Passagerarne  rusade  ut 
på  platf ormen,  och  under  forsoket  att  signalera 
till  lokomotivforaren  brast  klockstrången,  utan  att 
klockan  ringde.  Meil  an  passagerare  vagnen  och 
lokomotivet  befunno  sig  några  "platformcars",  och 
det  var  med  stor  svårighet,  som  en  af  passagerarne 
klåttrade  of  ver  dessa  och  gjorde  de  resandes  farliga 
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belågenhet  kånd,  Hade  elden  bor j at  i  fråmre  an- 
dan  af  v agnen,  skulle  all  forbindelse  med  lokomo- 
tivforaren  varit  årskuren,  och  passagerarne  skulle 
antingen  hafva  varit  nodsakade  att  hoppa  från  det 
framilande  tåget  eller  skulle  de  blifvit  lefvande 
stekte.  Att  nu  alla  blefvo  råddade  syntes  derfor 
underbart.  Sedan  deras  forbindelse  med  lokomo- 
tivforaren  blifvit  afskuren,  maste  passagerarne  med 
ej  så  liten  ångslan  hafva  bevakat  sin  utskickades 
farliga  fård,  då  han  satte  sitt  eget  Hf  på  spel  for 
deras  råddning.  —  Det  forholl  sig  ej  så,  når  hela 
månniskoslågtet  befann  sig  i  den  yttersta  fara,  och 
foreningsbandet  mellan  Gud  och  dem  syntes  af  slitet. 
Då  kom  råddaren  till  dem,  ejfrån  dem,  och  då  han 
gaf  sitt  lit*  i  doden,  bespottade  månniskorna  honom. 
(Jes.  59:  16). 

5.    KANNIBALISM  PÅ  HAFVET. 

Detta  år  åmnet  for  en  uppskakande  beråttelse, 
som  omtalats  af  några  af  besåttningen,  som  ofver- 
lefvat  sitt  fartygs  undergång  ute  på  hafvet  och 
forts  i  land  vid  Delaware-viken  i  November  1884. 
Lotsbåten  Turley  utsånde  sin  julle  for  att  fora  lots 
ombord  å  en  af  Amerika-liniens  ångare.  Lotsen 
blef  i  all  såkerhet  f  ord  om  bord,  och  de  tre  mannen 
skulle  i  sin  julle  ro  tillbaka  till  Turley,  då  de  till 
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foljd  af  sjons  våldsamhet  och  nattens  morker  blef vo 
dritne  ut  till  nafs,  så  att  de  alldeles  forlorade  Tur- 
ley  ur  sigte.  Sextio  timmar  voro  dessa  tre  man  ute 
på  haf  vet  utan  att  hal* va  något  att  åta  eller  dricka. 
Till  sist  drucko  två  at'  dem  hafsvatten  med  den  på- 
foljd,  att  båda  blefvo  vansinniga  och  en  af  dem 
dog.  Den  andre  mannen,  Hanson,  råkade  i  sådant 
ursinne,  att  han  forsokte  doda  sin  kamrat,  Bertram, 
som  ej  hade  druckit  något  hafsvatten.  Han  lycka- 
des  dock  ej  utfora  sitt  uppsåt,  men  kastade  sig  i 
stallet  of  ver  sin  andre  kamrats  doda  kropp,  som  han 
delvis  slukade.  Som  redan  nåmdt  upptåcktes  de 
efter  60  timmar  af  ett  forbiseglande  fartyg  och 
råddades.  Bertram  forsåkrar,  att,  ehuru  han  våmj- 
des  vid  blotta  tanken  på  att  åta  sin  dode  kamrats 
kott,  han  dock  skulle  hafva  gjort  så,  om  deras 
råddning  drojt  långre.  Till  sådana  medel  vil  ja 
månniskorna  taga  sin  tillflykt  for  att  forlånga  sitt 
jordiska  lit*;  men  når  i  evangelium  det  eviga  lifvet 
erbjudes  dem  utan  penningar  och  for  intet,  år  det 
jåmforelsevis  få,  som  mottaga  anbudet.  "Syndens 
lon  år  doden,  men  Guds  gåfva  år  det  eviga  lifvet 
genom  Kristus  Jesus  vår  Herre".  (Rom.  6:  23). 


GLÅDJEN. 


man  giek  ut  att  glådjen  flnna 
Oeh  bad  derom  med  varmt  begår. 
Han  f j arran  såg  dess  faekla  brinna, 
Lopp  dit,  men  aek,  den  var  ej  der, 
I  månskors  krets  han  glådjen  sokte, 
Han  sokte  i  sitt  eget  br  ost, 
Men  fann  hvad  blott  hans  tomhet  okte: 
Ett  eko  af  sin  saknads  rost. 

Han  giek  på  gatorna  oeh  torgen, 

Oeh  glådje  utbjods  ofverallt; 

Men  når  han  granskat,  var  det  sorgen 

Rått  of  ta,  iforklådd  gestalt. 

Då  brann  der  hat,  då  blodde  smårta 

Inunder  gyekelspelets  drågt; 

På  ytan  af  ett  brustet  hjårta, 

Der  lekte  skåmt  oeh  loje  kåekt. 

Han  tånkte:  "Ljuft  att  något  vara"; 
Till  hojder  stålde  han  sin  gång. 
Han  samlade  kring  sig  en  skara, 
Som  sjong  hans  lof  en  timme  lång; 
Ett  kungligt  solsken  såg  han  skina, 
Oeh  stjårnor  bjodo  honomfrojd;  — 
Men  snart  bakom  sågs  hånet  grina, 
Snart  stod  han  ensam  på  sin  hbjd. 
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Så  holl  han  ljuft  att  något  ega, 
Ej  guid,  men  doek  ett  hem,  en  van. 
Den  skulle  dilt  doek  dfvervåga, 
Den  skona,  rena  njutningen! 
Den  skulle  dfver  bittra  oden 
Doek  sprida  frid,  forsoning,  ljus! 
Men  se,  en  morgonstund  kom  doden, 
Oeh  till  en  oken  blef  hans  hus, 

Då  står  han  vid  fortviflansranden, 
En  naken  oeh  fbrhårjad  stam ; 
Men  f  rån  de  ljusa  stjårnelanden 
Hvad  vålljud  tr  ang  er  plot  sligt  fram?  — 
En  ljuflig  rost  till  honom  hores : 
"Jag  vill  dig  visa  glådjens  hem."  — 
Oeh  af  en  trofast  hand  han  fores 
En  stilla  stund  till  Bethlehem. 

Der  lyser  klart,  med  strålar  blida, 
Ett  litet  barn,  som  skanker  frid. 
Der  oppnås  glådjens  portar  vida 
Oeh  stangas  ej  till  evig  tid. 
Der,  i  det  tysta,  dolda,  ringa, 
Der  spirar  upp  en  sållhets  makt. 
Som  inga  vexlingar  betvinga, 
Oeh  ingen  dod  har  nederlagt. 

b.  e— a. 
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UNGDOMS-TAL. 

hållet  under  syuodalmotet  i  Rockford  på  jubeldagen, 
den  24  Juni  1885. 
af 
C.  A.  S. 

itt  hjårta  ofverflodar  vid  tanken  på  denskona 
hogtid  vi  i  dag  såsom  trossyskon  fått  fira 
med  hvarandra.  O,  huru  godt  år  det  icke, 
når  vi  f  attiga  barn  få  nåd  att  hora  Guds  rost  och  se 
hans  fotsteg  i  forsamlingen.  Den  tafla,  som  så  ny- 
ligen  upprullats  f  or  vår  syn,  talar  for  sig  sjålf:  Her- 
ren har  gjort  stora  ting  med  oss,  dess  åro  vi  glade. 

All  varsamt  haf  va  våra  fader  redan  tolkat  f  5r  oss 
den  flydda  och  den  nårvarande  tidens  betydelse.  Det 
har  kants,  att  vi  stått  på  helig  mark  med  hoga 
minnen  och  profetior  rundt  omkring  oss.  Det  heliga 
allvarets  brinnande  buske  har  talat  strangt,  har 
talat  djupt.  Att  under  sådana  omståndigheter  ef- 
teråt  tala  om 

Ungdomen, 

och  det  då  man  sjålf  år  ung,  år  en  rått  bekymmer- 
sam  uppgift.  Ett  bibelstålle  har  dock  runnit  mig 
i  hogen,  hvilket  gif vit  både  mod  och  lust  att  full- 
gora  det  uppdrag  jag  erhållit,  och  orden  ly  da  sålun- 
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da:  Månniskones  Son  år  icke  kommen  till  att  for- 
der/va  månniskornas  sjålar,  utan  till  att  frålsa 
dem.  (Luk.  9:  56). 

Detta  bibelstålle  synes  innehålla  losningen  på 
den  så  vigtiga  och  svåra  ungdomsfrågan  inom  vår 
synod. 

De  synpunkter,  f  rån  hvilka  vi  skola  skåda  vårt 
åmne,  åro  på  for  handbeståmda,  och  åmnet  sjålft  ly- 
der sålunda: 

Ungdomen,  ett  åmne  till  såvål  farhågor  som 
hopp. 

1.    Ungdomen  såsom  ett  åmne  till  farhågor. 

Ungdom  en  står  i  en  bestandig  fara.  Djåfv  il- 
len, den  gamle  afsvurne  sjålafienden,  år  i  synnerhet 
en  ungdoms  fiende.  De  gamle  har  han  i  många  fall 
så  helt  och  hållet  i  sitt  våld,  att  han  icke  behof  ver 
egna  dem  någon  vidare  omsorg.  De  unge  deremot 
hafva  ånnu  mjuka  hjårtan,  lått  bevekta  sinnen. 
Hår  lonar  det  sig  att  arbetaåfven  for  satan.  Han 
vill  deras  vårsta.  I  form  af  allehanda  frestelser 
kommer  han  dem  till  motes  på  lefnadsvågen.  O, 
hvilken  glådje  lof  var  han  dem  ej !  Huru  glada  och 
oskyldiga  nojen!  Och  så  slår  han  dorrarnatill  bal- 
salongen  vidt  upp,  så  slingr  ar  han  omkring  dem 
forforelsernas  armar,  mjuka,  behagliga,  fulla  af 
trolldomskraft,  då  viker  han  undan  forlåten,  som 
doljer  logens  mysterier  och  bjuder  dem  komma  in 
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for  att  få  makt  och  bety  deise  bland  sina  medmånni- 
skor.  Så  staller  han  framfor  dem  på  bordet  i  såll- 
skapskretsen  vin-  och  olglaset  och  predikar  så  vac- 
kert  om  huru  oskyldigt  det  år.  Till  sjålfva  krogen 
forer  han  dem  ock,  jag  menar  den  fin  a,  stådade 
krogen,  och  der  sager  han:  "du  skall  ju  vara  man; 
icke  behofver  du  bry  dig  om  hvad  presten  sager, 
icke  f  oi  stå  dina  f  oråldrar  sig  på,  hvad  som  år  pas- 
sande for  en  ung  man  i  detta  land.  Du  år  amerikan, 
de  åro  endast  stackars  okunniga  svenskar".  Hvilka 
faror ! 

Och  hår  med  haf  va  de  unge  hos  sig  sjålfve  en 
bundsforvandt  och  forespråkare  for  dessa  frestelser. 
Åfven  ungdomen  år  meddelaktig  af  Adams  fall. 
Dess  hjårta  år  ondt,  vill  den  oråtta  vågen,  och  detta 
gor  far  an  ånnn  storre, 

Dertill  kommer  också  den  tids  beskaffenhet,  i 
hvilken  vi  lef va.  "Tiden  år  ond",  så  hafva  orden 
långe  klingat  i  kristna  tempel,  men  åfven  om  detta 
alltid  år  sant  i  en  syndig  verld,  så  har  dock  hvarje 
tid  sina  sårskilda  skuggsidor.  Detta  galler  ock  vår 
tid. 

Hvilken  omåttlig  verldskårlek  går  icke  igenom 
verlden  i  våra  dagar  och  i  vårt  land.  Det  kånnes  i 
sjålfva  luften,  det  markes  på  anden  i  allting,  det 
synes  nåstan  på  hvilken  månniska  som  helst.  Guld- 
stoftet  finnes  i  atmosferen,  man  jagar,  man  åflas, 
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man  blir  utom  sig  for  att  tå  så  många  korn  med 
som  mojligt,  Hvar  och  hurn  kan  jag  blifva  fort, 
låttast  rik.  Den  som  kan  svara  på  den  frågan  år 
den  populåraste  predikant  i  vår  tid.  Med  detta 
lands  omåtliga  resurser,  stora  fri-  och  råttigheter, 
oerhorda  energi  och  handlingskraft,  djårfva  fore- 
tagsamhet  och  ojåmforliga  framgång  år  det  vål 
knapt  underligt,  att  tiden  år  sådan  som  vi  funnit 
henne.  Men  hvilken  fara  medf or  icke  detta  for  de 
unges  inre  sjålslif  och  sunda  andliga  utveckling. 

Man  har  kallat  vår  tid  otrons  tidehvarf.  Kan- 
ske  detta  år  sant,  åf  ven  om  man  otta  skugglågger 
taflan  mera  ån  hon  fortjånar  det.  Så  mycket  år 
dock  ett  obestridligt  faktum,  att  nåmligen  otron  i 
våra  dagar  upptråder  icke  blott  i  sin  grofva,  afsky- 
vårda  form,  utan  ock  på  ett  fint,  forforiskt  satt. 
Hon  år  baptist,  hon  har  doptom  sig.  Forr  kallade 
hon  sig  kristusfiendtlig,  nu  år  hon  vån  af  Kristus 
på*  ratta  såttet,  forstås,  och  de  kristna,  de  sanne, 
evangeliske,  allvarlige  kristne  såger  hon  vara  kri- 
stendomens  farligaste  fiender.  De  kristne  hafva 
skalet,  f ormerna,  hon,  otron,  har  funnit  kårnan,  det 
innersta,  och  med  sitt  oskuldsfulla,  ånglalika  an- 
lete,  med  sin  a  rosenfårgade  låppar  ler  hon  så  in- 
bjudande,  så  forbindligt  mot  de  unga  och  såger:  "vi 
forstå  hvarandra,  I  horen  till  framåtskridandets 
skola,  den  nya  skolan,  det  gor  jag  ock;  låtom  oss 
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derfor  vara  vånner".  Veten  I  hvad  den  frestelsen 
innebar  ?  Haf  ven  I  sett  den  gestalten  i  tidningar, 
bocker  och  tal,  som  fint,  men  sakert  undergråfva 
tron  på  den  korsfaste  F  rålsaren?  Hvilken  fara  for 
de  unge! 

Men  vår  tid  har  ett  annat  nårbeslågtadt  lyte, 
som  innebår  minst  sagdt  en  lika  stor  fara.  Det  år 
den  andliga  / "orsoff enhet  och  likndjdhet,  som  fftljt 
på  destora  våckelsetiderna  bland  vårt  svenska  folk. 
Tillståndet  i  Sverige  på  många  orter  beskrifves 
såsom  sårdeles  bekymmersamt.  Statskyrkans  hård- 
het  och  den  allmånna  andliga  doden  hos  dess  pre- 
sterskap  jamte  separatismens  hånsynsloshet  hafva 
tomt  kyrkorna.  På  många  stallen  stå  nu  de  sub- 
stituerade  missionshusen  i  sin  ordning  tomma.  På 
elden,  nitet,  har  foljt  ett  tillstånd  af  iskall  kold  for 
allt  andligt.  Hafven  I  sett  ute  i  vestern  huru  ods- 
liga  de  af  prairie-elden  hårjade  slåtterna  se  ut? 
Sådan  år  vår  tid.  En  ytlig  andlighet  år  sin  egen 
mordare.  O,  huru  skall  man  kunna  beskrif  va  ett 
på  så  satt  hår jadt  månniskohjårta!  Hurudant  år 
det?  Hurudan  blir  ungdomen  bland  ett  sådant 
folk?  Jag  ryser,  jag  båfvar  vid  tanken  på  dessa 
kallblodiga  månniskor,  som  åro  doda  for  allt  and- 
ligt, for  allt  ådelt,  for  allt  upphojdt,  som  icke  sy- 
nas hafva  h varken  sjal  eller  samvete,  som  fråga  et- 
ter hvarken  himmel  eller  helvete.    De  hafva  fallit 
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tillbaka  i  ett  slags  half-fånigt  djurtillstånd.  Deras 
forakt,  deras  half vilda  loje,  deras  kold  for  det  and- 
liga,  låter  oss  ana,  att  den  and  liga  mottaglighetens 
gåfva  ar  bort  a.   Ve!  Vel 

I  finare  eller  grofre  former  finner  man  denna 
forsoffade  liknojdhet  i  vår  tid.  En  ny,  en  stor  fara 
for  de  unge. 

Det  verkliga  forhållandet  bland  de  unge  på 
många  stallen  ger  oss  den  mest  osokta  anledning 
till  stor  a  farhågor  for  ungdomen. 

Skall  man  f  rån  kristlig  synpunkt  beskrif  va  ung- 
domens  stållning  i  många  af  våra  nybyggen,  så 
sker  det  kortast  och  sannast  med  samma  ord  som 
en  gång  uttalades  om  den  forlorade  sonen:  Han 
gick  tidigt  bort.  Yår  ungdom  har  gått  tidigt  bort 
från  mer  ån  en  af  våra  forsamlingar.  Vi  haf va 
redan  sett  hvarfor.  Hår  och  der  finnas  ånnu  obe- 
rorda  skål.  En  forsummad  barnauppfostran,  for 
kort  och  otillråcklig  konfirmationsundervisning, 
vålmenad  hårdhet  och  inskrånkthet  å  kyrkorådets 
sida,  for  mycket  annat  arbete  for  pastorn,  så  att 
de  unges  sjala vård  blif vit  forsummad.  O,  hvilka 
sanna  och  beaktansvårda  ord  yttrade  icke  synodens 
president  om  denna  senare  sak  i  sin  årsberåttelse 
till  detta  mote! 

"Han  gick  tidigt  bort"  —  det  år  en  sorglig  be- 
skrif ning!   Borta,  borta,  hvilken  rad  af  synder,  af 
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olycka,  at"  slutligt  lidande  frammanar  icke  det  or- 
det for  våra  ogon!  Borta  —  nu  var  den  sanna  lyc- 
kans  sol  nedgangen,  —  borta  —  nu  gick  det  fort, 
allt  for  fort  nedåt,  beståndigt  långrenedåt,  ånda  till 

dess  den  unge  fornåme  juden  var  en  svina- 

herde! 

Hogfård,  ly  x  och  flård,  ett  slosaktigt  och  of- 
verdådigt  våsende  har  på  många  stållen  bemåktigat 
sig  de  unge.  Hemlig  och  uppenbar  otukt  kråfver 
ock  sina  offer  i  mångd,  understundorn  der  man  skulle 
hafva  minst  anat  det.  "Den  på  lifstrådets  rot 
gnagande  draken  Nidhogg",  synden  i  morkret, 
i  ensamheten,  .mot  ens  egen  kropp,  sitt  eget  lif, 
suger  must  och  mårg  ur  de  unge.  Svordom 
och  fylleri  horer  med  på  listan  af  ungdomssyn- 
derna.  Måttlighetssupandet  år  farligare  i  ungdo- 
men  ån  annars,  emedan  det  fortare  då  synes  leda 
till  det  slutliga  målet  i  en  drinkares  graf.  Den 
modema  dansen  och  teatern  hafva  rofvat  skaror  af 
ungdom  från  Kristus  och  hans  rike.  "The  skating 
rinks"  bor  ja  lyckligtvis  redan  blif  va  gammalmodiga, 
och  vål  år  det,  ty  de  voro  skadliga  for  både  kropp 
och  sjal,  så  oskyldiga  som  de  annars  bort  och  kun- 
nat  vara. 

Skola  då  våra  forsamlingar  do  ut,  skall  vår  sy- 
nod  vara  endast  en  tillf ållig  foreteelse  på  kyrkohi- 
storiens  himmel?   Nej,  återigen  nej,   Yi  komma 
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ihog  vår   text  och  senare  delen  af  vårt  åmne, 

ty 

2.  Ungdomen  i  våra  forsamlinga?'  gi/ver  ock 
anledning  till  hopp. 

Med  djup  r  dreise  och  stor  och  verklig  glådje 
nårmar  jag  mig  denna  del  af  vår  betraktelse.  Ho- 
ren mig,  I  fader,  horen  mig,  I  broder. 

Jesus  ålskar  de  unge,  det  gifver  oss  hopp  med 
afseende  på  ungdomen. 

Når  jag  skådar  de  ungas  anleten  i  våra  kyrkor 
och  forsamlingar,  då  jag  ser  dessa  hogvåxta  yngling- 
ar  med  den  klara  blicken,  den  hoghvålfda  pannan, 
de  blå  Ogonen  och  de  ljusa  lockarna,  når  jag  be- 
traktar  deras  systrar  vid  sidan  af  dem  i  samma 
kyrkobånk  med  ansigtet,  som  bår  den  nordiska  pre- 
geln,  de  varma  trofasta  ogonen  och  det  omma  kår- 
leksrika,  tåliga  sinnet,  då  klappar  mitt  hjårta  af 
innerlig  frojd,  då  måste  jag  for  en  stund  glomma 
farorna  och  frestelserna,  ty  jag  kommer  ihåg  en  of- 
vermåttan  vigtig  sak  om  desse  unge:  Jesus  ålskar 
dem.  Månniskones  Son  år  icke  kom  men  till  att  for- 
derfva  utan  till  att  frålsa  deras  sjålar. 

De  kunna  frålsas  ! 

Be  skola  frålsas  ! 

O,  huru  hogt  borde  vi  icke  ålska  våra  barn  och 
vår  ungdom! 

Jag  vet,  att  ungdomen  i  Amerika  kan  frålsas 
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lika  lått  som  ungdomen  i  Sverige.  Jag  vet,  att  tor- 
parsonen  f  r  an  Småland  icke  har  några  foretråden 
framfor  farmaresonen  i  Illinois  och  Minnesota,  att 
smeddrången  i  Yermlands  skogår  och  berg  eller 
bonden  på  Skånes  slåtter  icke  kan  frålsas  låttare  ån 
den  unge  svensk-amerikanen  i  Kansas'  bordiga  flod- 
dalar  eller  på  Stilla  Hafvets  aflågsna  kuster.  Jesus 
alskar  dem!  Det  år  grunden,  hvarpå  vårt  hopp 
hvilar.  Hvar  voren  1  åldre  i  dag,  om  icke  Jesus  i 
sin  kårlek  hade  uppsokt  eder  ?  Hurudana  voren  I 
i  eder  ungdom,  hvad  hopp  hade  man  om  eder  då  f 
Minnens  I  det  v  ild  a  lifvet  bland  de  unge  derhem- 
ma,  då  I  voren  unge  ?  Men  så  kom  Guds  nåd,  Jesu 
kårlek  emellan.  Hvilken  forandring,  hvilken  fråls- 
ning! 

O,  jag  upprepar  det,  huru  hogt  borde  vi  icke 
ålska  vår  ungdom!  Tank,  hvad  det  genom  Guds 
nåd  kunde  blifva  af  våra  unga  man  och  qvinnor. 
De  hafva  den  svenska  kraften,  uthålligheten,  tro- 
fastheten, djupet  i  karakteren,  vordnaden  for  det 
heliga,  al  lt  paradt  med  den  amerikanska  energien, 
foretagsam heten  och  den  praktiska  anlåggningen  i 
allt  och  for  allt.  Yården  dem  vål,  åls  ken  dem, 
bedjen  med  och  for  dem,  Jesus  alskar  dem! 

Vi  mårka  dernåst  såsom  en  anledning  till 
hopp,  att 
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Många  pastorer  och  forsamlingar  borja  (ilska 
ungdomen  ånnu  mer  a  anfbrr. 

En  at'  våra  åldste  och  mest  framgangsrike 
pastorer  sade  mig  nyligen:  "Vår  ungdom  år  hvad 
vi  gora  den  till."  I  detta  uttalande  ligger  forvisso 
en  stor  och  beaktansvård  sanning.  Ungdomen  bår 
icke  skulden  ensam,  om  den  vandrar  på  villospår. 
Men  hårvid  må  vi  nu  marka,  att  uppfostran  kostar 
mycket  tålamod  och  mycket  ar  bete.  Arbetet  bland 
de  unge  i  forsamlingen  år  ett  uppfostringsarbete, 
och  det  af  det  slag,  som  fordrar  mer  ån  vanligt 
af  både  arbete  och  tålamod,  hvilket  i  och  for  sig 
strax  innebår  forsakelse. 

Ungdomens  vård  i  våra  forsamlingar  år  en  af 
de  brånnande  tidsfrågorna  for  vår  synod.  Detta  har 
horts  ofta  under  detta  jubelmote.  Vi  stå  såsom 
samfund  i  en  kris.  Vårt  arbete,  som  hittills  huf- 
vudsakligen  haft  immigranterna  till  foremål,  ge- 
staltar  sig  nu  annorlunda.  Nu  haf  va  vi  ett  slagte, 
som  icke  år  invandrare,  ett  slagte,  som  år  fodt  och 
uppfostradt  i  detta  land.  Nu  måste  vår  verksam- 
het,  såsom  redan  år  antydt,  blifva  annorlunda  i 
många  afseenden.  Presterna  och  prestbildningen 
måste  ock  få  farg  så  att  saga  af  dessa  foråndrade 
omståndigheter.  Nu  blir  det  fråga  om  att  kunna 
behålla  hvad  vi  vunnit,  verksamheten  måste,  om 
den  for  samf  undet  skall  kunna  gå  utåt,  i  samma  mon 


192 


Korsbaneret. 


i  hvarje  enskild  forsamling  gå  inåt,  blifva  en 
fostrande,  sjålavårdande,  om,  hjårtlig  verksamhet 
mera  an  torr.  Hartill  vill  ock  Gud  gifva  oss  sin 
nåd  ock  kraft.  Den  sanning,  som  år  framståld, 
vinner  också  mera  gehor  ofverallt,  och  detta  år  en 
rik  anledning  till  hopp  med  afseende  på  ungdomen. 

Men  hår  behofs  tålamod  och  det  hos  både  unga 
och  gamla.  Såsom  sjålf  ung  beder  jag  eder,  I  fåder, 
I  gamle,  hafyen  tålamod  med  de  unge!  Vården 
dem,  ålsken  dem  och  vanten  godt  af  dem.  leke 
alltid  skolen  I  måhånda  skorda  god  frukt  strax, 
men  den  skall  derfor  icke  uteblifva.  De  unge  åro 
ofta  bångstyriga,  oroliga,  rent  af  dåraktiga,  men 
trottnen  åndå  icke.  Hafven  ock  på  samma  gång 
ett  hjårtligt  tack  for  hvad  I  redan  hafven  gjort  for 
de  unge  med  så  stor  kårlek,  så  stort  tålamod! 

Tånka  vi  oss  dernåst  verkliga  forhållandet 
bland  de  unge  på  många  stallen  i  våra  forsam- 
lingar,  så  inger  det  oss  hopp. 

Huru  många  af  vår  synods  presterskap  hafva 
icke  utgått  f  rån  ungdomen  i  våra  f  orsamlingar  ? 
Huru  många  af  dem.  som  nu  i  synodens  fyra  låro- 
verk  utbildas  icke  for  kyrkans  tjånst,  åro  fodde  och 
fostr  ade  inom~vår  synod?  Icke  så  f  å  lårare  i  f  or- 
samlingsskolorna  åro  från  vårt  samfunds  ungdom. 
I  sondagsskolorna  arbeta  hundradetal  af  våra  unga 
mån  och  qvninor,  hvilka  med  glådje  vandra  i  sin 
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Måstares  fotspår.  I  många  af  våra  forsamlingar 
utgoras  kårntrupperna  af  den  kristna  ungdomen. 
Ja,  man  kan  utan  ofverdrift  såga,  att  icke  så  få 
af  våra  numera  baste  och  ålskligaste  forsamlingar 
icke  skulle  haf va  funnits  till,  om  det  ej  varit  for  den 
kristliga  och  offer villiga  ungdomens  skull.  Jag 
nåmner,  når  det  blir  fråga  om  denna  sak,  Brooklyn 
Chicago,  Omaha,  Denver,  Rockford,  San  Francisco, 
Topeka,  Moline,  Jamestown.  Den,  som  kanner 
våra  forsamlingars  historia  på  dessa  stallen  och 
många  andra  som  St.  Paul,  Minneapolis,  Kansas 
City  m.  fl.  dylika  platser,  ve*  af  hvad  betydelse 
ungdomen  redan  varit  i  vår  synods  historia.  Allt 
detta  år  i  sanning  hoppgifvande. 

Den  svensk-amerikanska  qvinnan  fortjånar  i 
detta  sammanhang  ett  sårskildt  omnåmnande. 
Kristi  evangelium  har  i  en  rått  och  sann  mening 
emanciperat  qvinnan.  Hon  var  forr,  hon  år  i  dag 
i  hednalånderna,  en  slaf ,  en  underlågsen  varelse, 
med  hvilken  man  handlar  efter  behag.  Det  synes 
dock  hora  sårskildt  till  vårt,  i  så  många  afseenden 
storartade  århundrade  att  gif va  qvinnan  i  alla  afse- 
enden det  fulla  och  råttmåtiga  erkånnande,  som 
både  Guds  ord  och  vanlig  råttvisa  tillmåter  henne. 
Skulle  Augustana-sy  noden  i  detta  af  seende  hysa 
några  tvif  vel  eller  betånkligheter,  så  har  vår  historia 
som  samfund  bot  derfor.   Jag  holl  på  att  såga,  att 
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om  det  icke  hade  varit  for  en  adel  trosstark,  klar- 
synt, allt  igenom  kristlig  qvinnas  skull,  hade  moj- 
ligen  icke  synoden  i  dag  funnits  till.  Och  se  många 
enskilda  forsamlingars  historia.  Når  mannen  trott- 
nat,  knotat,  gif vit  upp,  varit  for  få  och  maktlosa, 
då  har  qvinnan  kommit  med  undsåttning.  I  Kristi 
rike,  som  år  ett  kårlekens  och  forsakelsens  rike, 
kommer  den  kristna  qvinnan  vål  till  pass.  Hennes 
varma  sjelfuppoffrande  hjårta,  hennes  tåliga,  tro- 
fasta  kårlek,  hennes  trosstarka  ihårdiga  arbete,  som 
icke  soker  sitt  och  ingen  lon  begår,  bår  prågeln  af 
Jesu  Kristi  sinne,  och  blir  of  ver  allt  rikt  vålsignadt. 
Våra  kyrkor  i  flere  af  de  stora  ståderna  vore  den 
dag  som  i  dag  år  obygda  eller  åtminstone  obetalda, 
om  de  unga  qvinnor,  som  med  eget  arbete  beredt  sig 
sina  små  nog  inkomster,  icke  så  flitigt  uppoffrat  och 
uppmuntrat  i  arbetet.  Den  svenska  qvinnan  har 
på  amerikansk  botten  behållit  och  forhojt  det 
goda  vitsord,  som  århundradens  historia  slosat  på 
henne.  Må  ock  vi  som  samfund  gifva  qvinnan  sin 
råttmåtiga  plats  och  erkånnande  i  våra  hem,  for- 
samlingar,  skolor,  låroverk,  barnhem  och  sjukhus. 
I  vidstråckta  grenar  af  den  kristliga  verksamheten 
kan  qvinnan  utråtta  mera  ån  mannen,  utom  det  att 
hon  ofta  år  villigare  dertill  ån  han.  Kristna  skol- 
lårarinnor  och  sjukskoterskor  bora  i  synnerhet 
erhålla  all  mojlig  uppmuntran,  och  i  vårt  skol- 
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våsende  bor  qvinnan  hafva  samma  rått  som  man- 
nen. Att  så  pass  långt  fram  i  19  årh.  anse  qvinnan 
som  ett  slags  husdjur  eller  mobel,  år  lika  or  ått  och 
sorgligt  som  det  år  lojligt. 

Hurudan  skall  vår  framtid  bli/va?  Denna 
f råga  trånger  sig  med  oemotståndlig  kraft  på  oss 
vid  jubeldagens  slut.  Frågan  år  vigtig  och  no  jer 
sig  icke  med  ett  låttsinnigt  svar.  Vår  synods 
historia  hittills  har  varit  en  rad  af  lysande  segrar 
och  beståndig  framgång.  Guds  vålsignelse  år  vårt 
skona  f  ådernearf .  Skall  f  ortsåttningen  likna  bor  jan  ? 

Nåst  Gud  horer  svaret  till  eder  I  unge!  I  unge 
pastorer,  I  unge  forsamlingsmedlemmar,  I  elever 
vid  våra  låroverk,  I  haf ven  i  en  ansvarsfull  mening 
framtiden  i  eder  hand.  Gifve  Gud  hår  nåd  till  tro- 
net, till  kårleksfull  sjålfuppoffring  och  forsakelse, 
till  en  helig  hånf orelse,  parad  med  det  flitigaste  och 
tåligaste  arbete ! 

Tånken  på  hvad  vi  i  dag  hafva  hort!  Låten 
den  skona  taflan  aldrig  glommas  eller  hoprullas. 
Låten  den  stå  qvar  som  en  lef vande  bild  af  Guds 
ledning  och  barmhertiga  kårlek,  O,  I  unge,  fatten 
tag  i  Andens  svård,  som  år  Guds  ord,  att  i  måtten 
vara  Herrens  råtte  stridsmån.  Varen  odmjuke,  men 
varen  ock  starke.  Fortrottens  ej!  Friskt  mod, 
godt  mod,  nu  och  alltid,  når  det  galler  Herrens  sak! 

Vi  unge  haf  va  skål  att  i  dag  tånka  på  hvilka 
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foråldrar  vi  haft  och  hafva.  Mer  ån  en  af  oss  tan- 
ker dervid  på  den  segerglada  helgonskaran  på  Zions 
berg,  der  många  at'  Augustana-synodens  stridsman 
redan  med  kraftig  och  fy  Hig  stamma  bidraga  till  att 
gora  lot" sangen  starkare,  skonar<*,  —  den  lofsång, 
som  ho  jes  kring  Lammets  tron.  Må  vi  alla  vara 
sådana  minnen  trogna,  vårdiga,  att  vi  en  gång  måtte 
få  vara  med  der ! 

Och  med  tanken  på  Jesu  stora  kårlek,  låtom  oss 
bedja  om  tro,  lydnad,  odmjukhet,  vilja  och  kraft. 
Låtom  oss  aldrig  glomma  att  Månniskones  Son  dr 
icke  kommen  till  att  f  or  der  f  va  månniskornas  sjålar, 
utan  till  att  frålsa  dem,  tillatt  f rålsa  oss,  så  skola 
vi  ock  i  Guds  behagliga  tid  få  vara  med  om,  icke 
blott  Augustana-synodens,  utan  hela  Kristi  rikes 
eviga  jubeldag,  icke  i  ett  jordiskt  tempel,  huru  sko- 
na  ån  de  må  vara,  utan  i  det  himmelska  templet,  i 
nya  Jerusalems  stad,  i  de  lef vandes  land! 


